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ಇದು ಅನೂಲ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕಂರಾಭರಣವು. ಆರ್ಯಮಹಿಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ಕಂರಾಭರಣನನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಕಂರಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿ 
ಸಿರಬೇಕು. ಕಂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಧರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ತೆಗೆಯಕೂಡ 
ದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಬಿನ್ನಸಂಗಳಿರುವುವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗ್ರೆಂಧಕರ್ತನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಈ ಕಂರಾಭರಣನನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುನುದಾದಕೆ, ಈ ಆಭರಣದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಂದಿಗೆ ತೀರೀತು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕಾತ್ತಾನ ಪಡುವುದಾದರೂ, ಮಹಿಮೆಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಾರದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಧಕರ್ತನು ಕಂರಾಭರಣದ 
೨೪ ನೆಯ ಲಂಬಕದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೂ ಇರುವನು. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಾರಕ ಮಹಾಶಯರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಂರಾಭರಣನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಗ 
ಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮನನೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒರೆಯಿಟ್ಟು 
ಇದರ ಮಹಾನಹಿನೆಯನ್ನು ಆರಿವುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶಬಾಂಛನರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನು ಪರಮ ಧನ್ಯನಾಗುನನು. 


ಇತಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಸಿ, 


ಗ್ರಂಧಕರ್ತ. 


| ಜಯತು ಭಗರ್ವಾ ॥ 


ಕಂಠಾಭರಣಂ. 
--ಈನೀೀಹ-- 


( ಸಾಮಾಜಿಕ ನವನ್ಯಾಸ ) 


ಒ೦ದನೆಯ ಅಲ೦ಬಕ. 
— ETE — 
ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ 


“ಮಾದಿ! ಓ ಮಾದಿ ' ಅವೃರಪ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಗ ಹೊರಟುಹೋದೆ?” 
“ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಬುದಿ! ಸಖನವುಣೆ?” 


[8] 0 
“ಮನೆಯ ಯಜಮುನಿಗ ಕೃಶಿರವಿದ್ದರ, ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಹೇಳು” 
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ತ್ವ 
(ಠಾ 
ಗ 
4) 
ಈ 
2A 
ಲ 
[ಈ 
ಗ್ಗ 
ಶ್ರ 
el 
( 
@ 
ಹ 


ಣಯಸ್ಸು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಯಜಮಾನಿಯು 
ಸಡಗರದಿಂದ“ ರುಂಣ್‌ ರುಣ ರುಣುಕ ರುಣ್‌ ರುಣ” ಎಂದು ಒಡನೆಗೆ 


ಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿನುತೆ; ಮಲಮೆಲನ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ. ತಂದಳು 
ಎದಿ ೧೧ ” ಳಿ 


ಯಜಮಾನನ ಹೆಸರು ಅಚ್ಛುತಾಸಂತಗೂೋವಿಂದುರ್ನು. ಈತನು 
ಶಿವರಾಮಪುರದ ಕೂಬ್ಬಿದ ಜೋಡೀದಾರನಾಗಿದ್ದನು ಈತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಧಾ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಐನತ್ನನಯ ವರ್ಷವು ಸಡಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜೋಡೀದಾರನು ಶಿವರಾಮವುರದನ್ಲಿ ಐದಿರ್ಲದ ಪ್ರುಠಾಪಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಜೋಡೀಗ್ರಾನುದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅಚ್ಚುತಾಸಂತಗೋ 


ನಿಂದಶರ್ಮನು ತನ್ನು ಹೆಂಡಿಆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಾಮಸಿಂಹದಂತಾ 
ಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ಇದರ ಮರ್ಯವನ್ನು ಒಲ್ಬನರೇ ಬಲ್ಲರು ಇಂತಹ ಜೋಡೀ 


ಟು 


ವಿದ್ದಾ೯ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಬಂ ಸರಸ್ಸ ತಿ ವರಿಂದ ನಚಿಸಲಟ್ಟುದು 
ವ ಳೆ ಬೆ ww 
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ಗಂಡಹುಲಿಗೂ ಸರಿಗೂ ನಾಟಿಯೆಂದರೇಸು? ಇದಾಗತಕ್ಕ ಕೆಲ 
ಸವಲ್ಲ. 

ಹೆಂಡಿತಿ-_ಅದೇಕೆ? ನಿನಯನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಬಡಹುಡುಗನಲ್ಲವೇ? 

ಗಂಡದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಬಡಹುಡುಗನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಜಾರವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ದೊಡ್ಡತನವು ದೊಡ್ಡ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬಡವನಾದ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ರತೆಯೇ ದೊಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವು. 

ಹೆಂಡಿತಿ-_-ಅತ್ಯಾಜಾರನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ? ದೋ 
ಷವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯದಾಗಿರಬಾರದೇನು? ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ನಮಗೆ ಕಾ 
ಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇತರರ ತಪ್ಪು ಕೊಂಚವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಕಮಲವು ಬಾಯ್ಕೆ 
ರಿದ ಹೊರತು ಭ್ರಮರವು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮುಧುನಾನ ಮಾ 
ಡಬಲ್ಲುದೇ? ಕಮಲವು ಸಂಶೋಸದಿಂದ ಅರಳುವುದು, ಭ್ರುನುರವೂ 
ಬಂದು ಆದರದಿಂದ ಮಧುವಾನಮಾಡುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಹತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನದಯುತ್ತಿರುವುದು ಉಭಯ ಸಮ್ಮ 
ತವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭ್ರುನುರನು ಲಂನಓನೂದರೂ ಕೇದಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲೊ 
ಲನು. 
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ಗಂಡ--.ಇಂದಿರೆ! ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಳೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹುಡುಗರೇ ಸ್ವತಂತ್ರರೋ ? ಐದರಲ್ಲಿ ಮನಯ ಯಜ 
ಮಾನಸ ಇಷ್ಟವೂ ಬೇಡ, ಯಜಮಾನಿಯ ಇಷ್ಟವೂ ಬೆಡ, ಏನನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯದ ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಒಪ್ಪಿಬಿಟ್ಟಿರ ನಾಕೇನು? ಅದೆಂತಹ 
ಕಲಿಗಾಲ ಬಂದಿತೋ ನಾನು ಕಾಣೆ ಶಿವಶಿವಾ! ಈ ದುಷ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಯ ಹಿರಿಯರಾದನರು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂಶತೆಯೇ ಆಯಿತು ಇದಂತಿರಲಿ, 

ಸಂದನ ಗ್ರ್ರುಮದೆಲ್ಲಿ ನಾನೂಬ್ಬ ವರನನ್ನು ನೋಡಿರುಷೆನು ವರಸ 
ಶಂದೆಯಾದರೋ ಬಲು ಹಣಗಾರನು ಆತನು ಕನ್ನೆಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ 
ನಗನಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಡುವನು. ಭೋಜನೋಪಚಜಾರಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಸಸ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರು 


ಗ ೮ 


ವಾದರೋ ಹೇಳಲೇ ಕೆಲನವಿಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅನಾ 


೧೧. 
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ಹಂಡಿತಿ--ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರು ಒಪ್ಪಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲ 
ನಮ್ಮಿ ಮಗನಾದ ಬಾನಕೇನಾಧನೂ ಒಬ್ಬಿರುವನು ಜಾನಕೀನಾಧನು ಏನೇ 
ನೋ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿಯೋದಿ ನಮಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾಗಿರುನನು ಅವನು ನನಗೆ ಈ. ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಆತನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರ. 


“ಪ್ರಣಯವೆಂಬುದು ಸುಖನನ್ಸುಂಟುಮಾಡುವ ಹೇಳಲನದಳವಾದ 
ಹೃದಯದ ಅದೊಂದು ಭಾವವು. ಪ್ರಣಯಕ್ಕ ಬಡವ ಬಲ್ಸಿದಕೆಂಬ ಭೇದ 
ಬಲ್ಲ, ಗ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ ಸುರೂವ ಕುರೂವಗಳ ಮಾತೇ 
ಇಲ್ಲ ವಂಡಿತ ನುೂರ್ಬರಂಬ ಠಾರತಮ್ವವಿಲ್ಲ ಪ್ರಣಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದೋ ಅದು ನಸನಾಗಲ್ಲಿ, ರಣರಂಗವಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮರುಭೂ 

ನನಾಗಿ ಬಿಡುವುದು ಗೆಡ್ಡಗಣನುಗಳು ಖುಸ್ಕಾ 
ನ್ನಪಾಗುವುವು ಗಿದಮಂಗ RC ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪವಾಗುವುವು. 
ವ್ರೇಮವಿಲದಿರುವಾಗ ಬಗಬಗಯ ಉಡುಗ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು 


ಮಿಯೇ ಅಗಲ ನಂದನ 


ಖಖುವೃರಿಗಯಿ ಮೇಲೆ ರತ್ನವರ್ಯಂಕದಕ್ಲಿ ನವಡಿಸಿದರೂ ತೂ 
ಲಾರದು ಬಟ ಚ ಅನುಕೂಲರಾದ ದಾನದಾಸಿ 
ಯರ ಸೀಯ ಒಓಡಕರವಾಗಲಿಕಿ ಲ 

ಮಿಗೆ ದಗೂಮೋಣವೂಗಲಿ ನಮ್ಮ ಸರಳಿಯು ವಿನಯನನ್ನು ಮನ 
ಲೇ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಕಗ ಎನ್ಟೋ ಪ್ರೀಠಿಯಿರುವುದು ಒಂದೊಂದುದಿನ ವಿನ 


x 


ಯನು ಜ್ವರದಿಂದ ಕೂಪುಗ ಓಡಿದು ಮಲಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಮಗು ಮಾಡಿದ 


ಸಾರೆ ವ್ರೀತಿನುತ್ತಿಬುನಳು ಆದುದರಿಂ 


ಉಪಚಾರಪೊಂದೇ ಸಾಲವೇ ! ಪ್ರಣಯಬನ್ಗದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಉವಚರಿಸು 
ವವರಾರು? ಏನಯನು ಸ್ಥಿ ಸ ನಾಗುವ ವರಗೂ ಸರಳಿಯು ನಿದ್ರಾಹಾರಗ 
ಳನ್ನು ದೂರ ಶೊಂದು ಅತನಿಗೆ ವ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಕಂಡಕಂಡ ದೇವರಿಗೆ 
ಲ್ಲಾ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಳು ಗ್ಲೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟು ಅನ್ಯೋಸ್ಯಾ 
ಅವೆ ಎಲಿ 
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ಡಬಾರದು. ವಿನಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಸರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದಂಪತಿಗಳಾಗುವುದಾದರೆ, ಇನರ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ವತನೆನಿಸಿದ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಮಾ 
ಡಿಯಾವು. 

ಗೆಂಡ--ಇಂದಿರೆ! ಇಂದಿಗೆ ನೀನೂ ನನಗೆ ವಿರೋಧಿನಿಯಾದೆಯಾ? 
ಇರಲಿ, ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ವಿನಯನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸದೇ ಬಿಡೆನು. ಬಳಿಕ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏನ ಮಾಡುವಿರೋ ನೋಡುವೆನು. 
ವಿನಯನು ನಿರ್ನಾಮನಾಗುವ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಕುಲಗೌರವ ಮಾನಮರ್ಯಾ 
ದೆಗಳಾವುವೂ ಉಳಿಯನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದಮಹಾಶಯನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದನು ಇಂದಿರೆಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಕೋಪಬಂ 
ದಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಷ್ಟೋಸಲ ಕೂಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಎಷ್ಟೋಸಲ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಬೆಸಗೊಂಡಳು ಯಜಮಾನನು ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ಗಮನಕೊಡದಿ 
ರಲು, ಇಂದಿರಯು ಕೋನದಿಂದ ಮುಖನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಗಿದ 
ಳು. ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಏನೇನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಓಿದ್ರಾದೇ 
ವಿಯು ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಎ ಜಾ — 


ವಏರಡನಯ ಅ೦ಬಕ. 
ವಿನಯಕುಮಾರ, 


ph} ಇ 

ಮಲಿನಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ತಲೆಯಕೂದಲನ್ಮು ಕದ 
ರಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ದುಃಖಿನಿಯಾದ ವೃದ್ಧೆಯಂತೆ ಭೈರನೀನದಿಯು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದಡದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಮರಗಳು ಭೈ 
ರನೀನದಿಯ ಸಂಕಟನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀ 
ರಿಸ ಕಡೆಗೆ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತ್ಯಾಟೂರಿಯಾದ ವಾತಪೋತವು 
ಅಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಹುಡುಗನಂತೆ ಒಂದೊಂದುಸಲ ಹಸ್ಚೆಲೆಗಳನ್ನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಬೆದರಿಸುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲದ. ಮೇಲೆ ತುಪ 
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ತುಪನೆ ಕೆಡಹುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವುಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸರನೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಉದುರಿದ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳನ್ನು ನದಿಯ ನೀ 
ರಿನಮೇಲೆ ತೇಲಿಬಿಡುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳು ವಾಯುವಿನ ಈ ಬಗೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈ ಎಂದು 
ತಲೆಗಳನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಕ್ಕಳಾಟಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ 
ಹೂಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಗೆಯನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರದೆ ಒಂ 
ದೇ ತಡವೆಗೆ ಪಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೈರವೀನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ರಾಮವಾಡಿ 
ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮವೊಂದುಂಟು,. ನಾವು ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ತಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ಧಿತು. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಮನೆ. 
ಆದರ ಅವಸ್ಥೆಯು ಬಲು ಶೋಚನೀಯವಾದುದು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಾವ 
ಳಿಗ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಹಮೂಲವಾಗಿ ನಲಕ್ಕುರುಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಮರಕ್ಕ ಅದಾನ ಕಾಂತಿ 
ಯೋ, ಸವವ್ನೆಧವ್ಯದಿಂದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೆಂಪುಸೀರಯನ್ನುಟ್ಟು, 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಸಂಕಓ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯುವತಿಯಾದ ಭಾರತಮಹಿಳೆಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅದಾನ ಲಕ್ಷಣವೋ, ಆ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ಕಾಂತಿಯೇ ಅದೇ ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವುವು. ಗೋಡೆಗಳ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿಯ 
ಸಸಿಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಮನೆಯೊಳಗಣ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹುಟ್ಟರು 
ವುದು, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀರುಗಳು ಮುರಿದು ಹೆಂಜರವು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿರುವು 
ದು, ಕೆಲನೆಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಚುಗಳು ಒಡೆದು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಸೋರಿಸೋರಿ 
ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ ಗುಳಿಬಿದ್ದಿರುವುದು, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹೆಗ್ಗಣಗಳು 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಪುತ್ರ, ಸಮಿತ್ರ, ಸಕಲತ್ರ 
ವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹಾವುಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾ 
ಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬತಕ್ಕವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸೊಬಗಿನ ಮನೆಯು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಕೆ ಯಲ್ಪಿದ್ದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾ 
ಸವಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದೊಂದೇ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸುದ್ದಿಯು. ವಿನಯಕುಮಾರನು 
ಈ ಮನೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೂಂಡು ಆವುದೋ ಪುಸ್ತಕ 
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ಆ ಅನ ಖಲ ಸೆ ತ್ರ ೦೨ ಖಲಿ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ಆತನ ಸಿತೃಪೈತಾಮಹವಾದ ವಾಸದ 
ಮನೆಯು. 
ನಾವು ನೋಡಿದಾಗ ವಿನಯಸಿಗ ೨೧ ವರ್ಷ ನಯನ್ಸು. ವಿನಯನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸುಂದರನು. ಆವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಜನರು ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಸುಂದರನೆಂದು ತಿಳಿನರೋ, ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವು ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಶು ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಏನಯಕುಮಾರನು ವಿದಾ 
ಬ ಎಂ 0೦ಎ ೧೧ 
ವಂತನೂ, ಬುದ್ಧಿಮಂತನ್ಕೂ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನು. ನಮ್ಮ ನಾನಾರ ಇಂತಹ ವಿನಯಕುಮಾರನು ತನ್ನು ಕೋ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ, “ ವಿನಯ ಮಹಾಶಯ '” ಎಂದು 
ಅಕೋ ಕೂಗಿದ ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಬಂದಿತು._ ಕೂಡಲೆ ವಿಸಯನು “ಅದಾರು!” 
ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಪಿ ಬಬೂ! ಜೋಡೀದಾರರ ಜಾಕರನು ಯ 


ಹ 


ಜಮಾನ 


Re 


ರು ತಮಗೆ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಳುಬರುವರು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಿನಯನು ಇದನ್ನು ಕಳಿ ಹೊರಗ ಬಂದು ವತಶ್ರವನ್ನು ಸೃಗ ತೆಗ 
ದುಕೊಂಡು ಓದಿದ ಬಳಿಕ, ಚಾಕರನನ್ನು ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸಯ್ಕ ವಿನಯ ನಿನ ತಾಯಿ, ಇವ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ತಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ed ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಸು ಸ್ವರ್ಣಲತೆಯಂಬ ತಂಗಿಯೂಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನ ಸಂಸಾರಮಾ ಜ.2. ಬನಂಯನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗ ಬಂದು ಶಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... ಅಮ್ಮು' ಜೂಡೀದಾರರ 
ನನಗೆ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರದು ಕಳುಹಿರುವರು ಈಗ ಸಸಗ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ನೌಕರಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕುವಹಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗಳೇ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ತಾಯಿ-_-ಈ ಗಳೇ ಮ ನೆನೆದುಕೂಂಡಾಗಳೇ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 

ಮಗ-. ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಸಾಧ್ಯವೋ ತಿಳಿಯದು ನಾನಾದರೋ ಹೊ 
ರಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ತಡಮಾಡದ ಹೊರಟುಬರಬೇಕಂದು ಯಜನಮಾ 
ನರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರದು ಕಳುಹಿರುವರು ದೊಡ್ಡವ ವರ ಮಾತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 
ನಡವುದು ಗೌರವವಲ್ಲ ತಡಮಾಡಿ ಹೊರಟರ್ರ ಯಜಮಾನ ನನ್ನಮೇಲೆ 
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ಆಗ್ರಹಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕು ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹೊರಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ತಾಯಿಮಗ್ಗು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇ 
ಗಿರಲಿ? ನೀನೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು? 

ಮಗು-ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೆದರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈಗ 
ನೋಡು, ತಂದೆಯು ಮುದಿತನದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಕಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನು ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿ 
ಗೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಕಳುಹುತ್ತಿರುವನು. ತಂದೆಯು ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಮುದಿತನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಯುವಕರಂತೆ ಕಾಸುಕಾಸಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು ಸಾಯುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುವಕನಾದ ಮಗನು ಕೆಲಸನಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಂದೆಯು ತಂದು ಹಾಕಿದುದನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಲೋಕ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಡೆವಳಿಯೇ ಸರಿ. ನಾನು ಇಷ್ಟು ಓದಿಯೂ 
ಬರೆದೂ ಇನ್ನೂ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದರ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಧಕ 
ವೇನು? ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಹತ್ತು ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಿದರ 
ಲ್ಲವೇ ಸಂಸಾರವು ನಡೆಯುವುದು ಇದರಿಂದ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಗೂ ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒತ್ತಾಸಯಾದಂತಾದೀತು ! ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕಾಪಿಟ್ಟಾರಂ 
ದಲ್ಲವೇ ಜನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸುನರು. ವೃದ್ಧರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗ 
ಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ನನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನಿದ್ದೇನು ಫಲ? 
ತಾಯೆ ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ವ್ಯಸನವ 
ನ್ನೂ ತಾಳಿದವಳಾಗಿ“ಮಗು, ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿದೆ. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಹೊರಡಲಾರೆಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಮಗ-ಅಮ್ಮ! ಅದಾಗಲಾರದಮನ್ನು, ನಾನು ತಡಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕೈಗೆ 
ಬಂದ ತುತ್ತೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋದೀತು. ಗಾಳಿಬಂದಾಗ ತೂರಿಕೊ 
ಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕಲಸನೆಲವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹರಸ್ಕಿ ಕಳುಹ್ಮು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬೇಗನೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
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ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಮ್ಮಯ್ಯ ! ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ್ಕ ಕಂಡಯ? ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬಳಕ ನಾನಾಗಿ ಬಯಸಿದರೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದಮೇ 
ಲೈ, ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವೂ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಬಡತ 
ನವೂ ಹರಿಯುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ ತ ಹಾಳು ಬಡತನದಿಂದ ನಾವು ನಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಷ್ಟವು ಅನ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತಂದೆಯೊಂದು ಕಡೆ, 
ತಾಯಿಯೊಂದು ಕಡೆ, ಇದು ಸಮ್ಮ ಯತ್ನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡರೇ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತಿನ್ನುವುದೇನು? ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಅಲೆಯಬೇಕು, ಬಟ್ಟೆ ಗಾಗಿಯೂ 
ಅಲೆಯಬೇಕು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಜಗದೀಶ್ವರಸ ವಿಲಾಸವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

ತಾಯಿ-ಮಗು ! ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಳೇ ಹೊರಡಬೇಕೇನು ? 

ಮಗ-.-ಈಗಳೇ ಹೊರಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡು. 

ತಾಯಿಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತಂ 
ದುಕೊಟ್ಬು, ತಾನು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟ ಗಳಿಸಿಟ್ಟದ್ದ 
ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ಮ್ಕೂ ತಂದು ಮಗನ ಕೈಗ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಳು. ವಿನಯಸು ತನ್ನ ನದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಸ್ಸು ಮುಟ್ಟದೆ... “ಅಮ್ಮ! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂದುಕೊಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ನಾನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ! ನನಗೆ ಹಣ ಕಾಸು ಬೇಕಾದರೆ ಜಾನ 
ಕೀನಾಧಸಿರುನನು. ಅನನು ನನಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಉಪಕಾರ ಮಾ 
ಡಿರುವನು, ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವನು ಈ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇಷ್ಟವರಿತು ವೆಚ್ಚಮಾಡು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೇನಾದರೂ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಸ್ವರ್ಣಲತೆಯನ್ನೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರದುಕೂಂಡು ಬರುವೆನು. ಒಬ್ಬಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದು ಹೇಗಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಎಂದು ತಾಯಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಸ 
ಗಳಗಳನೆ ಅಳುಬ್ರಾ “ಮಗ್ಳು ವಿನಯ! ನೀನು ಎಷ್ಟೋಸಲ ಹೊರಗೆ 


ಎ 


.ಹೋಗಿಖವೆ. ಆಗ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಕಟವಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಳಾದರೋ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಅಗಲಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಅದೇಕೋ ಮನವೊಡಂಬಡದು. ನಿನ್ನ ನಂಣದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವು 
ದು. ನನ್ನ ಈ ದುರಂತವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹತವಿಧಿಂಖ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡದೇ ಬಿಡನು. ಸನ್ನ ಪಾಡು ಹೇಗಾದರೂ 
ಆದೀತು. ನೀನು ಆವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ, ದೀನಾನಾಧ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ಕೃರಣೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಬೇಡ, 
ಕಂಡೆಯ? ಆ ನಾಮಸ್ಕೃರಣೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಗಾಧವಾದ 
ಸಾಗರದಿಂದಲೂ, ಭೀಷಣವಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕಾಲ 
ಕೂಟ ವಿಸದಿಂದಲೂ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವನು. ಆ ನಾಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅಜಮಾಢನು ಘೋರವಾದ ನರಕದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿರುವನು. ವರಮಾತ್ವನ ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯ ತತ್ತ್ವನ 
ನ್ಮರಿತನರಾರು ? ಆತನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದ ಗಗನಮಾರ್ಗದೆನ್ಲಿ 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಗ್ರಹೋನಗ್ರಸಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೂಂದು ವಿರೋಛವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. ಆತನ ನು. ಮಿಯು ಸ್ಥಾವರ ಬ 
ಗಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಣುವರಮಾಣುಗಳನ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಹಿಸಿ ಕಾಪಿಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಲೇ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ವಿಧ”: ನುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಜಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೀನರಿಗೆ ಬಂಧುವು, 
ಅನಾಧರಿಗೆ ನಾಧನು, ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗೆತಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ವಿನಯ ! 
ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೀನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಜಗೆದೀಶ್ವರನು ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ಥವಾದ ವಿಪತ್ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ವರಿಹಾರಮಾ 
ಡಲ, ಎಂದು ಹರಸಿ ದರದರನೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು 

ವಿನಯನು ತಾಯಿಯ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಕರಗಿದವನಾಗಿ 
“ಅಮ್ಮ! ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿರುವೆಯ”” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೆನಗೂಂಡ 
ನು. ತಾಯಿಯು“ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನಪು ಮಗು! ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿತುಂಬಾ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು ನೋದೋಣ,” ಎಂದಳು. 

ನಿನಯನು ಹರಿನಾಮ ಕೀರ್ತನ ಮಾಡಿದನು 

ಹರೇರಾವತಿ ಹರೇರಾಮ | ರಾಮರಾಮ ಹರೇಹಲೀ || 
ಹರೇಕೃಷ್ಣ ಹರೇಕೃಷ್ಣ | ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣ ಹರೆ`ಹರೇ || 
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ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಹರಿನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲು ಸಂ 
ತೋಷಪಟ್ಟಿನಳಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಹರಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ವಿನಯಕುಮಾರನು 
ಪಯಣಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಚಾಕರನೂ ಹೊರಟನು. 
ತಾಯಿಯು ರಪ್ಸೆಹಾಕದೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ನೋ 
ಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿನಯಕುಮಾರನು ಕಣ್ಮರೆಯಾ 
ಗಲು, ತಾಯಿಯು ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಶೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. 


೪ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಧನ್ಯವಾದುದು. 


Ws ಇತ; 
ವಸೂರನೆಯ ಅ೦ಖಕ. 
— ಶು — 
ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಸರಳಪ್ರೇಮ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲವಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದರ 
ದ್ಧಿತು. ಆರಕ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ವಸಂತಾಸಿಲಾಂದೋಳಿತ 


ಹ ಭ್ರೈರನೀನದಿಯ ಅತಿಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಪ್ರಾಣಕಾಂ 
ು ಹೊರಟು ಹೋಗುನನೆಂಬ ವ್ಯಸನದಿಂದ ನದ್ದಿನೀ ಸುಂದರಿಯು ತಲೆ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತನ್ನು ಮಧುರವಾದ ಪಂಚಮಸ್ವರನ 
ನ್ನು ಗಾಳಿಯಲನ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗ್ರಾಮ ಮಹಿಳೆಯರು ಮನೋ 
ಮೋಹಕರವಾದ ಸುಲಲಿತ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಾಳ್ದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ನದಿಗೆ 
ಬಂದು ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಮಪುರದ ಜೋಡೀದಾರನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮದ ಲೆಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿಜಾರಿಸುತ್ತಿ 
ದನು. ಅನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು ಕುಳಿತಿರುವನು. 
ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕರೂ ಕುಳಿತು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತಾರಾರೋ ಹತ್ತಾರು 


ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿಗಳು ಜೋಡೀದಾರನ ಮುಖನಿಲಾಸನನ್ನು ಬಯಸುವುದ. 


(ಶ್ರ 


ud 
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ಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಬರತಕ್ಕ ಜನರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೋಗೆತಕ್ಕನರು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನಯಕುಮಾರನು 
ಸೇವಕನನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಜೋಡೀದಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಜೋಡೀದಾರ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ಮಹಾಶಯನು ವಿನಯನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು “ಬಾ, ಮಗು, ಬಾ, ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿರುವೆಯಷ್ಟೇ ? 
ಎಂದು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ವಿನಯನು ಭಯ ಭಕ್ತಿ ನಯ ನೀತಿಗ 
ಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆರಗಿ “ತಮ್ಮ ಅನ್ಕವ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವೆನು, ಎಂದು ಮೃದು ಮಧುರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


ಅಚ್ಯುತ---ನೀನು ಬೇಗನೆ ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುನುಷ್ಯರೂಬ್ಬರು ಬಂದಿರುವರು. ಅವರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೊರಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ನೀನೂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊ 
ರಡು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಮಾದಯಬೊಂದು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವರು ಈಗ ನೀನು ಬಲು ಬಳಲಿರುವುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಶ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 

ವಿನಯ--ಅವ್ಬ್ಸಣೆ. ಈಗೆ ಜಾಸಕೀನಾಧನಿರವುದೆಲ್ಲಿ ? 

ಅಚ್ಯುತ... -ಮಹೇಂದ್ರನಗರದಲ್ಲಿಯೇ 

ಬಳಿಕ ವಿನಯನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ಇಷ್ಟೆನ್ನುನು 
ದರೊಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯದೇನನು ಪಶ್ಚಿಮತೀರವನ್ನುಡರಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕಳ್ಳನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಿಲಕಿಲನೆ 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೆಂಬ ಮೋಹಚೂರ್ಣವ 
ನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಜನರನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಹಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ದಕ್ರಿಣವಾಯುವು ಜಗದ್ವಿಜಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾ 
ಯವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾದಿಯು ಬಂದು,-- 
“ವಿನಯ ಮಹಾಶಯ ! ಯಜಮಾನಿಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿರುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ನಿನಯನು ಹೆಂಗುಸರ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ್ಕ “ ವಿನಯ 
ಬಂದ, ವಿನಯ ಬಂದ,” ಎಂದು ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. ವಿನಯನು ಬಾಲ್ಯ 
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ದಿಂದಲೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದು ತನ್ನು ನಡೆನುಡಿಗೆಳಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಕ್ವಾಸಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಶೀಲಸ್ವಭಾವವನ್ನರಿತ ಅಕ್ಕಪ 
ಕೃದವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನಿನಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾಗು 
ವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಈಯಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ವಿನ 
ಯನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಸೂಚಕವಾದ ದನಿಗೈದರು. ವಿನ 
ಯನು ಬಂದನೆಂದು ಅಡುಗೆಯ ಹೆಂಗುಸು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳ 
ನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಳು. ದಾಸಿಯರು ಮಣೆಗೆಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 
ಬಿಸಿಯೂಟವೂ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಭೋಜನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾದ ವೀ 
ಳಯವೂ ನೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಬಲುಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಮನೆಯೊಳಗಣ 
ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಯನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಮನೆಯ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಆಂದು ನೋಟಕರಿಗೆ ಜೋಡೀದಾರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸನನಿರಬಹುದೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು 
ಹೆಂಗುಸರು ಗುಸಗುನನೆ ಮಾತನಾಡಿದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಿದರು, ಇನೂ ಕಲವರು ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಯ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು 
ನಿನಯನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಅತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದೆರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಒಂದೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯೂ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
ಅಕೆಯೇ ಸರಳಕುಮಾರಿ. ಸರಳಕುಮಾರಿಗ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷವು 
ತುಂಬಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವು ನತಯುಶಲಿದ್ದಿತು ಆ ಬಾಲೆಯು ವಿನ 
ಯನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳದಿಯ ಪತ್ತಳನನ್ಮು ಟ್ರ, 
ಕಂರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರನನ್ನೂೂ ಇತರವಾದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುನರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಸಸ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ತರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನು ಹೋಲುವ ಆಯತವಾದ ಜದಯು ಆಗುಲ್ಬಲಂಬಿಯಾಗಿ 
ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ನರ್ಣನಾಸಮುಯದಲ್ಲಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಅಸ್ಬುಟಿ 
ವಾದ ಉದ್ಯಾನ ಕುಸುಮದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ನವ ನಸಂತಸಮಾ 
ಗಮದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯನುಯನಾದ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ನೀಹಾರ ಬಿಂದುವು ಈ 
ಕುಸುಮ ಕೋರಕವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪುಷ್ಪವನಿಕಸ 
ನದ ಕಾಲವು ದೂರನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
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NS AAA, 


ಇಂತಹ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ವಿನಯಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂ 
ಡಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ... “ನೀನಾದರೋ ಬಲು ಕರಿನ ಹೃದಯನು. ನೀನು ಬಂ 
ದು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾದರೂ, ಒಳಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೇ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ದಾಸಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹದಿದ್ದರಿ 
ನೀನು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಗಾದರೂ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವು 
ದು” ಎಂದು. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಳೆಯು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂ 
ದು ವಿನಯನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು--“ನಿನಗಾಗಿರುವುದೇನು, ಹೇಳು,” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ವಿನಯ (ಸಾತ್ರಿಕಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತೆ) ಸರಳಾ ' ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವೆ ? 





ಸರಳೆ-..(ವಿನಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ನೀನೇತಕ್ಕೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಿಟ್ಟು ದು, ಹೇಳು? 
ವಿನಯ- ಏನೋ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. RN ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ಬಿಟ್ಟನು 


ಸರಳೆ. ನನಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಟುರನೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಿನಗ ಸಂಕಟಓವುಂಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 

ನಿನಯ-.-ಅದೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ, ಸರಳೆ! 

ಸರಳೆ -ಹಾಗಾದರ ಅದೇನು ಹೇಳು. 

ವಿನಯ...-ಸಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮುಂದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಸರಳೆ. ಅದೇನು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗುವೆನೇ? 

ವಿನಯ---ಶಿವತಿವಾ' 

ಸರಳೆ -ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳು? 

ವಿನಯ--ನಾನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನಾನು ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. 

ಸರಳೆ- ಹಾಗೆಂದರೇನು? ನೀನು ಬಂದಾಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವೆನೇ ? 

ಎನಯ--ಹಾಗಲ್ಲ, ನರಳಾ! ರೂಾಗ್ಗ. ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಡ ವಿವಾಹೆ 
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ವಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಒಂದು 
ನೇಳೆ ನೋಡಿದರೂ, ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಸರಳೆ- -ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ವಿನಯ--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವುದಾದರೆ... 

ಸರಳೆ- -ತಂದೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನು? 

ವಿನಯ--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಸರಳೆ. -ಅದು ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು! ಈ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗೆ 
ನೀನೆಲ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡುನೆ ? 

ವಿನಯ... ಈಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೋ ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅರೋ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಬಂದಿರುವರಂತೆ. ನಾನು 
ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕಂತೆ ಅವರು ನನಗೆ ಒಂದು ಚಾಕರಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ ಒಂದುವೇಳೆ ನನಗೆ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ, 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೊಂಚಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಬರುವು 
ದಾದರೂ, ಆಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗಲಾರದೆಂ 
ದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು 

ಸರಳೆ. -ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ವಿನಯ-ನಿನಗೆ ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾದಕರ್ಕೆ 

ಸರಳೆ ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, 

ವಿನಯ--ಅದೇಕೆ ? 

ಸರಳೆ ಈಗ ನನಗೆ ಆ ಮಾತು ಹಿತವಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುವ. ನಿನ್ಮೊಡನೆ ನಾನು ಬಲು ಮಾತನಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು, ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಈ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಾರಕನೊ 
ಬ್ಬನು ಬಂದು ವಿನಯಸನಿಗಿಂತೆಂದನು 

“ವಿನಯ ಮಹಾಶಯ ! ತಾವು ಬೇಗನೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. ತಾವು 
ಆರೊಡನೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಆ ಮಹನೀಯರು 
ಹಡಗಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರೂ ಅನರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಈಗಳೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
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ವಂತೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಸಾನಕಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ, ಹಡಗು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೆಂದು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ತಾವು ತಡಮಾಡದೆ ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೋಣವಾಗಲಿ” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯನು“ ನಡೆ, ಹೊರಡೋಣ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎದೆಯೊಡೆದವಳಾಗಿ“ವಿನ 
ಯ, ಈಗಳೇ ಹೊರಡಬೇಕೇನು? ಬೆಳಕು ಹರಿದೊಡನೆಯೇ ಹೊರಡಲಾಗ 
ಲಾರದೇ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

ವಿನಯ- ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ, ಸರಳಾ! 

ಸರಳೆ. -ಹಾಗಾದರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲನಸ್ಟೇ ? 

ವಿನಯ (ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ) ನಾನು ಹೇಗೆ ಬರಲಿ? 

ಸರಳೆ- -ಚಾಕರಿಗಾಗಿ ವರಸ್ಕಳ ಹೊರಡಬೇಕೇ? 

ವಿನಯ- ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ತಂತಿ 
ಯು ಕಿತ್ತುಹೋದ ಮೇಲೆ, ವೀಣಯು ಹೇಗೆ ದನಿಗೆಯ್ಯುವುದ್ದವೋ, ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಸರಳೆಯ ಕಂರಸ್ವರವೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು ಅವಳ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ನೀಲೋತ್ಸಲ ಸಮಾನ ಕಾ೦ತಿಯುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಒಂ 
ದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ಸ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಿತ್ತಿದ್ದುದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಬ 
ಲಿಸಿ ದರದರನೆ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ ಸರಳೆಯ ವಕ್ಷನನ್ನು ನನೆ 
ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ವಿಸಯಕುಮಾರನು ಸರಳೆಯ ಮನದ ಆನೇಗನನ್ನುನೋಡಿ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ... “ಸರಳೆ ! ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಸರಳೆಯು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ಮಾ “ಆಗಬಹುದು” ಎಂದುಸುರಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನಯನು ಭೃತ್ಯನೊಡನೆ ನದಿಯ ತಡಿಗೈತಂದು ಹಡ 
ಗನ್ಮೇರಿ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು...“ ಜಾನಕೀನಾಧನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಆತ 
ನಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನರುಜ, ನಾನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುನೆನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಭೃತ್ಯನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊಂಟುಹೋ 
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ಛ್ಲೈರನಿಯ ನೀರನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲಕಲ ಶಬ್ಧದೊಡನೆ ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೊರಟಿತು. 

ಪಾರಕ ಮಹಾಶಯ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿರುವೆವು. ಅದು ಕಾಲೋಚಿತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಅನಗಾಹನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಡೆಯೋ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕಥೆಯ ಸಂದರ್ಭಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ರಸವೇ ಆದರೆ, ರಸಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿಯದು ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೀರಸವಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಡಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿಷಯವು ನೀರಸ ವ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಪಾ 


ಶಕಮುಹಾ೭ಕಯರು ತಮ್ಮ ಉದಾರ ಹ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಾ 
ದರೂ ಧಾರಣಮಾಡಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗಂಧಕಾರರ ಆಶಯವು. 


ಜಾನಕೀನಾಧನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಎರಡು ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಬರಿದಿರುನೆವು ಆತನ ವರಿಚಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾವು 
ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಮಸುನ್ಯರಿಂದೂ ಸವನಾಗರಿಕರಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನೇಕರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವುದುಂಟು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾದರೂ ನಾವು ಜಾನಕೀನಾಧನ ಪರಿಚಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡು 
ವೆವು. ಜಾನಕೀನಾಧನು ಜೋಡೀದಾರನ ದೊಡ್ಡ ಮಗನು. ಅವನಿಗೆ ೨೫ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಜಾನಕೀನಾಧನು ವಿನಯನಂತೆಯೇ ಸುಂದರನೂ ಸುತಿ 
ಕ್ಲಿತನೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಸಂಪಸ್ಕನಾದ ಯುವಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಜಾನಕೀ 
ನಾಥನ ಚರಿತ್ರ. ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ 
ನಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನು ಮಗನನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಿಂದಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಗನನ್ನು ಸಲಹೆ 
ಸೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮಗೆನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಅರಿತನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಮಗನಾದ ಜಾಸಕೀನಾಧನು ತಂಡೆಗೆ ನಿರೋಧವಾದ ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ತಂದೆಯು ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾಗ ತೋರಿಸಿದುದೇನೂ ಅತಿರಯವಲ್ಲ. ಆ ತಪ್ಪಾದರೋ ಈ ಬಗೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ರು: ಜಾ 
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ಜಾನಕೀನಾಥನಿಗೆ ಧನ, ಮಾನ, ವಿದ್ಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, 
ಬಂಧು, ಬಾಂಧವರು ಎಲ್ಲರೂ ಇರುವರು. ಆತನಿಗೆ ಆವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆವ 
ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜಾನಕೀನಾಥನು ತನಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ವಿನಾಹಿತಳಾದ ಸರೋಜಿನೀ ಎಂಬುವಳ ಸ್ವಾರ್ಧನನ್ನರಿಯದ ಪ್ರಣಯದ 
ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಶವುಂ 
ಬೆಂದು ತಿಳಿದ ಜೋಡೀದಾರನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಜಾನಕೀನಾಧನು 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸರೋಜಿನಿಯ ಅವ್ಯಾಜ 
ಮಧುರವಾದ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖನನ್ನೇ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸರೋಜಿನಿಯು ೨೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ಣಯೌನನೆ. ಕ್ರಾನಣಮಾಸದ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ಬೆಳ್ಟಿಂಗಳಂತೆ, 
ಆಕೆಯ ಯೌನನವು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸರೋಜಿನಿಯಾದರೋ ಆವಾಗಲೂ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಪರಾಯಣೆ; ಗುಣರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಸ್ವರೂಪಿಣಿ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅ೦ಬಕ. 
-- ಟಥಾಜು-- 
ಅದರ್ಶನಯಾತನೆ. 

ಪ್ರೇಮನೆಂಬುದು ಅದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದಾಯಕವು ! 
ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವೂ ಒಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 
ವಿನಯಕುಮಾರನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದಿನವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಸರಳೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುಗಗಳಾದಂತೆ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದೇನ 
ಚ್ಚರಿ! ನಿತ್ಯವೂ ಸರಳೆಯು ನಿನಯಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಬಂದುದೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂ 
ಟು. ಸಮಾದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ನೋಡಬಹುದು, ಮಾತನಾಡ 
ಬಹುದು; ಆಗಿಂದಾಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮುನನ್ಮೂ ವಿಜಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಬಹು 
ದು. ಈಗಳಾದರೋ “ವಿನಯನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ? ಆನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವನೋ? ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಎಂತಹ ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನುನುಭನಿ 
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ಸುನನೋ? ದೇಹಾಲಸ್ಯವುಂಟಾದರೆ, ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರಾರು ? ಹೊತ್ತು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭೋಜನೋಪಚಾರಗಳೇನಾಗುವುವೋ ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಬಲನತ್ನರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯು ಸರಳೆಯ ಸರಳವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತರಳಮಾಡಿತು. 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿತಿರುವಳು. ಘನ ಕೃಷ್ಣ 
ವಾದ ಕೇಶಜಾಲವು ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದು ಒದ್ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಫೋಲಯುಗಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇದಬಿಂದುಗಳು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ಕುವುವು. ಆಕರ್ಣ ವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ನಯನೇಂದೀವರದ್ವಯವು ಅರೆವಾಸಿ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪುಟ್ಟರುವುದು. ಮೈಮೇಲಣ ಸೆರಗು ಜಾರುತಲಿರುವುದು. ಚಿಂತಾ 
ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತಿದ್ದ ಸರಳಕುಮಾರಿಗೆ ಇದಾ 
ವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಗೆ- “ಹಾ ದೈವವೆ ! ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವಾದರೂ ಹೋಗಬಾರದೇತಕೆ?” ಎಂಬ ಅಸ್ಬುಟವಾದ ಮಾತು ತನ್ನು 
ಕ್ಕ ತಾನೇ ಹೊರಬೀಳುತಲಿದ್ದಿತು. 


6 

ಬಾಲಿಕೆಯ ಈ ಸಣ್ಣು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೋಮ 
ಲವಾದ ಸಣ್ಣ ಹೃದಯದ ಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿ--ಇಷ್ಟು ದುರಂತವಾದ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಪ್ರಕೃತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯ ರಾಹುಗ್ರೆಸ್ತವಾದ ಮುಖ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಹಾಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಬರುವುದು, ಹಾಗೂ ಅವಳ ಸ್ವಾರ್ಧತೆಯನ್ನರಿಯದ ಪ್ರೇಮಸೂರಿತ 
ವಾದ ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಸಂಸಾರವು ಆನಂ 
ದದ ಮೇಲೆ ಆನಂದದ ಅಪಾರ ಪಾರಾವಾರವೆಂದು ಶೋರಿಬರುವುದು. 
ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂವೂರ್ಣ ಸುಖವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ 
ವಿರುವುದು, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವಿರುವುದು; ಸುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ, 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವುದು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಹು 
ಗ್ರಾಸವುಂಟು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದುರ್ಲಶ್ಷ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದು. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಅಗಮ್ಯುವಾದುವು. ಪ್ರಣಯವು ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದು. ಸ್ನೇಹವು 
ಶಂಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದು. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮೃತ್ಯುವು ನಮ್ಮಧೀನವಲ್ಲ. ಫಲದಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಕಾಣಬರುವುದು. ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ 
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ಕೀಟವಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಭೀತಿಯು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತಲೆದೋರುವುದು. 
ನಾರಿಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಠ್ಯವು ತೋರಿಬರುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಗಳುಂಟು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ನಿರುವನು. ಮೇಫದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚುವುದು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯ 
ಹೂ ಅರಳುವುದು. ಶಿಶಿರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಸಂತವು ತಲೆದೋರುವುದು. ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವುದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ 
ಯವಿರುವುದು. ಮಾನವನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಹನೆಂಬುದುಂಟು. 
ಮೂರ್ಪತೆಯು ಕಾಂತಿಪ್ರದವು. ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ರೋಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ವುದು. ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಆಶೆಯು ಹತಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಸೇರಿರುವುದು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ, ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಪೀಡೆ. ಯಾರಿಗೆ 
ಆಸೆಯುಂಟೋ ಅನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಮಾಡುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ಸರಳಕುಮಾರಿಗೆ ಆಸೆಯಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಚಿಂತೆ _-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಚಿಂತೆ. ಈ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆಯೇ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಶ್ಚಿ ಮಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಬಿಡೋಣವೆಂದು ತೆರಳಿದನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ದನಿಯಿಂದ ಲೋಕೆಕ್ಕೆಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೆ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ತೆರಳಿದುವು ವಾಯುವು ಅರ್ಧವಿಕಸಿತವಾದ ಕುಸುಮರಾಶಿಯಿಂದ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಡಿಹೋಗುತಲಿದ್ದಿತು. ದನ 
ಕಾಯುವನರು ದನ ಕರುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಲವುಳುವವರು ತಮ್ಮ ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೇ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಸರನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿಡು ಮರಗಳ 
ಕೊಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕೋಗಿಲೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
“ಫಿವೂ, ಪಿವೂ” ಎಂದು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರಳಕುಮಾರಿಯೂ ತನ್ನು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಏನೇನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರೋಜಿನಿಯು ನಗುತೆ ಸಗುತೆ ಸರಳಕುಮಾರಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯು ಪ್ರಗಾಢವಾದ ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
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ಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರೋಜಿನಿಯು ಹೆದರಿದವಳಾಗಿ- “ಮಗು ! ಅದೇಕೆ 
ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರುವೆ? ಪ್ರಾಣಧನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುವವ 
ರಂತೆ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಸರಳೆಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ನಾಚು 
ಗೆಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿದವಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳೇ ಹೊರತು ಅತ್ತಿಗೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಏನೊಂದುತ್ತರನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸರಳೆಯ ಈ ಭಾವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸರೋಜಿನಿಯು“ಸರಳೆ! ಆರನ್ನು ಸ್ವರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಸನಪಡು 
ತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. ಸರಳೆಯು ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ದುರದು 
ರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಆನ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರೋಜಿನಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ- “ ಸುಸ್ಕ ಇಾಗಿರುವೆಯಷ್ಟೆ?* 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಥೆಮಾಡಿದಳು. 

ಸರಳೆ- ಇಲ್ಲದೇ ಏನು! 

ಸರೋಜಿನಿ. _ಹಾಗಾದರ ನೀನು ಚಿಂತಿಸುವುದೇಶಕೆ? ಸರಿ ಸರಿ, 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವಿಸಯನು ಹೊರಟು ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವೆ. ಆರೂ ಪರಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆ? ವಿನಯನು ಇಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು ಬಳಿಕ ನೀಸು ಏನಮಾಡುವೆಯೋ ನೋಡುವೆನು. 

ಸರಳೆ -ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ವಿನಯನು ಹೊರಟುಹೋದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಆರು ಚಿಂತಿಸುವರು? 

ಯ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀಸು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೇನು? ಅದ 
ನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿ 

ಬ ಯತ್ನನ್ನಿದೆ ಅತ್ತಿಗೆಯ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ದೃನಳಾಗಿ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿತು. ಸರಳೆಯು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ -- 

ಅತ್ತಿಗೆ! ವಿನಯಕುಮಾರನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ. “ಸರಳೆ ! 
ನಾನೇನೋ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಬಂದರೂ ೫ ಚೆ ಆಗ ಮಟ್ಟಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಗುವುದೋ, ಇಲ್ಲವೋ; ಬಹುತರವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು-- “ಅದೇಕೆ ಎಂದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು... “ನಾನು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲಂಬಕ ೨3 
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ಹೊರಟುಹೋದ ಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು. 
ತರುವಾಯ ನಾನು ಬಂದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗೆಲಾರದು. ದೊಡ್ಡ ಪದನಿಯಲ್ಲಿರಶಕ್ಕ ನರು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಬಡ 
ವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಾನಾದರೋ ಕೂಳಿಗಿಲ್ಲದ 
ಬಡವನೇ ಅಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅತ್ತಿಗೆ! ಇದರ ಅರ್ಧವೇನಿರಬಹುದು? ನಾನು ಬಡನನೆಂದೂ, 
ಭಾಗ್ಯವಂತರ ಸಹವಾಸವು ನನಗೆ ದೊರೆವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ, ಮತ್ತು 
ಏನೇನೋ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮಾತ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಸರಳೆಯು ಕೇಳಿದಳು 

ಸರೋಜಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಿಳು ಸರಳೆಯಾದ 
ರೋ ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಳು ಬಳಿಕ ಸರೋಜಿನಿ 
ಯು ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಷಿ ನಾದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಸರಿ, 
ಆಮೇಲೆ'” ಎಂದು ಮಿದುನುಡಿಯನ್ಮಾ ಡಿದಳು. 

ಅತ್ತಿಗೆಯು ವರಿಹಾಸ್ಕ ಮಾಡುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋವಗೊಂಡವ 
ಳಾಗಿ ಸರಳೆಯು... “ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ತ್ಮರವಿತ್ತಳು 

ಸರೋಜಿನಿ -- (ಸರಳೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಬುಕೊಂಡು) ನೀನು ಹೇಳದೇ 





ಹೋದರ್ತಿ ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಆಸೆಯಿರುವುದು 

ಸರಳೆ ಕೇಳು, ಅತ್ತಿಗೆ! ನನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಮಳೆದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮದುವೆ ಮಾಡುನಕಂತೆ ನಾನಾದರೋ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದರ ಚಿನ್ಮಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ ? 

ಸರೋಟಿಸ್ಸಿಎಎಅದು ಹೇಗೆ? 

ಸರಳೆ--ಅದು ಹೇಗೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮನೆಗೆ ಆವಾಗ 
ಬರುವನು ? 

ಸರೋಜಿನಿ-ಸಿಮ್ಮು ತಂದಯು ಮನಗ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನೀನೇನ 
ಮಾಡುವೆ ? 

ಸರಳೆ ಅದು ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 

ಸರೋಜಿನಿ --ಪೀನು ಹೇರದಿದ್ದ ರೂ ಸನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 


ನ್ನು ವಿನಯನಿಗೇನೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದುದು 

ಸರಳೆ. ಅದಲ್ಲ 

ಸರೋಜಿನಿ- -ಹಾಗಾದರೆ ? 

ಸರಳೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 

ಸರೋಜಿನಿ--ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು ? 

ಸರಳೆ--ಅದರಿಂದ ಫಲವುಂಟು. 

ಸರೋಜಿನಿ. -ಫಲವಿರುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಅನುಭವಿ 
ಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿನಯನೂ ಬರಲಿ. ಅಮೇಲೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಫಲವನ್ನು ಮನಬಂದಷ್ಟೂ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. 

ಸರಳೆ -ದುರುಳೇ ! ದೂರ ಹೋಗು. 

ಸರೋಜಿನಿ--ನಾನೇಕೆ ಹೋಗಲಿ ? ಅರು ದೂರ ಹೋದವರ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಅವರೇ ಹೋಗಬೇಕು 

ಸರಳೆ-__ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ ಬೇರ ನಾನು ಏನನ್ನು ಚಿಂ 
ತಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಏತಕ್ಕೆ ಚಿ೦ಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನನಗಾದರೋ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಯನೇ ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡವನು ಆತನೇ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುವು. 
ನಾನು ಅದೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸುವೆನೋ, ಅದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ವಿನಯಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದರೆ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದುದೊಂ 

ಸಂತೋಷವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿತವಾಗುವುದು. ಆತನ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಆವಾಗಲೂ ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿ 
ರುವುದು ಆತನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ನೋಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಸದಳವಾದ ಸಂಕಓವುಂಬಾಗಿ ಪ್ರಾಣವೇ ನನಗೆ ಭಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅತ್ತಿಗೆ ! ನಸು ಹೇಳು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? 

ಸರೋಜಿನಿಯು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಳೆಯ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಕೊಂ 
ಚಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ಮಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು:....“ನಿರ್ಮಲನಾದ 
ಕನ ಡಿಯಲಿ ಪತಿಬಿಂಬವು ಹೇಗೋ, ನದಿಯ ನಕೋದೇಶದಲಿ ಪತಿ 


ನಿತಿಲ್ಬನೆಯೆ ಲಂಬಕ ಕ್ರ 
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ಫಲಿಸಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಸ 
ಯನ ಪ್ರೇಮವು ಸರಳೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಶವಾಗಿರುವುದು. ಸರಳೆ 
ಯು ವಿನಯನನ್ಮು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಳು, ವಿನಯನೂ 
ಸರಳೆಯನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬ ರೇ ಪರಸ್ಪರ 
ಬಂಧುಗಳು.” 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿಗ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದಿಣಾವುದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ. _“ಅದೇಕತ್ತಿಗೆ ' ಸನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಸರೋಜಿನಿ... ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆನು. 

ಸರಳೆ ತಡವೇಕೆ ? 

ಸರೋಜಿನಿ...-ಆರು ಆರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರ್ಯೂ ಅನರು ಅವರ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಮಾಡುವರು ಇದು ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ನಿಯಮನೇ ಆಗಿ 
ರುವುದು ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಣಯ, ನ್ರೇನಸು ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ ಅನುರಾಗ ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಸರಳೆ ! ಖಳು, ಹೊತ್ತ್ತುಯಿತು. ನಾವು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಬೆಳೆಯಿಸಿದ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಾದರೈ, ಅದನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ನಡ 

ಸರಳೆ ಆಗಬಹುದು 

ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಹೂದೋಕಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆನಿ ಸರಳೆಯು 
ಸಶೋಜಿನಿಯನ್ಮು ಕುರಿತು“ಆತ್ಮಿಗೆ ನೋಡಿದೆಯ? ವಿಸ್ವಿವಿಧಾತನ 
ಚಾತುರ್ಯವೆಂತಹುದು ! ತೋರಕಾವಸ್ಮಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುಮವು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಸುಮಧುರನಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರುವುದು,” 
ಎಂದಳು 

ಸರೋಜಿನಿ. ಎಂತಹ ಆಸ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇ ೯೪ಿದೆ! ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿಯಮವೇ ಆಗಿರುವುದು ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು We 
ಮಂದಮಾರುತನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಸೂರಿತವಾದ ಸ್ಪ 
ದಿಂದ ಕುಸುಮ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸಂತ್ಸೆನಲು, ಆ ಕುಸುಮ ಕಾಮಿನಿಯು 
ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ವುದೇ ಪುಷ್ಪನ್ರ ಅರಳುವುದೆಂದರ್ಧವು. 

ಸರಳೆ. .(ನಾಚುಗೆಯಿಂನ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನೆಳ್ಕು) ಅತ್ತಿಗೆ ನೀಸು 
ಬಲು ಕೆಟ್ಟನಳೇ! ಹೂರ ಹೋಗು ನಿಸ್ಮ ಹಣೆಯ ಬರಹವು ಎಂದಿಗೂ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದೇ ಆಯಿತು. 
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ಸರೋಜಿನಿಸಾನೇಸು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವೆನೇ ? ಇಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವುವಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೇನು? ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಉಸ್‌ ಎಂದು ಅಂಗೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ? ಹೇಳು, 
ನೋಡುವ ! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿಯರು ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ಮು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಆಸಾ. 
ಐದನೆಯ ಅಲ೦ಬಕ. 








ತ ಚಾರ 

ಮಾರನು ಕ ತೆರಳಿದುದು ನಮ್ಮ 
ಬ ಪ್ಲಿರಬಹುದು ವಿಸನಯನು ಪಯಣಮಾ 
ಗಳನ್ನು. A ಇಪ್ಪುತ್ತು 
ದಿನಗಳ ಘನ kei ಮೇಲೆ ಪಯಣಮಾಡಿದುದಾಯಿಶು ಆದರೂ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವು ಇನ್ನೂ ಸಮಿಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನವೂ ವಿನಯನು 
ಬೇಸರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಡಗಿನ ಮೇಲ್ಮಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧುರವಾದ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ 
ಇದಾವುದೂ ರುಚಿಸದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ, ವಿನಯನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸರಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವನು. ವಿನಯನ 
ಚಿಂತಾಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಅಳೆದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಗುವುದು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಳೆದು ಸಂಜೆಯಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿಗಳು ಆತನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರ 
ದೆಯೇ ಕಳೆದುಹೋಗಿಒಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆವುದು ಕಳದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
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ವಿನಯನ ಚಿಂತೆ ಮಟ್ಟಗೆ ಬಗೆ ಹರಿಯುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಚಿಂತೆಯಾ 
ದರೋ, ಆತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ee ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ತೇಲಿ ಹೋಗುತಲಿದ್ದಿತು. 

ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಡಗು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ದಿನ ನದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೂರ್ವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪಯಣವು ಬಳೆಯಿತು. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಂದೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರನನ್ಮ್ನವಲಂಬಿಸಿದನು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನೂ ಉದಯಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಆದರೆ ಈ ಹಡಗಿಗೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿರಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ;, ವಿನಯನ ಆಲೋಚನೆಗೂ ತುದಿ ಮೊದ 
ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ನಾನಿ 
ಕನು 'ನಿನಯಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. -“ಬುದ್ಧೀ ! ಕೊಂಬಿನ ಕೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಂಗುವ ತಳ ಐತೆ. ಅದು ಬಿಟ್ರೆ ಹತ್ರದಾಗೆ ಯಾನ ತಳವೂ 
ಸಿಕ್ಕೋಕಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡೇವು,” 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯನು--“ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದು” ಎನ್ನ), 
ಅನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೌರೀಶಂಕರರಾಯನು ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡದು ಎಂದನು. 

ವಿನಯ---ಅದೇಕ ? 

ಗೌರೀಶಂಕರ--ನಾವು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದುವು. 
ನಾವು ಆಗಿಂದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಂತು ತೆರಳುವುದಾದರಿ, ನಾವು ನಮ್ಮ್ಯೂ 
ರನ್ನು ಸೇರುವುದೆಂದಿಗೆ ? ಬೇಗನೆ ಊರ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನ್ನ ಮಾಡು 
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ವಿನಯ--ಮುಂದೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆವ ತಂಗುವ ಸ್ಥಳವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾವಿಕರು ಹೇಳುವರಲ್ಲಾ! 

ಗೌರೀಶಂಕರ--ನಿನಗೆ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೊರಟ ಉದ್ದೇಶವೇನು, ಈಗ ನಾವು ಮಾಡುವುದೇನು ? 
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ವಿನಯ--ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಊರ ಕಂ 
ಡರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆವುದೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟನಲ್ಲ. 

ಗೌಧೀಶಂಕರ---(ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುತು) ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಡಗು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ. 

ನಾವಿಕರು ಗೌರೀಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಹಡಗನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಡಗು ಎಂದಿನಂತೆ ಹೊರಟೇ ಹೊರಟಿತು, ವಿನಯ 
ಕುಮಾರನು ಎಂದಿನಂತೆ ಚಂತಿಸಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು, ನಾವಿಕರು ಬೇಸ 
ತ್ತಾಗಲೆಲ್ಲೂ ಹಾಡಿಯೇ ಹಾಡಿದರು, ಹಡಗಿನ ಹುಟ್ಟುಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
“ಛಪ್‌ ಛಪ್‌” ಎಂದು ಶಬ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದುವು. ಹೀಗಾಗು 
ರುನಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಗಗನಮಂಡಲದಿಂದ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಿನು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುದು ತಾನೇ ಸ್ಥಿರವು ? ಎಲ್ಲರೂ ಎಂದಾದರೊಂದುದಿನ ಕಳದೇ 
ಹೋಗುವೆವು ರಾತ್ರಿ ಯನ್ಸಿ ಮೂರು ಜಾವಗಳೂ ಕಳೆದು ಕೂನೆಯ ಜಾ 
ನವೂ ಬಂದಿತು ಅಮ್ಭು ಹೂತ್ತಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿನಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ 
ರಶಿಲ್ಲ ಚಿರಿತೆಯಿದ್ದರ ನಿದ್ರೆಯ ಬರುವುದ್ದಿ ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾನದವರಿಗೆ ಹೇಳಲೇ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ವಿಸಯಸು ಈಯನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುತಿದ್ದೆರೂ, ಗೌರೀಶಂಕರನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು ಆತನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ತಬ್ಬೆನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಈಗ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದ ವಿನಯನಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿಕನೊಬ್ಬಸು“ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ ಬಂದಿತ್ತು” ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಗೌರೀಶಂಕರ-ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಸಗೀಪ ಏನಾದರೂ ಸಿಕುವ ಸಂಭ 
ನವುಂಟೀನು? 

ನಾವಿಕ. ಉಂಟು, ನಿನಾಗಬೇಕು? 

ಗೌರೀ--ಅಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದೀತು. 

ನಾವಿಕ--ಇಗೋ ! ಇದೇ ದ್ವೀನವು. 

ಗೌರೀ--ಹಾಗಾದರೆ, ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 


ಲ 
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ರೂ 


ನಾವಿಕರು ದ್ವೀಪದ ಬಳಿ ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಗೌರೀಶಂಕರನು 
ಹಡಗಿನ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾವಿಕರೊಡನೆ ಏಿಸಪಿಸನೆ ಆವುದೋ 
ಗುಟ್ಟಿನ ಮಾತನ್ನಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಂದು ವಿನಯನನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿನಯಸು---“ಮಹಾಶಯ! ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು, ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ತಂಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹು 
ದು” ಎಂದನು. 


ಗೌರೀ--ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು. ನೀನು ಈಗಳೇ 
ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರದು. 





ನಿನಯ-. ತಮ್ಮ ಇನ್ಚವಿದ್ದ೦ಂರಾಗಲಿಿ ನಾನು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಠಾವು ಕ್ರಮಿಸತಕ್ಕುದಿದೆ 


ಛಾ ಖಲಿ 


ನಿನಯನು ಮುಂದೆ ಮುತ್ತೇನನ್ನೂಹೇಳದೆ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೆಡಗಸ್ಮಿಳಿದಸು ಭೋಜನ ಸಾನುಗ್ರಿಯ ಪೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ವಂತೆ ಪರಿಜಾರಕನೂಬ್ಬನಿಗ ಅನ್ನ ಸಮಾಡಿ, 7ಸಿರಿಶಂಕರನೂ ಇಳಿದನು. 
ಅನನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಹಾರದ ನಿಟ್ಟಿಗಯೂ ಬಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಗೌರೀ 
ಶಂಕರ ನಿನಯಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಆಹಾರಮಾಡಿದರು. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ 
ಗೌರೀಶಂಕರನು ವಿನಂನನ್ನು ಕುರಿ. ವಿನಯ! ಈ ದ್ವೀಪವು ಪರಿ 
ಷ್ಠೂರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬೆ ಹರಿಯುವ ವರೆಗೂ ಸಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳೋಣ. ನಮ್ಮ ಊರು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವುದು” ಎಂದನು. ವಿಸಯನು ತನ್ನ ಆನ ಮಾತೂ ಸಾಗದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಯತ್ನವಿಲ್ಲವೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು ತರುವಾಯ ಗೌರೀಶಂಕರನು 
ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಸಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿನಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ನಿನಯನು ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಲಗಿದನು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆಯು ವಿನಯನನ್ಮು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. 
ಕೃತ್ತಿಮನನ್ಮರಿಯದ ವಿನಯನು ಮಲಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸಿದ 
ನೆಂದು ತಿಳಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಇರಲ್ಲಿ 
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ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರೆ ಬಂ 
ವುದು. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮವೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ವಿನಯನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತನೇ ಹೊರತು, ಗೌರೀಶಂಕರನು ತನ 
ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿನಯನ 
ಗಾಢಸಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗೌರೀಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ನಾವಿ 
ರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ನಾವಿಕರು ಸಿದ್ಧರಾದರ. 
ಗೌರೀಶಂಕರನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅಂಬಿ 
ನೇಗೆದಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಗೌರೀಶಂಕರನು ನಾವಿಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪ! 
ಮಾಡಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಸಾಹಸಪಟ್ಟರು. ಈ ಸಮಯಕ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಕೂಲ ವಾಯುವೂ ಎದ್ದು ಹಡಗನ್ನು ಬಿರಬಿರನೆ ತಳ್ಳಿಕೊ 
ಡು ಹೊರಟಿತು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೈವವೂ ನೀಚಾಶಯರಿಗೆ ಸಹ 
ಯವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ವಿನಯ 
ಆ ಜಲವೇಸ್ಟಿತವಾದ, ಜನಶೂನ್ಯವಾದ, ಶಂಕಾಸ್ಪದವಾದ ಸ್ಥಾನದ, 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಿದ್ರಿತನಾಗಿರುವನು. ಹಾ ವಿಧಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅಗಾಧವಾ: 
ಹೃದಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಪ, ಎಷ್ಟು ಕಾರಿನ್ಯ, ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಧಕ 
ಎಷ್ಟು ತಂತ್ರ, ಎಸ್ಟು ಹ ಮೋಸ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಆರು ಬಲ್ಲರು? 
ಸರಳಮತಿಯಾದ ವಿನಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಘಾತುಕನಾದ ಗೌರೀಶಂ 
ರನು ನಡೆಯಿಸಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದವಳಂತೆ ಪ್ರಕೃ 
ದೇವಿಯು ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಪರದುಃಖದುಃಖತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇತರ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗಳಗಳನೆ ಅಳುವಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ. 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚೆದರಿದ್ದ ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇ 
ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯ್ಕು. ವಾಯು ತಾನ 
ನೀಚರಿಗೆ ಸಹಾಯನಾದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದು ರೇಗಿದುದಾಗಿ ಭೀಮನಾಃ 
ದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಏಕಾಕಾರಮಾಡಿಬಿಡುವಂ. 
ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಕನಿಕರದಿಂದಲೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ವಿನಯನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ 
ಡಿತು. ಇಷ್ಟೆನ್ಫ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ವಿನಯನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಬೆಚ್ಚಿ 
ದವನಾಗಿ. ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಂ 
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ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಡಗಿಲ್ಲ, ಮಳೆ 
ಯಾದರೋ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು. ವಿನಯನು ಇಂತಹ 
ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನ ಮಾಡಬೇಕು ? ಗಿಡು ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಾದರೂ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದರೆ, ಆ ಹಾಳು 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡುವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿನಯನು ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನ 
ಟ್ಟು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ 
ಹೊರಡುತಲಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದುದು: 

“ಅಮ್ಮ! ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ನಿನಗಿದ್ದ ಮಗನೊಬ್ಬನೂ ಇಂದು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು “ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮ” 
ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಮಗನು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ತಂದೆ! ನನ್ನ ಕೊನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿತ್ತು. 
ಅದೂ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಅಕಟಕಟ ! ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರೂ, ಇರುವನೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಿಡು 
ವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ ದೂರಮಾಡಿಬಿಡು. ನಾನಿನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಅನುಕೂಲಿಸದೇ 
ಹೋಯಿತು. 

“ಸರಳೆ! ನಾನು ಸತ್ತೆನು. ನಾನು ಸತ್ತೇಹೋದೆನು. ಇನ್ನು ನೀನಾ 
ದರೂ ಸುಖವಾಗಿರು. ಧರ್ಮವಿರುವುದಾದರೂ, ಪುನರ್ಜನ್ವನಿರುವುದಾದ 
ರೂ, ಪರಲೋಕವಿರುವುದಾದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ನೋಡಬಲ್ಲೆನು. 

“ ತಿವಶಿವ ! ಮಳೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲು 
ಚಳಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮೈಯಲ್ಲಾ ಗಡಗೆಡನೆ ನಡುಗುವುದು. ಈಗ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋದಲ್ಲದೆ ಸುಖವುಂಟಾಗಲಾರದು.” 

ವಿನಯನು ವಿಪರೀತವಾದ ಶೀತದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಳೆಯಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ, ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನತಖ್ಪಿದನನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಸನ್ಮಿಪಾತಜ್ವರಬಂದ 
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ವನು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ನಿನಯನೂ ಪ್ರಲಾಪ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು: 

“ಸರಳೆ ! ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ, ನನಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮಟ್ಟಗೆ ಅಳಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ ? ನೀನು. ಅತ್ತರೆ ಅಮ್ಮುನೂ ಅಳು 
ವಳು. ನಾನಲ್ಲ, ನನಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನಿದ್ದೀಯೆ, 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ ಇರುವರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೂ ಇರುವಳು. ಅವಳಿಲ್ಲದೇ 
ಏನು ? ಅವಳೂ ಇರುವಳು. ಅನಾಥೆಯಾದ ನನ್ನ ತಂಗೆ ಇರುವಳು. 
ಸ್ವರ್ಣ ! ಗಂಡನಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲವೇ ! ನಿನ್ನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನೀನು 
ಬೇಡ. ತಂಗೆಗೆ ಅಣ್ಣಬೇಡವೇ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಿಡುವೆನು. ನಾನು 


ಎರಡು ಹೊತ್ತೂ ಅನ್ನ ಹಾಕುನೆನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರೂ ನಿನ್ನನು ಕಾಪಿ 
ಡುವನು, * 


“ಸರಳ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯವೇನು? ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ, ನನ್ನ ಹೃದಯಾ 
ಧಿಷ್ಠಾನದೇವತೆಯಾದ ಸರಳೆ ! ಅಳಬೇಡ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ದೇವರು ಕಾಸಿಡು 
ವನು. ಜಗದೀಶ ! ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿರುವರು? ಸರಳೆ ! ನಿನೇಕೆ ಹೆದರ 
ಬೇಕು? ಹೆದರಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಆರ ಭಯ? ಸಮಾಜದ ಭಯವೇ? 
ಈಗೆ ಆ ಭಯವೂ ಹೋಯಿತು. ಭಾರತನಿವಾಸಿಗಳು ಈಗೀಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದ ಕಾರಿನ್ಯನನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಸರಳೆ! 
ಭಾರತೀಯರು ಅಮ್ಚ್ಯಾನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿರುವರು. 
ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಮಾಣಿಕ್ಯವೇ ' ಬಾ ಬಾ, ಬಾ, ಬ್ರಾ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ತೆಪಿಸಿ ತಪಿಸಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು, ಬಾ, ಬಾ, ಬಾ, ಬಾ, ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ. ಭಾರತವರ್ಷದ ಜಮಗಾಲವು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು, ಕಂಪವೂ 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಯಿತು ಕೋಗಿಲೆಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ್ತದು. 
ಜಾತಿ, ಸಂಪಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಕಾ, ಯೂಧಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಕುಸುಮಗಳು ಘಮ 
ಘಮಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಜನರು ಇತರರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾಗುವುದನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ದರಿದ್ರನಾದ ನನಗೆ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಸರಳೆ ! ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಭಯನೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಮೈಷಮ್ಯನವಿಲ್ಲ. ಬಾ, ಬಾ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯು ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಒಂದು ಖಂಡವಾಗಿರುವುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಃಖವುಂಟೇ? ಬಾ, ಬಾ ತಡ 
ಮಾಡಬೇಡ.” ' 


ಅರನೆಯ ಲಂಬಕ ಕಕ 
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ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಲಾಪವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿನ 
ಯನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟತು. 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ವೂರ್ವದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿತು. ವಾಯುವು 
ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಕಲಮಧುರವಾದ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿತು ಈಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಂತಿಮಯವು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕಾಂತಿರಸವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದು ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು 
ಬೆಳಗಾಯ್ತು. ಅರುಣಕಿರಣನ ತರುಣಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚನನ್ಸು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದುವು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ವಿಷಯನ ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು, ಅವನಿಗೆ ಮೋಹಭಂಗವುಂಟಾಯ್ಕು ವಿಸಯಸು ಎದ್ದು ನಾಲು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದನು. ಎತ್ತ ಕಡ ನೋಡಿದರೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಮರಳ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ರೀದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿನ 
ಯನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತಾಸಂಚಜಾರವಾಯ್ಕು, ಆದರೆ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉದ್ದಾರಣುಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಪಯಣ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಸ್ಮರಸಯು ಸಂಕಟಕ್ಕೀ 
ಡಾದವನನ್ನು ಎಂತಹ ಎವಪತ್ತಿನಿಂದಾದರೂ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದು,” 
ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಜ್ಞ್ಞಾವಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು ನನಯ 
ಕುಮಾರನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು - 

“ಹರೇ ಮುರಾರೇ! ದಯಾಮಯಹರೇ! ವಿಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಪತ್ತು, 
ಹರೇ! ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡು, ಹರೇ!” 


ದಶ — 


ಆರನಯ ಅ೦ಬಕ. 
— 
ಕೀರ್ತಿ ಕಥಾ. 
ಗೌರೀರಂಕರನು ನಿಸಯಸನ್ಸು ದ್ವೀನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಡಗನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. ಹಡಗು ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳಾವುವೂ ನಡಯುವುದಕ್ಕ ಅನಕಾರವು ಒದಗಿಬರಲಿಲ್ಲ. 


SA AAA ನ ಬಲ MLL UY AN 








84 ಶಂಠಿಾಭಕಣಿಂ 


ಎಂ ನ 00920241129: ಟಾಟ ಆಟ್‌ ಆಜ ಒರಟ ಬೋರಾ ಭಕ ಕ 











ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಾರಿಯನ್ನು, ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕಳೆವುದು ಬಾಜೂ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರದು. ಗೌರೀ 
ಶಂಕರನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಮತ್ತೇನು ತಾನೇ ಕಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತು? 
ಹಡಗು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೌರೀಶಂಕರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಪ್ರಿಯ ಪಾರಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆವು. 
ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ದಾರಿಯು ಸುಮುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಗೌರೀಶಂಕರನು ನಾಗಪಟ್ಟಣದ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಅಮರಪುರವೆಂಬ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವೈದ್ಯ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಬಾಲ್ಯದ ಮೊದಲು ಗೌರೀಶಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. 
ಗೌರೀಶಂಕರನಿಗೆ ಹ ಬ್ಲನ್ಸಢಡನೆಯ ವಯಸ್ಸು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ತಂದೆಯು 
ಇನನನ್ನು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು ಪಾರಕಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. 
ಗುವ ೧0 ವಿಷ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಅಬಿರುಚಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನ ಈತನು 
ಒಕೆ ಸಿರಿಯಾಗಿ ಮನಯಿಂದ ಪಾರತಾಳೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ 
ತಿಗೆ ತಲಣತ್ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಮ ಬೇರೆಯ Ri ಗುರು 
ಎಲೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಈ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನ 
ಇ ತೆತ ನಿವಸು ಅಪ್ಲಿ ಗುಮುಸತ್ಕಿಯು ಗೃಹ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾ 
ದ ಕೊಂಡು, ಗೌರೀಶಂಕರನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ಹೀಗೆಯೇ ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಏನಾದ 
ರೂಂದು ಪದಾರ್ಧವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಅಲ್ಬವೇತನಕ್ಕೆ ಈ ಗುರು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಹು ಪ್ರ ಸದಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳು ದಿನ 
ಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಕತಕ ಪಡಾನಕ್ಕಿ ಬಡನನಾದ ಗುರುವಿನ ಗತಿಯೇನು? 
ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೇನಿರುವುದು? ಗುರುವಿಗೆ ಇದರ ತತ್ತ್ವ 
ವಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಗೌರೀಶಂಕರನ ತಂದೆಯು ಪಾಸಕಾ3ಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ 
ಮಗೆನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ನೃದ್ಧಿಯಾಸುತ್ತಿರುನನೆಂದು ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಗು ಪು «ನುಗಾಸಯ ! ಪಾರಕಾಲೆಗೆ 
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ಸೇರಿದ ದಿನ ಗೌರೀಶಂಕರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ಹೊರತು, ಇಂದಿನ 
ವರಿಗೂ ಆತನಾರೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ ಆತನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದು 
ದರಿಂದ, ಆತನು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ, ವ್ಯಸನವೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಅವಿಧೇಯನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ತಂದೆಯಾದವನು ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತು? ತಂದೆಯು ಹಡದ ತಬ್ಬಿ 
ಗಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಂದೆಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ ನಟಸಿದ ಗೌರೀಶ೦ಕರನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಗ್ರಹಜಾರವಶದಿಂದ ಗುರುವು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಗೌರೀಕಂಕರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿ ಬಲು ವ್ಯಸನನಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಗುರುವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ರುಠೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವೂ ಆತನ ಸಪ್ಲಿಯೂ ಹಾಸುಗು ಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ, ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಸಿದನು ಆಯಿಶೈ(ಷವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿದು ಗುರುವೂ ಗುರು೬್ನಿಎಖಾ ಅಂದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಗ್ರಾಮವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಗೌರೀಶ೦ಕರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಕಂಡಕಂಡವರ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಹಾಕುತ್ತಲ್ಲೂ, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೂೂ ಸಮಯ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದವರ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಯ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ತನ್ನು 
ಬಾಲ್ಯಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು ಕೂಂಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪರಲೋಸ್‌ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಗ್ರಾಮನಿ 
ವಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ಗೌರೀಶಂಕರನ ದುರನಸ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ಗೌರೀಶಂಕರನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯ್ಲಿದೆ ಒಂ 
ದೆರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ನಾದನು ಆನಂತರದಲ್ಲಿ 
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ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ, ಗೌರೀಕಂಕರನು ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಸೋದ 
ರತ್ತೈಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಬಾನಮೈದುನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೊತ್ತು ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮನ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಗದೊಂದು 
ಹೊತ್ತು ತಂಗಿಯ ಗಂಡನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಅಳಿಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪಿಂಡವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ತೆರನಾಗಿಯೇ ಗೌರೀಂಕರನಿಗೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಚಾ. ಟಾ ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗುವ ಹಾಗೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗ ಕೊಂಚ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದು, 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಜಿವಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿನವಬಮುಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೋಡೀದಾರನಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ 
ಗೋನಿಂದ ರ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ನರಾತನಾಹಿದನು ಇವನು ಬಂದುದೇ 
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ನಯತು ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಜೋಡೀದಾಎನು, ತನ್ನು ಅ್ಮಾಟಾರಕ್ಕ ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರವು ದೊರೆ 


pe pe pe po ರ ಪು pS 
ವಿನಂಬಿಗ ಮೃತ್ಯುವು ಸಜ ನಾಳ ಬ 


ಯದೇ ಬಲು ತೊಂದರಯಾಗದ್ರುದರಿಂದ, ಗೌರೀಶಂಕರನು ಬಂದೊಡನೆ 
ಯೇ ತನ್ನು ಕೆಲಸನ್ಯ ತಕ್ಕುದಾದ ಆಯುಭವು ದೂರಯಿತೆಂದು ತುಂಬಾ 


೯ 
ಸಂತಶೋಷಪಟ್ಟನನಾಗಿ, ಆತನಿಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು ಅದು 
ಮೊದಲು ಗೌರೀಶಂಕರನು ಜೋಡೀದಾರನ ವಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತವಾಗಿ 


ಗೌರೀಕಂಕಂನ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೂಳ್ಳುವುದು ಸುಖಕ್ಕೆ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಭೂನಸಿಸಿ 
ದರೂ ದೂ%*ದರೂ, ದುಷ್ಟಸು ತನ್ನ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಮಾಡು 
ವುದನ್ಮೂ ಬಿಡಸು ಸಲ್ಲದ ಹಿಂಸಗ ಗುರಿಯಾಗಿ ವಡಬಾರದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗ 
ಳನ್ಮನು;ಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧ ಲಾಗಿರುವರು ? ದುರ್ಜನರ ಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಚಕಾ? ವುದೇ ಸರ್ಮೆತ್ಮವ ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು 
ಗೌರಿ(ಶಂಕರನ ನೃತ್ತಾಂ-ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕು? 
ದುರ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವವಾದರೋ ಕೂಂಚನುಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೂ 
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ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. ಅಸ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರೆಂಬ ವಿವೇ 
ಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಗೌರೀಶಂಕರನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹತ್ತು ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸೂಚಿಸಿರುನೆವು. 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಗೌರೀಶಂಕರನ 
ಹಡಗು ಭೃರವೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ದೂರದನರಿಗೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟತು ಒಂದೆ 
ರಡು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶಿನರಾಮಪುರವು ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ದಾರಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು ಹೆಡಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಬರುವುದಾ 
ದರೆ ಎರಡು ದಿನಗಳೆ ವರಗೂ ಪಯಣ ಬಳೆಯಿಸಬೇಕು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಟು ಬರುವ ಹಾಗಿದ್ದರ, ಒಂದು ದಿನಮೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶಿವರಾಮಪುರ 
ವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗೌರೀಶ೦ಕರನು ಹಡಗನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ಅಪ್ಲಿ ಸನಂದಿಗ್ರಾಮವಪಂಬದೊಂದು ಕುಗ್ರಾನುನಿದ್ದಿತು ಐದು 
ಅಚ್ಯುತ ಮಹಾಶಯನ ಜೋ(ಡಿಗ ಸೇರಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಚಾವಡಿಯು ಇದ್ದಿತು ಜಾನ್ಷೇಯಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತನೂ, ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾ 
ಮಾಧಿಕಾರಿಯೂ, ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಾ ಮುನೇವಕರೂ ಕುಳಿತುಕೂಂಡು ಜೋಡೀ 
ದಾರನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನರವರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಗಾರ"೦ಕರನು ಹಡಗನ್ನು 
೪ದು ನಾವಿಕರಿಗೆ ಮುಂದ ಶೆರಣವಂತೆ ಹೇಳಿ ಜಾವಡಿಗ ಬಂದನು ಬಂದ 
ವಸು ಗುಮಾಸ್ತಸನ್ನು, ಕುರಿತು... “ಮಹಾಶಯ ! ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲನವಾದರೋ ಮಹತ್ತರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಈಗಳೇ ಶಿವರಾಮಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿರುವುದ್ಕು” ಎಂದು ಬಿರು 
ನುಡಿ ನುಡಿದನು ಗುಮಾಸ್ಕನಿಗ ತನ್ನು ಕುದುರಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಪ್ರೇಮವಿ 
ದ್ವಿತು ಅದು ನಡದರೆ “ಎಲ್ಲಿ ಸವೆದು ಹೋಗುವುದೋ” ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಸ್ರಿಸಿಕೂಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 


" 


ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಕೂಡುವುದೆಂದರೀನು? ಆದರೆ ಗುಮಾ 


ಬ್ಯ 


ಸ್ಮನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಿನರಾಮುಪುರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಹ 
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ದನು. ಆಗ ಆತನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆಂಬುದು ಗೊ 
ತ್ತಾಯಿತು. ಇಂತಹನನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಜೀವನದ 
ಬಾಯಿಗೇ ಮಣ್ಣು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ 
ತಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಯೂ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಗೌರೀಶಂಕರನು ಮಟ ಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಶಿವರಾಮ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ನಂದಿಗ್ರಾಮದಿಂದ ಶಿವರಾಮ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನದ ದಾರಿಯಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ದಯನಾದ ಗೌರೀ 
ಶಂಕರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೈತಂದನು. 

ಗೌರೀಶಂಕರನು ಶಿವರಾಮಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಲೋಕವು ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ 
ತು. ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಿಡುಮರಗಳ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ದನ 
ಕರುಗಳು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳು ಕೊಚ್ಚೆ ಗುಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ'ಹೊರಳಾಡುತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದಪರವಶಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು.' ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಕ೦ಕರನು 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರ 
ವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಧಿಕಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಬಂದು ಸೇರುವ 
ಹೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಗೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸೇವಕರು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವನ್ನೂ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಯ ವೃತ್ತಾಂ೭ನನ್ಮೂ, ದಾಸಿಯರು ಮಾಡುವ 
ಅತ್ಯಾಚಾರದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಅಂಗಭಂಗಿಯಿಂದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಇದನ್ನು ಬಲು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೌರೀಶಂಕರನು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ-* ಎಲಾ ! ಯಜಮಾನರಿಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಭುತೇ-ಮುಹಡಿಯ ಮೇಲಿರುವರು. 
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ಗೌರೀಅವರಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

ಭೃತ್ಯ---ಆಗಲಾರದು. 

ಗೌರೀ ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 

ಭೃತ್ಯ -ಯಜಮಾನರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವವರಾರು ic 

ಗೌರೀ ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 

ಭೃತ್ಯಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 

ಗೌರೀ. ನೀವು ಮಾಡುವದೇನು ? 

ಭೃತ್ಯು-ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? 

ಗೌರೀ ಊಟಿ! ಮತ್ತೇನು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಬಹುದು ? 

ಭೃತ್ಯ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಊಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ಪಾವಿ 
ನಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿ ಹಾಕಿ ಅನ, ಆದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಮೇಲೋಗರ. ಚಟ್ಟಣಿಗಾಗಿ ಎರಡು 
ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಒಡೆದಿದ್ದೆನು. 

ಗೌರೀಶಂಕರನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ...“ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಬಾಕರ ಕೊನೆ 
ಯ ದರ್ಜೆಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು,” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಜೋಡೀದಾರನು ಹಗೆ 
ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರುಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಯಜಮಾನನು ಆಗತಾನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸರ್ನಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಜಿಓ ಆತನು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಚಂಡಾತಪದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಗನಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘೋದಯವಾದಂತೆ, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾದ ರೋಗಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯನು ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಥಿಕರಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸಲಸಮ 
ರ್ಧನಾದ ರಾಜನಿದಿರಿಗೆ ಗಾಯನಡೆದ ಸೇನಾಪತಿಯು ಜಯಪತಾಕೆಯ 
ನ್ಹೇರಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಗೋಚರಿಸಿದಂತೆ, ಗೌರೀಶಂಕರನು ಅಚ್ಯುತಾನಂತಗೋವಿಂ 
ದನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ಈತನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಯಜ 
ಮಾಸನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ* ಗೌರೀಮಹಾಶಯ ! ಕ್ಷೇಮವೇ? 
ಮತ್ತಾವ ಕುಂದುಕೊಂತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಗೌರೀಶಂಕರನು ಯಜಮಾನನ ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ಹಿಗ್ಗಿ ದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಟ್ಟುಸಿರಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟು...“ ಮಹಾ 
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ಪ್ರಭೂ! ತಮ್ಮ ಅನ್ಕಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರಿರು 
ವುದು. ತಾವು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದಾವ ಅಡ್ಡಿ ತಾನೇ ಬಂದೀತು? ಗೌರೀಶಂಕರನಾದರೋ ಹಿಡಿದ ಆವ ಕೆಲ 
ಸವನ್ಮೂ ನೆರವೇರಿಸದೆಯೇ ಒಂದಿರುಗಿ ಬರತಕ್ಕ ವನಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಎಂದು ಅತಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ನ್ಳುದುಮಧುರವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಅಚ್ಯುತ---ವಿನಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ? 

ಗೌರೀ--ನಾನು ಭೈರವೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ತೆರಳಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ವಯಣ 
ಬಳೆಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ದಿವಸದ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು 

ಅಚ್ಛುತನಮುಡ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಗಳುಂಬೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ರುವೆನು. ದ್ವೀನಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವೂ ದೊಡ್ಡ ವೂ ಇರುವುವು ಕೆಲಕಲವು ದ್ವೀಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜಂತುಗಳೂ ಇರುವುದುಂಟು ವಿನಯನಿಗ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಭಯವೇನೂ ಆಗಲಾರದವೈ? 

ಗೌರೀ... -ವಿನಯನಿರುವ ದ್ವೀಪವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಿಡುಮರಗಳಾವುವೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದಿ 
ರಲಾರವೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬುಗೆ ಬಲು ತೆರನಾಗಿ ವಿನಯಸ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇನೂ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು 

ಗೌರೀಶಂಕರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡಿ,---“ಮಹಾಶಯ! ಆವಾಗ ಬರೋಣವಾಯಿತು? ಎಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳ 
ನಷ್ಟೇ?” ಎಂದು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

ಗೌರೀ--ಈಗತಾನೇ ಬಂದೆನು ಎಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳವು. 

ಸರ್ವಾ--ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವೇನಾಯಿತು ? 

ಗೌರೀ ಯಜಮಾಸರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾವೂ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸೋಣವಾಯಿತು 

ಅಚ್ಯುತ---ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ವಿನಯನು 
ಏನ ಹೇಳಿದನು? 
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ಗೌರೀ--ಅವನು ಏನ ಹೇಳಾನು? ನಾನು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ವಿನಯ 
ನನ್ನೂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಹೆದರಿ ಮಲಗಿದನು. ಅರುಣೋದಯದ ಮಂದಮಾರುತನು 
ತಂವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗ ಮೈಮರತು ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಓಂದಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿ 
ಟೈನು. ಮಹಾವ್ರಭೂ! ನೋಡೋಣವಾಗಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಂತಹ ಮಣಮೆಯಿರುವುದೋ ನಾಸು ಕಾಸೆಸು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯಿನಬಲ್ಲುದು ಅವನ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃದಯ ದತ್ತಿ ಶೀಳಲಸದಳವಾದ 
ಕನಿಕರವುಂಬಾಯಿತು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿನಯನನ್ನು ನಾನೊಂದು 


ಜ್ಮ 


ಎಂ ಟು 
ಸಲ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ! 
ಇಪಟ್ಯವನ್ನರಿಯದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಪ್ರಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಸ ಎಮ್ಟೋ ರನಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದುವು ಸೀತ ಮಧುರವಾ ತುಟ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕುಂದ ಕುಸುಮದಂತಿವ A ಯು ದೇವಲೋ 


ಕದ ತೋಜಾರಾತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇಂತಹ ಅನಿಂದಿತವಾದ ದ ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜನರಹಿತವಾದ ದ್ಯೀವೆದಲ್ಲಿ ಅ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇ 
*ೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಕಟುಕನಿಗಾದರೂ ಎದೆಯು ವಓನಟನೆ ಒಡೆದು ಹೋಗದೇ 


36% 
ಪು 


ಇರದು ನನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದರೂ, ಈ ಮರ್ಮವಿದಾ 
ರಿಯಾದ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರತಕ್ಕು ದಾಗಿರಲಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋದುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಕೆಲಸವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ನಾನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ 
ಮಾತ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. 

ಗೌರೀಶಂಕರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು ನಿಟ್ಟಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃದುವಾದ ಕಂರದಿಂದ- 
py ಸತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ತ್ಕ ನಿಕರ ವಾಗಿಯೂ ನೆಂವೇರಿದಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ,” ಎಂದನು. 

ಅಚ್ಯುತ---ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲನಷ್ಟೇ? ಸಮ್ಮಿಷ್ಟವೂ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಸಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ಮಿದುವೆಂರಾಗುವ ತೆ ಅವನು 
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ಕಣ್ಣರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುಡೇ ಸಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು. ಅವನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊ 
ಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾನಕೀನಾಧನಿಗೂ ವಿನಯ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವುದೇನೆಂದರೆ...“ವಿನಯನು 
ಮತಾಂತರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಒಬ್ಬ ವಿಧರ್ಮಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂದು ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, 
ನಾನು ನಿಸ್ಹಯ ಮಾಡಿರುವ ನಂದನ ಗ್ರಾಮದ ವರನಿಗೆ ಸನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮುದುವೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ವಿನಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಈ ದೇರಕ್ಕೆ 
ಕರೆಶರಿಸುವೆನು.” 

ಸರ್ವಾಧಿಕಃರಿ. -ವಿನಯನನ್ನು ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡದೆ, ಜನಗಳಿರುವ ದೂರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ನಿನಯನು ಎಂದಿಗೂ ದೂರದೇಶಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 
ದೂಂದೇ:ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ, ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಷ್ಟು ಕಾಲದೂಳಗಾಗಿಯೇ ಸರಳ ಕುಮಾರಿಗ ವಿವಾಹವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಿಶು, ಆಗ ಅವನಿರುವ ದ್ವೀವದಲ್ಲೂದರೋ ಭಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಿದ್ದೇ 
ಅರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬದುಕಿ ಬರುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ನನಗೆ 
ಸಾಲದು ಅವನಿಗ ಸಹೋದರರಾರೂ ಇಲ್ಲ ವೃದ್ದರಾದ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳೂ ತಂಗೆಯೊಬ್ಬ ಳೂ ಇರುವರು. ಅಕಟಕಟ! ವಿನಯನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರೈ 
ಇವರುಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುವನರಾರು? 

ಅಚ್ಯುತ-- ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಸಾಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಏನು, ಗೌರೀಶಂಕರ? 

ಗೌರೀ _ಸಾಯಲಾರನೆಂದು ತೋರುವುದು 

ಸರ್ವಾ. ಒಂದುವೇಳೆ ಜಗದೀಶನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಅವನು 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಯೂ ಬರಲ್ಕಿ ಆದರೆ ಅವನು 
ಮತಾಂಶರವನ್ನುನಲಂಬಿಸಿ ವಿಧರ್ಮಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೂಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ ಅವನು ಕುಲಚ್ಯುತ 
ನೆಂದು ಸುದ್ಧಿಯೆದ್ದರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಆರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ನರು. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಭರ-ಸಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. 
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ಅವನ ಮುಂದಣ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ತಂದು ಒಡ್ಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಬಂದ 
ಭಾಗ್ಯವೇಸು? ಅವನು ನಿ ಸ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ 
ಸತ್ತರೆ, ಈಶ್ವರನು ನಿಮಗೆ ತಾನೇ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? 

ಅಚ್ಯುತ- ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೇನ ಮಾಡಬೇಕು ? ಹೇಳು. ನಾನು ಈ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹರಡದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ ಸಂಭವ 
ವುಂಟು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ಈಗ ಮದುವಯಾಗಲು ಅನು 
ಕೂಲಿಸದೇ ಹೋದರೂ, ಮತ್ತೊಂದು ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವ 
ಕಾಶವಾಗುವುದಾದರೂ, ವಿನಯನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವು 
ದಾದರೆ ಸರಳೆಯು ಆತನನ್ನೇ ನರಿಸುವಳು ಇದು ನನ್ನ ಇ್ವ್‌ಕ್ತ ಏರೋಡೆ 
ವಾದುದು. 


ವಿನಯನು ಕುಲಜ್ಯುತನೆಂದು ಪ್ರಜಾರಪಡಿಸಿದ ನಾವೇ ಅವನು 





ಕುಲಚ್ಛುತನಾಜಂನೇ” ಒಂದುವ;ಳ ಜನಗಳು ಅನನಸ್ಸು ನ ೯ರಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸದಿದ್ದರ, ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಅನಾಧ್ಯವಾದುವೇ? ಪ್ರಾಂ 
ಶ್ಲಿತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರೋ 
ಹಿತರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಣದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗದ ಕೆಲಸವು ಅದಾವದಿರುವುದು? ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮಾಡಬಾರದ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತಾಜಾರ್ಯರ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಸುರಿದು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 
ವ್ಯಸನವಡಬೇಕು? ಅನನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಕೊಡುವೆನು. 

ಸರ್ವಾಹೆಣ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಮರಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಾಸ್ತ್ರೈ 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವರೇ? 

ಅಚ್ಛ್ಕುತ---ಮಾಡುವರು, ಏನ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವರು. ಹಣದ 
ಶಬ್ಧವು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ವಚನಗಳು ಬೇರೆಯ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಧ ಕೊಡುವುವು. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ವಚನನದಂತಿರಲಿ. ಹತ್ತು 
ಜನಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಾದರ ಕುಲಟೆಯಾದರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗುವಳು. 
ದ್ರವ್ಯವು, ಹತ್ತರ ಮಾತೇನು! ನೂರು ಜನಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಈ ಮಹಾ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಯ ನಾನು ಆವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಭಯಪಡ 
ಬೇಕು? ಇದಂತಿರಲಿ. ಮಹಾಶಯ ! ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಹತ್ತಾರು ಜನರು 
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ಬಂದು ಕಾದಿರುವರು. ಇನ್ನು ಗ್ರಾಮದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಬಹುದು. 

ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು ಯಜಮಾನನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಧಿಕಾರದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆ 
ದಿನದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವರೆಗೂ ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸರ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಿಯ ಹೆಸರು ರಾಮುರಾಮರರ್ಮ ಇವನು ದೂರದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವರಾಮಪುರದಕ್ಷಿಯೇ ಸಕಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು ಇ-ನಿಗೆ ೧೧ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಗನೊಬ್ಬನೂ 
ಹದಿನಾರು ನರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಮೆಗಳೊಬ್ಬಳ್ಳೂ ಏಳುವರ್ಷದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು ಆತನ ದೊಡ್ಡ ಮಗಳ ಹೆಸರು ಲಲಿಇಾಂಗಿ 
ಈ ಲಲಿತಾಂಗಿಯು ಸರಇಶಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಜು ಮೆಹಾದ ಗೆಳತಿ ರೌ 
ರಾಮಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪುರುಷ 
ನಾದವನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತನೋ ಅಯುಕ್ತವೋ ಅದರ ವಿಚಾರವು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ರಾಮರಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾ 
ವಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿನಯಕುಮಾರನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಚೂರೂ 
ಬಿಡದೆ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ ತಿಳಿಯನಡಿಸಿದನು ಹೆಂಡಿತಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋ 
ಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಉಪನಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅನಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು 
ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
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ಏಳನೆಯ ಅ೦ಬಕ. 
———BBು— 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಸಿಡತ 
ಅಚ್ಯುತಾನಂತಗೋವಿಂದನ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 

ಹೂದೋಟವಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಗಬಗೆಯ ಹೂಗಳು “ಅರಳಿ ಹಪ 
ವಾದದೊಂದು ಶೋಭಾರಾಶಿಯನ್ನು ಬೀರುತಲಿರುವುವು. ಪುಷ್ಪರೇಣುಗಳು 
ವಾತಪೋತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ವಿಹರಿಸಲು ತೇಲಿಹೋಗು 
ತ್ಲೆಲಿದ್ದುವು. ಮಂದಮಾರುತಾಂದೋಳಿತವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಹಿಮವು ಕರಗಿ 
ನೀರಾಗಿ “ತೊಟ್‌, ತೊಟ, ತೊಟಾ ತೊಟ್‌” ಎಂದು ತೊಟ್ಟಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಎ ನೋಡಿದರೆ ನವೀನಕಾಲದ ಇ ಯುವಕರು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಇ್ಯಾಗಗಾಡಿಗೂ ವರಥದ್ಯದ ಮತ್ನ್ಚವನ್ನರಿಗುದೆಯೂ “ಇತೋ ಭಷ 
ಈ ಭ್ರುಷ್ಟಳ” ಎಂಬಂತಾಗಿ ಡು ತ ಸಂಕಟದಿಂದ ಏಕಾಂತ 
ಗ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನೋಡಿ, ಅವರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು ವೃಕ್ಷಗಳೇನಾದರೂ ಅಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಜಕರಿಗೆ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಬಾಲಾತಪರಪ್ಪಿಗಳು ನವಕಾಮುಕರಂತೆ ಹೊ 
ತ್ನುಗೂತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಷ್ಟಮಂಜರಿಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆರೂ ಸಸರ ೯ವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡದೆ ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರ ರಬೇಕಂಬ ದನ್ನು ಬೆ ೀಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದುಂ 
ಬಿಗಳು ಹೂವಿನಿಂದ ಹೂವಿಗೆ ಹಾರುತ್ನಲಿರುವುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಿದ್ರೆಯಿಂ 
ದೆದ್ದು ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಹಿಕೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾರುತಲಿದ್ದುವು. 

ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಸಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು, 
ಆಗಾಗ ಒಂದೊಂದು ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಧು. "ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಲು ಆಯಾ 
ಸಪಟ್ಟವಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಳು, ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವಳು, ಕೊಯ್ದ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟ ತನ್ನ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿಯುವಳು, ಅದರಿಂದಲೂ ಬೇಸತ್ತು, ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸ 
ಡುನಳು. ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ತೋಟದ ಒಂದೆಡೆ 


ಟೆ 


a 
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ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು 
ಯತ್ನ ಪನಡಿಡಲು ಗುಲಾಬಿಯ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಆಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು 
ಐಡಿದೆಳೆದುವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಐಡಿದೆಳೆವುವು. iE ದುಷ್ಟಮಾರುತನು 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮುಯನೆಂದರಿತು, - ಬಾಲೆಯ ಸೆರಗನ್ನು, ಜಾರಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಮುಖದ ಸ ಹರಡುತ್ತಲೂ, ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದ ವೇಧೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹುಡುಗಿಯು ಈ ಕಿರುಕುಳದಿಂದ ಬೇಸತ್ತವಳಾಗಿ “ಸುಟ್ಟ ಗಾಳಿಗೆ 
ಏನು ಬಂದಿತು? ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುವುದು?” ಎಂದು ಗೊಣ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹಂದೆ ನೋಡಿದಳು. 

ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಬಾಲಯೊಬ್ಬಳು ಹಿಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಈ 
ಮಾರುತನ ವಿಲಾಸನನ್ನು ನೊ(ಡುತ್ತಿದ್ದನಳ್ಳು--* ಸರಳ ! ರಸಿಕನಾದ 
ಮಾರುತನ ವಿಲಾಸವು ಸಾಕಾಯಿತೇ' ಎಂದು * 

ಸರಳೆ--ಐದೇನು? ಏಲಿತಾ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೇನೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆ? 
ಸುಸ್ಮವಾಗಿರುವೆಯಾ ? 

ಲಲಿತಾಂಗಿಸುಸ್ಕ ವಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು? 

ಸರಳೆ. _ಇದಿಗೋ! ಹೀಗಿರುವೆನು 
“ಹೀಗಿರುವೆನು” ಎಂದರೇನು, ಸರಳೆ! 

ಸರಳೆ--ನಾನು ಏನ ಹೇಳಲಿ? ಹೀಗಿರುನೆನೆಂದರೆೆ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುವೆನು. 

ಲಲಿತಾ---ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದನ್ನು ಕಲಿತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಸಿಕನಾದ ಮಾರುತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಸರಳೆ--ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಕವು ಸಾಕು ಈ ಹಾಳು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

ಲಲಿತಾಂಗಿಯು ಸರಳೆಯ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗ 
ಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಲಲಿತಾಂ 
ಗಿಯ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು“ಲಲಿತಾ! ನಾನೊಂದು ಮಾತ ಕೇಳುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಹೇಳು,” ಎಂದಳು. 

ಲಲಿತಾ-.ಸರಳೆ ! ನಾನಾವಾಗ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ? 
ಅದೇನು ಹೇಳು? 

ಸರಳೆ- ಈಗ ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬೇರೆ. 

ಲಲಿತಾ---ಅದೇನು, ಹೇಳು? 

ಸರಳೆ- ಹೇಳುವೆನು. 

ಲಲಿತಾ- ಹೇಳು, ಕೇಳುವೆನು. 

ಸರಳೆ. -ಇಲ್ಲವಮ್ಮ! ಸಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಡಗೊಳ್ಳುವುದಾದರಿ ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಲಲಿತಾ-ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿನಗಾಗುವುದೇನು? ನೀನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಸರಳೆ. -ಅದೆಲ್ಲೂ ಹಾಗಿರಲಿ ಲಲಿತಾ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇತಕ್ಕೆ ? 

ಲಲಿತಾ---ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳು ನನಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ದಾರಿಯೇ ಒಂದು, ಅವರ ದಾರಿಯೇ ಒಂದು. 

ಸರಳೆ... -ಏನ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂ 
ದರೇಸು? ಎಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದವಳಲ್ಲವೇ? 
ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ತಪ್ಪುಗಳೇ ಇರಲಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಸಗಾಗುವದೇನು ? 
ಎಲ್ಲೂ ತೆರನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿರುವುದೇ ನಾರಿಯ ಧರ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆ? ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಪತಿ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರು ಗತಿ? ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗುರು, 
ಪತಿಯೇ ದೇವತೆ, ಪತಿಯೇ ಪರಲೋಕವು, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅನರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನಿನಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದರೇನು ? 

ಲಲಿಕಾ ಸೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾದುವು. ಪತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ನಾನು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ನಡದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಅವರ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಆದರ 

ಸರಳೆ--ಆದರ ನೀನು ಮಟ್ಟಗ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲನೇನೋ? 

ಲಲಿಕಾ-ಅಹುದು 
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ಸರಳೆ -ಅಹುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ನರಕವೇ ಸರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಯಮ 
ನೂತರು ನಿನಗ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡದೇ ಬಿಡರು. 

ಲಲಿತಾ--ನನ್ನ ಯತ್ನವೇನಿದೆ. ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಹಿಸಲೇ 
ನೇಕು. ಬೇಡವೆಂದರೆ ಕೇಳುವವರಾರು? ನನ್ನ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಸರಳೆ! 
ನೀನಾದರೋ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಹರಿಯನ್ನು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ರವೆ. ಪ್ರೀತಿಸು, ಪ್ರೀತಿಸು ಅವನು ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನಿನಯನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇದನ್ನು ಆರು ಕಾಣರು? 

ಸರಳೆ... (ಕೊಂಚ ದೂರ ಸರಿದು, ಕಣ್ಣುಗೆಳಿಂದ ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತಾ) 
ಲಲಿತಾ! ನೀನು ಸಾಯಬಾರದೇನೇ ! ಇದೇನು ! ಸಲ್ಲದ ತವ್ಪನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನೇನು ಪಾಪೀಯಸಿಯೇ? ನನ್ನು 
ಹೃದಯದ ಒಂದೊಂದು ನರದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದೊಂದು ರಕ್ಕಕಣದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಒಂದೊಂದು ಮಾಂಸಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನನ್ಶದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಆವಾವ ಭಾಗಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಯ 
ಕುಮಾರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವಿನಯನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. ಪರಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಯನೇ ನನಗೆ ಆರಾ ನ್ಯೊ ದೇವತೆ. ವಿನಯನೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಸ್ವ ಸ್ವರೂಪನು ಎಲೆ ವಾಪಿ! ದೂರ ತೊಲಗು. ನೀನು 
ಈಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು ನಿನ್ನ ಸುಟ್ಟಿ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಿತಾಂಗಿಗೆ ಎನ್ಟೋ ವ್ಯಸನವುಂ 
ಟಾಯಿತು, ಆದರೂ ಆಕೆಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
“ಸಖಿ! ಹೀಗೆ ಕೋನಗೊಳ್ಳುವೆಯೇತಕ ? ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅರಿವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು ವಿನಯಕುಮಾರನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಲ್ಲದ ಮಾಶನಾಡಬೇಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು, 
ಮತ್ತಾವ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೋನಮಾಡು 
ವುಜೆಂದನು ? ಎಂದು ಮುಗುವಖುಸಗೆಯೂಡನೆ ತಿಳಿಯವಡಿಸಿದಳು. 
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ಸರಳೆ ಲಲಿತಾ! ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ಅಶ್ಲೀಲವಾದ 
ಮಾತು ನಿನ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. 

ಲಲಿತಾ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾಗಲಿ, ನರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದ 
ನುಡಿಗಳಿಂದ ಪಾಪವುಂಟೀಸು? ಸರಳೆ ! F 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಲಲಿತಾಂಗಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ರಪ್ಪೆ 
ಹಾಕದೆ ನೋಡಿದಳು ಆಕೆಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀರು ದರದರನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು ಇದನ್ನು ಸರಳೆಯು 
ನೋಡಿ,-- “ಲಲಿತಾ”! ಇದೇನೇ, ಹೀಗೆ ಅಳುವೆ?” ಎಂದಳು, 

ಲಲಿತಾಅಮ್ಮ ! ನಾನೇನ ಹೇಳಲಿ? ದೈವವಿಲಾಸನೇ ಹೀಗೆ. 
ನಾವು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ಒಂದು, ಅದಾಗುವುದೇ ಒಂದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಇಚ್ಚೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಡೆವುದಾದರೆ, ಸಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟಿ? 

ಸರಳೆ- ಲಲಿತಾ ! ಹೇಳು, ಅದೇನು, ಹೇಳು ? 

ಲಲಿತಾ-- (ಕಣ್ಣೀರ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಹೇಳಲೆ! ಮಾತಿಗಿಂತ ಮೊದ 
ಲೇ ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದು. ಬಿಡಲೇ ! ಮರಣ ಸಂಕಟ 
ವಾಗುವುದು. ನನಗೆ ಈಗ ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶೋರದಾಗಿದೆ, ಆದರೂ 
ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು, ಕೇಳು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸಾಹಸದಿಂದ ವಿನಯನು ಇಷ್ಟ 
ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇಹ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರಬಹುದು. 

ಸರಳೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಜ್ಞ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಸವಳಿದು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು ಆಕೆಯ ಆಗಣ ದುರವಸ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅರಿಗೂ ಸಾಗದು. ಲಲಿತೆಯು ದಡಬಡನೆ ಶೈತ್ಯೋವಜಾರ ಮಾಡ 
ಲು, ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಳೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು, “ಅಮ್ಮ ! ಜೀವನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ವಿನಯನು ಹೇಳಿ ಹೋದನಲ್ಲ್ಯಾ! 
ಅವನ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಯಿತೇ! ಹಾ!” ಎಂದು ರೋದನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಲಲಿತಾ ಇಲ್ಲ, ಅವನೆಂದಿಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದವನಲ್ಲ ಅವನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಕೆಲನ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂಬ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನಾಯಿ ನರಿ ಪಾಲು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿನಯನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನೋ, ಅವನೇ ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಬಂದನು. 
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ಸರಳೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ? 

ಲಲಿತಾನಿನ್ನೆಯ ಇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಸು ನಾನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದೆನು 

ಸರಳೆ. -ನಿನಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂಬುದೇನಾ 
ದರೂ ಗೊತ್ತುಂಟೇ? 
ಲಲಿತಾ-.-ಅದನ್ನು ತಾಯಿಯೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ತಂದೆಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಗ ಅತಿಭಯಂಕರವೆಂಬುದು 
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ಜಿ ಯ 
ಸಿರುವ ನಿಗಿ ನನ್ನಸ್ಸು ಬನಿ ಮದುಸಂಯಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 


ಗ ಛ್‌ 


ತಿಳಿದು ಹೀಗ ಸದಯನಸಿರುಇರು 

ನ ಘನ ಚ ಬಟ ಬಾರು ನಷ್ಟು 2ದ್ಯಾವಂತನಿಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸ್ಟರ ಮಟ್ಟ ಗ ಠಿಲಿಯ ವ | ಬ್ರಾ ಹಾ ವಸ್ತು ವಃ ಕರ್ಮಚಕ್ಷುವಿ ಗೆ 
ಮರಯಾವ ಮಾತ್ರವೇ ರ ಸ್ಭೃದಗ ವ” ಬೀರಬಲ! ಭಂರಿತೆ ರಮುಟಿಯು ಮನ 


ಎಂ ಎಡೆ 


ಸ್ಸಿಓಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಒ'ಕ್ಯ ಲ, ಹದರಿಕಗೋಸುಗವಾಗಿಯೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಿನಒ ಸೇ! ಗುರ ಜೃದಯವನ್ನರಿಯದ ಗಂಡ 
ಸರ ನಿಬಾರಹೀನವಾದ ೭ .ಎವಸ್ನುು ನಿರು ಸಖಿ ಲಲಿತಾಂಗಿ' ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಾರ್ನ'೨.ೂ pe ಕಂಡೆಯಾ? ಕಗ ನೀನು 
ಹೊರಡು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತೆ, ೦ದು ವೇತಿ ನೋಡಬೇಕಾದೀತು. 
ಈಗ ಹೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ನಾ; 
ರಿಯ ಅನರಿಮಿತವಾದ ವ್ಸ 
ಳಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ಲಲಿಕಾಂಗಿಯ 
ಮನೆಯ ಕಗ ತೆರಳಿದಳು. 
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ಎ೦ಟನೆಯ ಅಲಬಕೆ. 
———— 
ನೂತನ ಪ್ರೇಮಪತ್ರ 


ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶೇಷಪಾದ ಗದ್ದಲವಾಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸರಳೆಯು ಆತಾಣಕ್ಕೆ | ತಂದಳು. 

ಸೀತಾ, ಭಾಮಾ, ವದ್ವಾ, ರಮಾ, ದುರ್ಗಾ, ಅಬಲಾ, ಕಮಲಾ, 
ಮಲಾ, ಯಶೋದಾ, ಪ್ರಮೋದಾ, ಜ್ಞ್ಯಾಸದಾ, ಸುಖದಾ, ಮೋಕ್ರದಾ, 
ಾರ್ವತ್ರೀ, ವಿಲಾಸಿನೀ, ವಿಲಾಸವತೀ, ಕಾದಂಬಿನಿ, ಮನೋಮೋಹಿನೀ, 
ನಕಾಮಿನೀ, ಮಂದಾಕಿನೀ, ಗಿರಿಬಾಲ್ಕೂ *ಸುರಬಾಲ್ಕೂ ಶೈಲಬಾಲಾ, 'ನಗ 
ಇಲ್ಲಾ ವ್ರಜಬಾಲಾ, ಕಿರಣಕುಮಾರ, ಮದನಕುಮಾರಿ, ಶರತ್ಕುಮಾರಿ, 
ಮಂತಕುಮಾರಿ, ಪ್ರಮೋದಕುಮಾರಿ, ಸುಕುಮಾರಿ, ವಸಂತಕುಮಾರಿ, 
ಸಕ್ಕ ಭೀಮಕ್ಕ, ಮಲ್ತಕ್ಕ, ಬೀರ ಹರಿಯ ತಾಯಿ, ರಾಮನ ಅತ್ತೆ, 
ಸ್ಣನ ಅಕ್ಕ, ಗೋವಿಂದನ ಸೊನ್ಸ ಅನ್ನೂ ಆರಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗದ್ದಲನೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದೆರು ಕೆಲವರು ಕ್‌ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು ಮುದುಕಿಯು ಬಹುಜನರ ಹಾಬಿ ವನಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೈ, ಸರಳ 
೨ಮಾರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಕರಗಿ ನ್ನಿರಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಆರು 
ರರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಡುವರೋ, ಆರು ಇತರರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ುಂಬಿದುದನ್ನು. ನೋಡಿ | ತಾವೇ ಆತು ಬಿಡುವರೋ. ಆಂತಹ 
'ರೇ ಸಹಜವಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ವ್ಯಸನವಿದ್ದರೂ, ಇತರರ ವ್ಯಸನ 
'ನ್ಮು ಹೋಗಲಂದಿನ.ಸ್ರೆರರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧಯ ಸರತೆಯು ಮುದುಕಿಯ 
ಬರವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋನದಿಂದ್ಯ* ಏನರೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಹ ಅಲ್ಲೇಸ ಮಾಡುವಿರಿ? ಮುಡುಕಗ ನೀವು ಕಿರುಕುಳವನ್ನುಂಟು 
ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಆಕೆ ನಿಮಗ ಮಾಡಿದುದು ತಾನೇ ಏನು? ಮುದುಕಿಯನ್ನು 
'೦ಡು ಪವಿ ' ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದಾದರಿ, ಸೀವು ಮುದುಕಿಯರೇ ಆಗುವುದಿ 
ವೈ ಹೇಗೆ? ಮನೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಹೀಗ ಹೀಯಾಳಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ 
'ರನಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುದುಕಿಯ,“ ನೋಡಮ್ಮ, 


AAAS SUN UNA NAAN UMN A ೦ ಎಸಕ 


ನೀನೇ ನೋಡು. ನಾನು ಮುದುಕಿ, ನನ್ನದೇನು ತಬ್ಪಿರುವುದು? ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಈ ಬಾಲೆಯರು ನನಗೆ ಸಂಕಟನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವರು,? 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ವಿಲಾಸಿನೀ (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ) ನಿಮಗೇನರೇ ಗೊತ್ತು! ಸರಳೆಗೂ 
ಒಳಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಉಂಟು. ಇಷ ವಲ್ಲದೇ ಏನು? ; 

ಭಾಮಾ---ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದು. ಇಷ್ಟನಿದ್ಧಿದ್ದರೆ, ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ವರನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಗಿರಿಬಾಲಾ- -ಯಜಮಾನರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ವರ 
ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಲೇಸು. ವಿನಯನು ದಟ್ಟ ದರಿದ್ರಸು. ಈಗಣ 
ವರನಾದರೋ ಆಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತನು. ಹಣವಿದ್ದರೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಂತೆಯೇ. 

ಯಶೋದಾ--ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿರೇ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದ್ಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಬಳೆಯಿಸುವುದೇ 
ಮೇಲು. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದು. ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಡವರಾದರೂ 
ಗಿಡುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖವನ್ನೇ 
ಆನುಭವಿಸುವರು. ನಮ್ಮ ಸರಳೆಯು ಆರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಸುಖವುಂ 
ಟೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಳೋ, ಅವನಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಶ್ನತವಾದ ಸುಖವುಂಟು. 
ಆರುತಾನೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸುಖದ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೂರಿಕೊಳ್ಳುವರು? 

ರಾಮಕ್ಕ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ಕ! ಒಡವೆಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸೀರೆಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲವೂ 
ಆದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಸರಳೆಯೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಹೆಂಗುಸಲ್ಲವೇನು? 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರ ವಾಕ್ಟ್ರವಾಹವು ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಈ ಪ್ರವಾಹದ 
ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಭ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೇಲಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟೇಹೋದಳು. 

ಕೆಲವು ಸಖಿಯರು--ಅವರ ಹೆಸರು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು-ಸರಳೆ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಸರಳೆಯೂ ಮರದ 
ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ಮಹಾಶಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಹೆಂಗುಸ 
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ಹ ಫಿ ಲೋ ್ಟ್ಟ[ ಟು[ 


ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೆರಗುಗಳಸ್ಮು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಡಗರದಿಂದ 
ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಅಚ್ಯುತಮಹಾಶಯನು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು,--“ಏನು ನಿಶ್ಚ 
ಯವಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸ್ವರದಿಂದ, 
5 ನಿಶ್ಚಯವೇನು ? ಸರಳೆಗಾದರೋ ವಿನಯಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದೇ ಹರವಿರುವುದು.” 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಅಚ್ಯುತ---ಅವಳಿಗೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹರ? ಅವಳಿನ್ನೂ ಹುಡುಗಿ. 
ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಜನರು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುನರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ಅವಳಿಗಿನ್ಮೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಜಾನಕೀನಾಧನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಅಹುದು. ವೃದ್ಧಾ ಚಾರವು ವೃದ್ಧರಿಗಲ್ಲದೆ ನವೀನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವಸು “ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜನರು 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆಜಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಜನರು ಅನರ್ಧವರಂಪರಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು,” ಎಂದು 
ಜಾನಕೀನಾಧನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನ ನೂರುಸಲ ಹೇಳಿರುವನು. “ ಹಿರಿ 
ಯಕ್ಕನ ಜಾಳಿ ಮನೆಗಲ್ಲಾ?” ಎನ್ನುವಂತೆ ಸರಳೆಯೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರುವಳು. ಜಾನಕೀನಾಧನಾದರೋ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾಜಾರಗಳನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವಂತಹ ಅಜ್ಞ್ವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವನು. 

ಒಬ್ಬಳು ಏನು! ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ ? 

ಅಚ್ಯುತ ಅಲ್ಲದೇ ಏನು? ಅಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನಂತೆಯೇ 
ವರ್ತಿಸುವರು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳು-ಹಾಗಾದರ ಜಾನಕೀನಾಧನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡುವನೇ? 

ಅಚ್ಯುತ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಊಟಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಹಾನಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ ನಂಬಿರುವನು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಇಷ್ಟು ನಂಬತಕ್ಕವನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ 
ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 





ಬಂ ಎ ಎಮ AN A 


ಅಚ್ಯುತ ಇಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ನಾಡಿಯೂ ನೋಡಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾದವರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಏನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿರುವೆನು. ಜಾನಕೀನಾಥನು ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಹೀನದಶೆಗೆ 
)೦ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗೇಂದ್ರನು ಜಾನಕೀನಾಧನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಧೀರೆಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಸೋಜನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾನಕೀನಾಥನು,--“ಮಹಾ 
'ಯ ! ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವು. ಹಾಗೆ 
ಇನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಾತಿಯು ಹೋಗುವುದು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ಶಿದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅವರವರ ಜಾತಿಯು ಅವರ 
ಕರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದು. ನನ್ನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧವಡಿಸ 
ಸಾಗದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಖಗೇಂದ್ರನು ಅಷ್ಟಕ್ಕ ಬಿಡಡೆ,- 
ಮಹಾಶಯ ! ಊಟಕ್ಕೂ ಉಪಚಜಾರಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆನ ವಿಧವಾದ 
ಕಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನೀನು ಆಗಿಂದಾಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು 
ಕೀಳಿರುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಿನ್ನ 
ಸಾತಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಎಂತಹುರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನ 
ಬ್ಬರಿಗೊ ಬಲುಹೊತ್ತು ಮಾತುಕತೆಗಳು ನಡೆದುವು. ಇದರಿಂದ ಜಾನಕೀ 
ಕಾಧನು ಕಂಡಕಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ತಿಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 

ಈ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಬಿಯ್ಯಗರಾಗ 
ಕಕ್ಕವರ ಮನೆಯಿಂದ ಸಂದೇಶವೇನು ಬಂದಿರುವುದು? ಈ ಕ್ರೈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಸನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ, ನೋಡೋಣ 

ಹೆಂಗುಸರು ದಡಬಡನೆ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆರೆದರು. ಅದ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬಾಳುವ ನಗನಟ್ಟುಗಳೂ, ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಾಳುವ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಏನೇ 
ನೋ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅಚ್ಯುತಾನಂತನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಬಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಮ್ಮ ಬಿಯ್ಯ 
ಗೆರು ಪತ್ರವನ್ನೇನಾದರೂ ಕಳುಹಿರುನರೇ ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, 
ನುದುಕಿಯು ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪುಸ್ತಕ 
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ವನ್ನೂ ಯಜಮಾನರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದವು ಸರಳೆ 
ಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಅಚ್ಯುತನು ಸರಳೆಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ತನಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನು ಕಿರು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಕೂಡಲೆ ಸಖಿಯರು ಸರಳೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು “ಸರಳೆ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನಗೆ 
ಏನ ಬರೆಔರುವನು” ಎಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಸರಳೆಯು ಆ ಕಾಗದ 
ವನ್ಮೂ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಸಖಿಯರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಸಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಿತು. 
ನೂತನ ವ್ರೇಮ ಪತ್ರ. 
ನಂದನಗ್ರಾಮ. 
ಹೃದಯೇಶ್ವರಿ! ದಾಸಂಸುದಾಸನಾದ ರಾಮನಾರಾಯಣನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗು 
ನಜವ ಕೇಳಿದ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ನಾಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನನ್ಮನ್ಮು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು ನೀನು ವಿದ್ಯಾನತಿಯೆಂದು ಕೇಳಿ, ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪುಸ್ಮಕ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿರುವೆನು. ಅದನ್ನುನೀನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಓದು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಬಳಿಕ ನಾವು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ಮು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಹಣಗಾರರಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಆವ ತೊಂದ 
ರೆಯೂ ಇರಲಾರದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಧಮಸಂದರ್ಶನದ 
ಲಾಭವಾದೀತು. 
ಇತಿ, ರಾಮನಾರಾಯಣಮಹಾಶಯಸ 
ಅನಂತಾನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಸಖಿಯರು ಈ ಕಾಗದದ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ, 
“ಹತವಿಧಿಯೆ ! ನಿನ್ನು ಘಟನೆಯಾದರೋ ಎಂತಹುದು ? ಸುಲಲಿತವಾದ 
ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲಿಕಯನ್ನು ಕೋತಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ನಯನಾನಂದಕರವಾದ ನು ುವಾಸನಲುಳ್ಳ ಕುಸಮುದಲ್ಲಿ ಕೀಟಿಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನ 


HATE 
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ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹೂವಿನ ಸೊಬಗನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅದೇ 
ತಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಂಡಿರುವೆ ? ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ದೋಷವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಜನರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡುಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೈ, ಜಗವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಏಕಾಪೋಶನ ಮಾಡಿ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಬಾರದೇತಕ್ಕೆ?” ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ, 
ನೂತನ ಪ್ರೇಮಪತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತೋರಿಸದೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ದಾರಿವಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸರೋಜಿನಿಯು ನಾದಿ 
ನಿಯನ್ನು ಆ ಸ್ನ ಬಳದಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಸರಳ 
ಕುಮಾರಿಯು ಆನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆಯೇ ತೆರಳಿದಳು. 
WB Rs 
ಹಒಲಬಡ್ತನೆಯ ಅ೦ಬಕ. 
— 
ಹೊಸನೋ ಟಿ. 

ಆಹಾಢಮಾಸ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯವಾಗಿ 
ದ್ಥಿತು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು ಕೊಂಚವೂ ಸಂತಾ 
ಪಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಸೀಲಾಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಫವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಹನಿಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು. 

ಕಿಂಶುಕಾಟನಿಯ ಪ್ರಾಂತಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟವೆಂಬುದೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮವಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಾಮವು ಅಸಭ್ಯಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಆವಾಸ 
ಭೂಮಿಯು. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕಳದಿಂದ ಬಂದ 
ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನೆಂಬುವನು ಸರಕಾರದಿಂದ ಶಾಂತಿರಕ್ಷಣೆಯ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡಿತಿ, ಮಗಳು, ಅಡುಗೆಯ ಹೆಂಗುಸು, ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ, ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ 
ಇಷ್ಟುಜನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವವ್ರಹರಣಾಯುಧನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮನೆ, ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಎತ್ತರವಾದ ಪೌಳಿಯ ಗೋಡೆ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಹತ್ತಾರು 
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ಮರಗಳಿದ್ದುವು. ಮನೆಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

“ತೊಟಕು, ತೊಟಕು, ತೊಟ್‌, ತೊಟ್‌” ಎಂದು ಮಳೆಯ ಹನಿಯು 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಭೋರ್ಗರೆದು ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಗಿಡುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದನಿಗಯ್ಯದೆ ತಂತಮ್ಮ ರಕ್ಕೆಗಳೆನ್ನು 
ಪಟಪಟನೆ ಕೊಡಹಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುವು ನೀರು ನಿಂತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಪ್ಪೆಗಳು “ ವಟ್ರ ವಟ್ರ” ಎಂದು ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂಗಿಯೇ ಕೂಗು 
ತ್ತಿರುವುವು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುನಕನೊಬ್ಬನು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನನೆದುಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು,“ ನನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟೆಬರಗಳೆಲ್ಲಿ!” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದಾಸಿಯು, ಹಿಂದಣ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು” ಎಂದುಸುರಿದಳು ಯುವಕನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆವುದೋ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರದು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಯುವಕನು 
ಓದುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಫ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಫಲಾಹಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯುವಕನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು ಯುವಕನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದಡಬಡನೆ 
ಎದ್ದುಎಲೌ್‌, ಈ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇತಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಹುಡುಗಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನ ಕನ್ಮೈ ಹೆಸರು ತರಳ 
ಕುಮಾರಿ. ತರಳಕುಮಾರಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಯೌವನ ಸಂಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಕ್ಷವು ಸಮುನ್ಮತವಾಗಿಯೂ, 
ಮಧ್ಯವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿಯೂ, ವದನವು ಹಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ, ಅಂಗಾಂಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಡುಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಈ ಸುಂದರೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

ರ 
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ಆಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ 
ದ್ಮಿತು. ದೇಹವಾದರೋ ಅತಿ ಸ್ಕೂಲವಲ್ಲದೆಯ್ಕೂ, ಅತಿ ಕೃಶವಲ್ಲದೆಯೂ, 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ನೆನಿಸದೆಯೂ, ಅತಿ ನೀಚವಾಗಿರದೆಯೂ ಇದ್ದು, ರಸಿಕರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಮತಂತ್ರಿಯು ಅಲುಗಾಡುನಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತ್ವಿದ್ದಿತು. 

ಯುವತಿಯು ಯುವಕನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನೀನು 
ತಿನ್ನಲೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಯುವಕ---ನಾನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವಾದರೂ ಏನು? 

ಯುನತಿನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕಳುಹಿದಳು. 

ಯುವಕ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಕಳುಹಿದ್ಧರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಂದುದು; 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಯುವತಿ “ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? 

ಯುವಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಯುವತಿ--ನಾನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಯುನಕ-.-ಕಾರಣವೇನಿದ್ದಿತು? 

ಯುನತಿ-- ಸೀನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಯುವಕ---ನಾನು ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದೇನು? 

ಯುನತಿ---ಕಷ್ಟವಾಗದೇ ಏನು. 

ಯುನಕ--ಅದೆಂತಹ ಕಷ್ಟವೋ ನಾನು ಕಾಣೆನು. 

ಯುನತಿ- ಅದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಯುವಕ---ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯ? 

ಯುನತಿ--ಹಾಗೆಂದರೇೀನು? 

ಯುವಕ... -ಮುಂದಣ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಯೂಗುವುದೆಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳುವಳು. ಇದು ನಿನಗೂ ಸಮ್ಮತವೇ? 

ಯುವತಿ--ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 

ಯುವಕ-ನಿನಗೆ ನಾಚುಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಯುನತಿ-- ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಯುನಕಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಮದುನೆಯೆಂದರೀನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಲಂಬಕ 59 


AAR ಬ ಟುಟ 





ಗಿ ಗಡು ಗ ಗಾಡಾ NUNS ASU NA ಬಂ ಸ ಇಂ ಇಟ ಜಂಟ ಎಂ ಓಂ 6 


ಯುನತಿ--ಅದಿರಲಾರದು. ಹೆಂಗುಸರು ಹೊರಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸದಿ 
ದರೂ ಒಳಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಾರರು. ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸದಿ 
ದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರಲಾರದು. ನಿನ್ಮ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯೇತರದು ? 

ಯುನಕ--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆಯ? 

ಯುವತಿಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೇನು ? ನಾನು ನಿನ್ನವಳಾದ 
ಮೇಲೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೂ ಬರುನೆನು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. 


ಯುವಕನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು:--ತರಳಕುಮಾರಿ ! ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ “ಬಲುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಡಬೇಡ, 
ಕಂಡೆಯ? ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ನನ್ನನ್ನು ಅಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು. ನಾನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಡಬಾರದ 
ಸಂಕಟವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸಾಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಶಿವಶಿವಾ ! ಆ ಘಟನೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಆ ಸಂಗೆ 
ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸ್ವರಣೆಗೆ ತರಕೂಡದೆಂದು ಎನ್ಟೆನ್ಟ್ರೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನ ಮೇಲ ಬರದಂತಾಗುವುದು. 
ತರಳೆ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೊ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಡ. ಅದ 
ರಿಂದ ದುಃಖವೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ.” 

ಯುತಿ ಸೀನು ಆರನ್ಮು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ"ಆಕೆಯ ಹೆಸರೇನು? 

ಯುವಕ-ಸರಳಕುಮಾರಿ. ; 

ಈ ಮಾತನ್ಮಾಡಿದ ಯುನಕನು ವಿನಯಕುಮಾರನು. ಶಿವರಾಮ 
ಪುರದ ಜೋಡೀದಾರನಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದಶರ್ಮನು ವಿನಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಓಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದುದು ವಾಚಕಮಹಾಶಯರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

ನಿನಯಕುಮಾರನು, ಆನ ದಿನ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ 
ಹಡಗೆನ್ನೇರಿ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನೋ, ಆ ದಿನದ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
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ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಆ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನು ತನ್ನ 
ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನು ವಿನಯಕುಮಾರನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ ಕರಗಿದನನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ಮ್ಕೊಡನೆಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದನು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಿನಯನ ಪರಿಚಯವುಂಟಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಹರಣಾಯುಧನು ಅವನ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತನ 
ನಾಗಿ, ವಿನಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ನಿತ್ಚಯಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಿಡುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. 


ತರಳಕುಮಾರಿಯು ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ,--ಸರಳೆ 
ಯಂತೆಯೇ, ನೀನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬುದ್ಧಿಮಂತನಾದ ವಿನಯಕುಮಾನನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ, “ಸರ್ವವ್ರಹರಣಾಯುಧಸು ನನಗೆ ಜೀವನಪ್ರದಾತನು ಅವನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಾನು ತರಳತುಮಾರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ರಮಣಿಯರ ಹೃದೆಯವಾದರೂ ವ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತುಟುಗುಟ್ಟು 
ತ್ಲಿರುವುದು. ನಾನು ಸರಳೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ತರಳೆಯ ಹೃದಯವು ತರಳವಾಗುವುದು” ಎಂದು ಸರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ, 
ತರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು--“ತರಳೆ! ಮೊದಲು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತರಳೆ -ಆನಾಗ? 

ವಿನಯ-(ನಸುನಕ್ಕು) ಆಕೆಯ ಮುಖಕಮಲಯು ಎಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಅಲ್ಲಿನ ನರೆಗೂ ಆಕೆಯ 
ನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸೆನು. 

ತರಳೆ--ನೀನು ಬಲು ಕರಿನ ಕೃದಯನು. 

ವಿನಯ--ಅದು ಹೇಗೆ? 

ತರಳೆ--ಅವಳು ನಿನ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇತಕೆ ? 





RARANAANANATANN 


ಒಂಬಕ್ತನೆಯೆ ಲಂಬಳ 6% 


ಬಿಜ NNR ANS ಮ ಟೀಯು 


ವಿನಯ---(ಸ್ವಗತವಾಗಿ) ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನನ್ನ ಮನವೇ ಬಲ್ಲುದು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 


ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ನನ್ನ ಮನಶ್ಚಕೋರವು ನಿನ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತರಳಕುಮಾರಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
“ನಿನಯ! ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ ಅದೇತಕೋ ಭಯವಾ 
ಗುವುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನವೊಡಂಬಡದು. 
ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುವ ವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕು” ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ನಿನಯ-ತರಳೆ ! ಇದೇಶಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ದಯಾದರಿದ್ರನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲು ನನಗೆ ಕಾರಣವನೇನಿರುವುದು? 
ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ನೀನೇ, ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ, ಒಳ 
ಗೂ ಹೊರಗೂ ನೀನೇ, ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸರ್ವ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿನ್ಹ ರೂಪವೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವುದು. ಆವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹೊರತೂ ಮತ್ತೇ 
ನೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮರೆವ ಸಂಭವ 
ವೆಂದರೇನು ? 

ತರಳೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಅತಿ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಷ್ಟು ಮೂಢೆಯಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾಡಿದುದು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೂ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾದ ನಿದರ್ಶನವೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ? ಕ್ರೈ 
ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೇ ! 

ವಿನಯ- ತರಳೆ ! ಹೆಂಗುಸರ ಸ್ವಭಾನವು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವರೆಂದು 
ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ನಿನಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಮೋಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿ ಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಹಂದಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ 


ವಾದರೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವುದಕ್ಕೆ ಆವ ಮಾತ 


ಎ ಬ ಜ್‌ ್‌್‌ ಘಮ್ಮಬ್ಬ್ಬಬೀ ಉ  ಉಅ ಬ 


ನ್ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಂದಣ ಪರಿಣಾಮನದಂತಿರಲಿ, ಈಗೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಂತ 
ರಿಗೆ ಮಾನವಿಲ್ಲ, ಗೌರವವಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತನ್ನು ಆರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇತರರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವರು. ಇದು ಆವುದರ ದೋಷವೋ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ತರಳೆ ! ನಾನು ಸತ್ಯನನ್ನು ನುಡಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರವುಂಟಾಗುವುದಾದಕೆ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಕೃತ್ರಿಮನನ್ನರಿಯದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಾನು ಮೊದಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇದ್ದು 
ದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸಲಾಗದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ 
ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೂಜಿಸುವೆನು. 

ವಿನಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತರಳಕುಮಾರಿಯು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮಾಸುಬಂಧದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿದವಳಾಗಿ 
ವಿನಯನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು ವಿನಯಸು ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರೂಳಗಾಗ್ಯಿ “ಮಗು! ಬಲು ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? ಬೇಗನೆ ಬಂದು ವಿನಖನಸಿಗ ಊಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡು ತಡಮಾಡದೆ 
ಬ್ಲಾ” ಎಂದು ತರಳೆಯ ತಾಯಿಯು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ 
ದಳು. ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ತರಳೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
“ಇದೇನು, ಹುಚ್ಚಿಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ! ನಾನು ಏನ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿವೇಕವಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದಂತಾಯಿತು? ವಿವೇಕವು ಆವಾಗಲೂ ಉತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಹೊರತು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಟ್ಟಿನೆ ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ವಿನಯನು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತರಳೆ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ತರಳ ಕುಮಾರಿಯ್ಯು* ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವಳು, ನಾನು 


ಹೊರಡುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. 
——— dE -....... 
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ಹತ್ತನೆಯ ಅಲ೦ಬಕ. 
— 
ವಿವಾಹ, 

ತರಳ ಕುಮಾರಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ, ವಿನಯನು ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆಯೇ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ಓದತೊಡಗಿದನು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭೋಜನವೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ವಿನಯನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು. ಯಾಮಿನಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು, ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಆಸೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಅನುಕೂಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ-- 
ಗೆಗೆನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಯಾ 
ಮಿನಿಯ ಹೃದಯವು ದುಃಖದಿಂದ “ದಡಾಸ್‌ ದಡಾಸ್‌” ಎಂದು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ತಲ್ಲ 
ಣಿಸಿಹೋಯಿತು. ಯಾಮಿನಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅರ್ಧರಾತ್ರದ 
ಸಮಯವಾಯಿತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೈಮರೆತು ಸಿದ್ರಿತರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಯಾವವು ಕಳೆದು ಮೂರನೆಯ ಯಾಮವು 
ಜರಗುಶಲಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಆಕಾಶವು ಮೇಫಮಾಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ, 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಆಧಿಪತ್ಯದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೦-೨೫ ಮಂದಿ ಅಸಭ್ಯಜನರು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಆಯುಧ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯು 
ಧನ ಮನೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ವಿಕಟವಾದ ಹುಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಹುಂಕಾರಧೈನಿಯು ಗೆಗನನುಂಡಲವನ್ಮಡರಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗದೆ ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. 
ಬಹುನಾತಿನಿಂದೇಸು? ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದವರು ಕಳ್ಳರಾಗಿದ್ದರು ಕಳ್ಳರು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ಮೊಡೆದು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ, 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈಟ, ಮಗದೊಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನಣೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಳ್ಳ ರೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸುಗ್ಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿದರು. ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಹೇ 
ಗೋ ತಿಳಿದು, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತೆಂಟು ಜನ ಯಾಮಿಕರು (ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರು) ಬಂದು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಯಾಮಿಕರಿಗೂ 
ಸಣ್ಣ ಕದನವಾಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಕಳ್ಳರು ಆವ ವದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವರೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆವ ವದಾರ್ಧವೂ ಕಳವಾದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ್ನುು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರು, ಯಜಮಾನನು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಳ್ಳರೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿದರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯಜಮಾನಿಗೆ 
ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು 
“ಪಾಪಾತ್ಮಳಾದ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವಾವ ಕಷ್ಟಗಳು ಬರೆದಿನೆಯೋ, 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ಹಾ! ನಾಧ!” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಎದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತರಳಕುಮಾರಿಯು ದಿಕ್ಕು ತೋರದನಳಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. ಈ ದುರ್ಯೊೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯನ ಮನವೂ 
ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟೆನ್ಫುವುದರೊಳಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾ 
ಯಿತು. ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟರು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿಸಿದರೂ ಫಲವಾಗದೇ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಯವರು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಪಾಯಕರನೆಂದೂ, 
ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು, ಕೂಡಿದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತೌರೂರನ್ನು ಕುರಿತು ಪಯಣ ಬಳೆಯಿಸಿದರು. 


ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ಗ್ರಾಮ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಪುರೋಹಿತರು ಬಲುಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

` “ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಿ. 
ಆತನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೇ? ಇಲ್ಲ, ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಬದುಕಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸದಿದ್ದುದೇ ಒಂದು ತಪ್ಪು, ಆತನ ಪ್ರೇತಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡದಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ತಪ್ಪು. ಈ ಎರಡು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಜನಗಳ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು, ಇದರ ಮೇಲೂ ಮತಾಚಾರ್ಯರು 
ಕುಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವರು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಮೈಮರೆತರೆ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ, 
ಇನ್ನಾದರೂ ಸಾನಕಾಶಮಾಡದೆ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ನೆರವೇರಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಿರಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದರ, ನನ್ನಿಂ 
ದಾಗುವಷ್ಟು ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 
ಶ್ರಮಪಡಲು ನಿಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ಆವ ಗಲ 
ಭೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಮುಂದಣ ತೊಂದರಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟನಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ನೀವು ಇದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಟ್ಟಗೆ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರ- ಜನರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು, ವರಿಪರಿಯ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೂಬಹುದು, ಆದರೆ ನೀವು ಮಟ್ಟಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೂಗಿಗೆ ಗಮನ 
ಕೊಡದೇ ಇರಬೇಕು.” 

ಪುರೋಹಿತರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿನಯ 
ಕುಮಾರನು ಇಂತೆಂದನು: 

“ ಮಹಾಶಯರೆ ! ತಾವು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ವಚನಕ್ಕೂ ನೀವು ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ?” “ಆವನಾ 
ದರೂ ಕಣ್ವರೆಯಾದನೆಂದರೆ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
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ನೋಡಬೇಕು; ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ತಿಳಿವಿಗೆ ಬರದೇ 
ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಪರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂಡು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಿರುವಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನು ಹೇಳುವಿರಿ? ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಂಚ 
ವಾದರೂ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ದಂತೆ ಆವ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಪುರೋಹಿತ ಮಹಾಶಯ! ತಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಾವು ತೆರಳೋಣವಾ 
ಗಲಿ, ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುನೆವು.” 

ಹೀಗೆ ವಿನಯಸು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುರೋಹಿತರು ನಿಷ 
ರಾಗಿ ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ನುಂಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದು ನಡೆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ತರಳೆಗೆ ವಿವಾಹದ ಏರ್ವಾಡು ನಡಯಿತು, ವಿವಾಹದ ಮುಹೂರ್ತವೂ ಸ್ಥಿರ 
ವಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ಪುರೋಹಿತರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸೂರ್ವಪ್ರಯೋಗವಾಗಲ್ಲಿ, ಅಪರವ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ 
ತಮಗೆ ಹಣ ಬಂದರೆ ಸಾಕಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದುದನ್ನುು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಬಿಡರು. ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಧೂವರರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ 
ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆರಳಿದರು. ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳು 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 





೦. 


ರನ್ನೂ ೦ದನಯ ಅ೦ಬಕ. 
Cm BSS 
ನಿಷಾದದ ಪ್ರತಿಮೆ. 


ಪ್ರಿಯ ಪಾರಕ ಮಹಾಶಯ ! ತಾವು ಏನ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಧಯೆ ತೋರಿ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಳೆಯಿ 
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ಸೋಣವಾಗಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತಳಾದೆ 
ಸರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಆಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯದೆ ತುಂಬಾ ನಿಷಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಾನವ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ನಾವು ಆಕೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಜಾರಿಸದೆ 
ಬಹುಕಾಲ ದೂರವಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಮುಖವು 
ಇಂದು ಬಾಡಿದೆ. ಆಕೆಯ ಸರಳವಾದ ಹೃದಯವು ಇಂದು ತರಳವಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕುಸುಮದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳೆಯು, 
ಈಗೆ ಕಾಲಪರಿವರ್ತನದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿ ಹೋಗಿರುವಳು ಹರಗಾರನಾದ 
ತಂದೆಯ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನೆಂಬ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಬಾಲೆಯಾದ 
ಸರಳೆಯ ಸುಕುಮಾರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಪಿಸಿ ಬಣ್ಣ ಗೆಡಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆ ಇರುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ, ಸರ 
ಳೆಯು ಮಟ್ಟ ಗಿ ತನ್ನ ವೂರ್ಣಯೌನ ನನದಶೆಯಲ್ಲಿ ನರಕಭೋಗನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ದೈವಾನುಕೂಲವಿದ್ದಾ ಗೆ ಆವಾವ ವಸ್ತುಗಳು 
ಆಸಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವೋ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಆಕೆಯ ಮರ್ಕ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ತತ ಶ್ಪ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಸು ಸಮುದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ; ಹಿತಾಹಿತನೆಂಬುದು ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾತರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು. 


ಸರಳೆಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗುಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಅನ ಪುರುಷನ ಕಯ್ಯನ್ಮಾದರೂ ಹಿಡಿದು ಜೀವನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ನರ 
ನಾದನನು ಅನುತೂಲನೋ, ಪ್ರತಿಕೂಲನೋ ಮೊದಲು ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು? ಹೇಗಾದರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಡೆದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಅನೇಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಿವಾಹ ಮಾಡತಕ್ಕನರು ಅತಿ ವಿರಳರು. ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ವಿವಾಹಕರ್ತನು ಕನ್ಯಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ, 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡು 
ವರು. ಇದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ ಲೋಕಾನುಭನವು ಸಾಲದಿರು 


ವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. ವಿವಾಹದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಾದರೆ, ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗೆ 
ಲಾರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೂರಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಕಿಡುವುದೂ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಇದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡಕೂಡದು. ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರು ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಪ್ರಕೃತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಳಕುಮಾ 
ರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಅನುಕೂಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿಯ ಇಷ್ಟವೇ ಬೇರೆ ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟವೇ ಬೇರೆ. ಈ ಸಂಕಟದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಸಾಯಬಜಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; ಅಂತಹನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೊರಗುವುದು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಸನ 
ಪಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು. 

ಸರಳೆಯು ಆನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ವಿನಯಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ರಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು ವಿನಯನು ಬದುಕಿರುನನೋ, 
ಇಲ್ಲನೆ, ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತೆರಳಿರುವನೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಯ್ಯಲ್ಲಾಗದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸು ಏನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ವಿನಯನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸರಳೆಯು ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವಳು. ಒಂದುವೇಳೆ ವಿನಯನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ಮ ಯ್ಲಿದ್ಮಲ್ಲಿ, 
ಸರಳೆಯು ವಿವಾಹವಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾದೀತೇ? ಇತರರಿಗೋಸ್ಕರ ಅಮೂ 
ಲ್ಯುವಾದ ಆತ್ವಸುಖವನನ್ನು ಆರಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡು 
ವರೇ? ಇಷ್ಟಪಡುನನರೂ ಇರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪತಿಪ್ರೀತಿ 
ಯೇ ಕಾರಣವು. ಅನೇಕ ನಾರೀಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶ 
ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆತ್ಮಸುಖನನ್ನು ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿರುವರು, ಇದರಿಂದಲೇ ಅನೇಕರು ಪತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ತೊರೆದಿರುವರು. ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಸಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ 
ಪತಿಪ್ರೀತಿಯೇ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದೇ ಎಲ್ಲರಿಂ 
ದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಮೃತಕಲಶವು. ಇಂತಹ ಅಮೃತರಸನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಯಕೆಯುಂಟ್ಲು 
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ಆದರೆ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಲ್ಲ, ಮಾಡುವ 
ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. .ನಮ್ಮ ಸರಳಕುಮಾರಿಯಾದರೋ ಇಂತಹ ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವಳು. ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ಮಹಿಳೆಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ಜಡ ಈ ಲೋಕವೇ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವು. 

ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಮ ತರಸವನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಜಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಆಗ ಸುಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಸರಳೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು“ ಸರಳೇ ! 
ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನ” ಎಂದಳು. 

ಸರಳೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು, ಬಂದವಳು ಮನೋರಮೆ. 
“ಮನು! ನೀನು ಆವಾಗ ಬಂದೆ?” ಎಂದು ಸರಳೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು. 

ಮನೋರಮಾೂ--ನಾನು ಬಂದು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ದಿನಗಳಾದುವು ಸರಳೆ! 

ಸರಳಾಅಹುದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದಿಗೆ ೫-೬ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಮರೆತು ಹೋದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಸತೀಶನು ಹೇಗಿರುವನು? ಆತನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೇ? 

ಮನೋರಮೆಯು ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ಶಲೆವಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅವಳ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸರಳಾಸತೀಶನು ಮೊನ್ನೆಯೇ ಬರುವುದಾಗಿ ವರ್ತಮಾನವಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಅದೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮನೋರಮಾ-.. ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನವೇ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಮದುವೆ. 
ಮದುವೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅವರು ಅಂದು ಬರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸರಳಾ--ಮನು ! ನಿನ್ನ ಹಾಡು ಕೇಳಿ ಬಹುದಿನಗಳಾದುವು. ನಿನ್ಶ್ನ 


ದನಿಯಾದರೋ ಬಲು ಇಂಪಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಚ ಮಟ್ಟು ಹಾಡ 
ಬಾರಡೇನೇ ? 
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ಮುನೋರನಮಾ--ಹಾಡುನಿನು ಅದಕ್ಕೇಸು ಶ್ರಮನಡಬೇಕು! ನಾನು 
ಏಸ ಹಜೆಲಿ, ಹೇಳು ? 
ಸರಳಾ--ಹೊಸಬಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟವು. 
ಮನೋರಮಾ-ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಾಡ 
ನ್ಸು ರಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದೆನ್ಮು ಈಗಳೇ ನಿನ್ನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 
ಆಗಬಹುದಷ್ಟೇ ? 
ಸರಳಾ ಹಾಡು, ನೋಡುವ, 
ಮನೋರಮೆಯು ದನಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿದಳು. 
ಸುರಟ್ಯ--ರೂಪಕೆತಾಳ. 
ಇಂದುವದನೆಗಾರತಿಯ | ತಂದು ಬೆಳಗುವೆ | ಪ॥ 
ತೆರಳನಾದ ವಿನಯನನ್ನು | ಪರಮ ಹರುಷದಿ || 
ವರಿಸಿ ದಿಟ್ಟತನವ ನಾಂತು | ಮೆರೆನ ಸರಳೆಗೆ ॥ ೧॥ 
ಸರಳಾಸಾಕು, ಸಾಕು, ನಿನ್ನ ದುರುಳಶನವನ್ನು ನಾನು ನೋಡ 
ಲಾರಿನು. ಮನು ! ನೀನು ಈಚೀಚೆಗೆ ಬಲು ಕೆಟ್ಟವಳಾದೆ. 
ಮನೋರಮೆಯು ಮುಂದಣ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಡದೆಯೇ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
CRB ನವರು 
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ಆಶಾವಸಾನ. 
ಮನೋರಮೆಯು ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಸರಳೆ ! ಹಾಡು ಹೇಗಿರುವುದು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಸರಳಾನೀನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹಾಡೂ ಇರುವುದು. ಈ 
ಮಾತು ಹೋಗಲಿ ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಹೆಸರೇನು? ವರನಾರು? 
ಮನೋರಮಾ... ಗೆಳತಿಯ ಹೆಸರು ತರಳಕುಮಾರಿ. ಆಳೆಯ ವರ 
ನಾದರೋ ಬಲು ಚೆಲುವನು, ಅವನು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರನೋ ಅವನ ಮಾತೂ 
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ಅಸ್ಟು ಮಧುರವು, ಅನನ ಊರು, ಕುಲ, ಗೋತ್ರವಾವುಧೂ ನನಗೆ ಗೊ 
ತ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಮ್ಮ್ಯೂರಿನವನಂತೂ ಅಲ್ಲ. 

ಸರಳಾ. -ಅವನಾರಿರಬಹುದು ? 

ಮನೋರಮಾ-ಇದನೈಲ್ಲ್ಯಾ ಆರು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವರು? ಅನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆವ ಹೆಂಗುಸಿಗಾಡರೂ ಆತನನ್ನೇ 
ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುಶೂಹಲವುಂಟಾಗುವುದು. ನೀನು ನೋಡಿದರಂತ್ಕೂ ಅನ 
ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆ. 


ಸರಳಾ (ನಸುನಗುತ್ತಾ) ಮಗು! ಕಂಡಕ೦ಡನರ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪಾಪಿನಿಯಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಒಂದುಸಲ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಭಾರತ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲ. ಕಾಯದಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಒಬ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸಲು ನನಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯುವೆಲ್ಲಿಯದು ? ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾನಾರು? ನನ್ನ ವಿಷ 
ಯನದಂತಿರಲಿ, ವರನ ಹೆಸರಾದರೂ ಏನು? 
ಮುನೋರಮಾ--ನಿನಯಕುಮಾರನಂತೆ. 


ಸರಳೆಯು ನಿನಯಕುಮಾರನ ಹೆಸರನ್ಮು ಕೇಳಿದಳು. ಅದು ಅವಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತವಾದ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಳೆಯು ವಿನಯಕುಮಾರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ಮು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅವಳ ಮೈಯ್ಯ ರಕ್ತವು ನರಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ದರದರನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿಯ ಎಲೆಯಂತೆ ನಡುಗಿದುವುು ಬಾಯಿ ಒಣಗಿತು, ಮಾತು 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಸರಳೆಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದು, “ಮನು! ಆತನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿರಬಹುದು? * ಎಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿ, ಮನೋರಮೆಯು, “ಆತನಿಗೆ ೨೨-೨೩ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರ 
ಬಹುದು * ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಸರಳೆಕುಮಾರಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ತರುವಾಯ 
ಸರಳೆಯು ಮನೋರಮೆಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವಳು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದಿದ್ದಿತು. 
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ಸರಳೆಯು ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಗೆ:--ಈ ನೂತನ ವರನಾದ ವಿನಯಕುಮಾ 
ರನೇ ತನ್ನ ವಿನಯ ಕುಮಾರನು. ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ಮವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಮೂ 
ಲ್ಯುವಾದ ಜೀನರತ್ಕನನ್ನು ಈಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಜೀನರತ್ಕನನ್ನು ಹೊದ್ದಲು ನನ್ನು ಅದೃಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಹೋಗಲಿ, ತನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ. ನನ್ನ್ನ ಜೀವ 
ರತ್ನವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಬದುಕಿರುವುದಾದರೆ, ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಾದರೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ವಿನಯಕುಮಾರನು ಮಹಾವಿವತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತನ್ಮ ದೇಶ 
ಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಹೀಗಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಆತನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. ಆಗ ನಾನು 
ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಹಾ, ವಿಧಿಯೇ! ನನ್ನ 
ಹಣೆಯ ಬರಹವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೇ !” 

ಸರಳೆಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ತಲೆ ತಿರುಗಿದವ 
ಳಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮನೋರಮೆ 
ಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ,--“ಸರಳೆ ! ಇದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೆದರುತ್ತಲಿರುನೆ? 
ಸುಸ್ಮೆಯಾಗಿರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಸರಳಾ--ಮನು'! ನನ್ನ ತಲೆಯು ನೋಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ 
ಯಾತನೆಯಿಂದ ನಾನು ಕುಳಿತಿರಲಾರಿನು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ನೀನೂ ನನ್ಮೊಡನೆಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವೆ, ಬಾ 

ಮನೋರಮಾ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಬೇಡ. ಈಗ ನಾನು 
ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು, ಹೊರಡುನೆನು. 

ಸರಳಾ- ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬರುವೆಯ ? 

ಮನೋರಮಾ--ಬರದೇ ಏನು? ತಪ್ಪದೇ ಬರುವೆನು. 

ಮನೋರಮೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಸರಳೆ 
ಯು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಳು, ಆದರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರಳೆಯು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
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ದವಳಾಗಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡಳು. ಚಂದ್ರನು ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು ದಿಗಂತವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸದಿಯು ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ವಕ್ತ್ಷದ ಮೇಲೆ ನಾನಾತರದ ನಾವೆಗಳು ಚಂದ್ರಿಕಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ್ವಾಡಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು ನಾವೆಗಳಸ್ಸು ಸಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆನಂ 
ದದಿಂದ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದನು. 





ಬಾರೊ ದೊರೆ ಮುಖತೋರೂ ಹರೇ ! | ಪ 
ಮಾರನ ತಾವವ ಸಹಿಸೆನು ಹಾಹಾ | ಅನು | 
ಹ 


ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೂಂಡು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಈ ಗಾನವು ಕಳಿಸಿಶು ಸರಳೆಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಕ್ತಣವೇ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಗಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಳು 

“ನಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು. 
ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಾದರೋ ತುಟುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುವು ನಾನು ಪ್ರಯಾಸಪ 
ಬ್ಟಾದರೂ ಈ ಹಾಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಸಿಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಭಾಗ್ಯ 
ವೇನು? ನಾನು ಆರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನೋ 
ಆತನು ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ ನಸ್ಮವಸಲ್ಲದೇ ಹೋದನು. ವಿನಯನು ಬದು 
ಕಿರುವನೇ ? ನೂತನ ವಿನಯಕುಮಾರನು ಆರಿರಬಹುದು? ವಿನಯನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ಅವನು ನನ್ನವನೇ ಅಹುದು ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ ! ನಿರ್ಭಾ 
ಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆಯಾ ? 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ನಂಶೋಷನೇ ಆಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸುಖವಾದರೆ 
ನನಗೊ ಸುಖವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಹೃದಯವಲ್ಲಭ! ಈ ದಾಸಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರೆಯಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ಈ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಕ್ರ್ರೀತದಾಸಿಯಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
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ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಬಹುದು. ಆನ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಕೋಪತಾಪಗಳುಂಟಾಗೆದಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 
“ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆ ! ವಿನಯಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಸೇನಿಸುನೆನ್ನೋ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸೇವಿಸುನೆನು. ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಕೂಡದು. ನೀನು ಎಡದ ಕಾಲಿನಿಂದ ತೋರಿಸಿ 
ದುದನ್ಮು ನಾನು ತಲೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುನೆನು. ನೀನು ಮಟ್ಟಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು. ನೀನು ಈ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು.” 
ಸರಳೆಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸರೋಜಿನಿಯು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಂದು, ಸರಳೆ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಕರಿವರು” ಎಂದಳು. 
ಸರಳೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿ 
ಜು ಸರು | ! ಅಣ್ಣ ರೆವನೇ ?? ಎಂದಳು 
ಒರ ಸಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ನರಿಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ದ್ಹುದೂ ಸರೋಜಿನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅನಳ ದುರದೃಷ್ಟನನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸರಾ ಮಗು ! ಅವರು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವರು ನೀನು ಬ್ಯಾ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಓಳು, ಸರಳೆಯು ಜಾನಕೀನಾಧನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ,.-- “ ಅಣ್ಣ್ವಾ! 
ಸನ್ನನ್ನು ಕರೆದುದೇಶಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಜಾನಕೀನಾಧ--_ವಿನಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನಂತೆ ನೀನು ಈ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೇನು ? 
ಸರಳಾ- ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮನೋರಮೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ತಿವಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಜಾನಕೀ. .ಮನೋರಮೆಯಾರು ? 
ಸರಳಾ. -ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವಳು. 
ಜಾನಕೀ. ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವಿನಯನಿಗೆ ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತಂತೆ. 
ಸರಳಾ--ಅದೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 
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ಜಾನಕೀ--ಮುಂದೇನ ಮಾಡುವೆ? 

ಸರಳೆಯು ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಜಾನಕೀ--ಮತ್ತಾರನ್ನಾದರೂ ಮದುಷೆಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಈಗ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ದೋಷವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

ಸರಳೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಸರೋಜಿನಿ (ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು) ನಿಜ, ಆದರೂ ಅವಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಲಾರಳು. ನಾನು ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. 

ಜಾನಕೀ--ಕಾರಣವೇನು? 

ಸರೋಜಿನಿ -ನೀವು ಶಿನರಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತರ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಿರೆಂದು. 

ಜಾನಕೀ.-.--ಸರಿಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. 

ಸರೋಜಿನಿ. -ವರನಾದರೂ ಎಂತಹವನಿರಬಹುದು? 

ಜಾನಕೀ---ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದಶರ್ಮನಿಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನಿರು 
ವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ, ನಾನು 8ಸರಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತರ 
ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀ. ಎಂಸ್ಟ್ಸ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಸರೋಜ! ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ವಿಸಯನು 
ತರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಏನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದಿದೆ? 

ಸರೋಜಿಸಿ- ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಜಾನಕೀ-ಕಾಲೂಕಾಲನೆಂಬುದನ್ಮರಿಯದೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದೊಂ 
ದೇ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದವರಾರು? ಅದಂತಿರಲಿ, ಈಗ 
ತಾನೇ ವಿನಯಕುಮಾರನಿಂದ ನನ್ನಹೆಸರಿಗೊಂದು ಪತ್ರವು ಬಂದಿರುವುದು. 

ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆ. 

ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ, ಜಾನಕೀನಾಥ ! 

ಸ್ವಸ್ತಿ| ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ನಾನು ದುರಂತವಾದ ಕಷ್ಟನಸ್ಕೃ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
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ನಾನು ಕಾಲಚಕ್ರದ ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾಯುಧ 
ಮಹಾಶಯರ ಕುವರಿಯಾದ ತರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ವಿಧಿನಿಲಾಸವನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲವರಾರು? ಚಿ| ಸರ 
ಳಕುಮಾರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತೆ ? ಆಕೆಗೆ ನನ್ನು ಮುಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದು. ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ಥಿಯಾದ ಸರೋಜಿನೀದೇವಿಯು ನಾರಿಯರ 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈಗ 
ನಾನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವೆನು. ಮುಂದಣ ತಿಂಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಮವಾಡಿಗೆ ಬರುವೆನು ಆಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನ್ನು ಇತಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವಿನಯಕುಮಾರ. 

ಜಾನಕೀನಾಧನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿದನು. 
ಸರೋಜನೀ ಸರಳಕುಮಾರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಓದಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಸರಳೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವವು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು -- 

“ಏನಚ್ಚರಿ! ವಿನಯನು ನನ್ನನ್ನು ಮರತಿರುವನೇ! ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾ 
ವವಸ್ಥರಿವುದು ಕಷ್ಟವು ಈಗ ನಾನೇನ ಮಾಡಬೇಕು? ಮುಂದಣ ವರಿಣಾ 
ಮನೇನಸು? ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಜನ್ಮವನ್ನು ಸೀಗಿಬಿಡಲೆ? ಅದಾರು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸವು? ವಿನಯನು ಸನ್ನಸ್ನು ಮರೆತರೂ, ನಾನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರಯಲಾರಿನು ಆರ್ರಯಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲತೆಯು ಗಿಡ: 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒದುಕುವ ಸಂಭವನೆಲ್ಲಿಯದು > 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಕಾಗದದ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ಕ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 


(ಬಾಲೆ ಸಾಶಿಕಿಗ್ರೌ್‌ SST 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಲ೦ಬಕ. 
— 
ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸಂಗ. 
ವಿನಯಕುಮಾರನು ಹೊಸ ಹೆಂಡಿತಿಯೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ವಿನಯನು ಅರ್ಲಾನಂದದಿಂದ ತನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತಂದೆ ಗತಿಸಿಹೋದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯ 


ತ್ಕಾ 
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ಬಂದಿತು. ಪಿತೃನಿಯೋಗದಿಂದ ನಿನಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿನು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ತಂದೆ ಸತ್ತ ವ್ಯಸನವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ 
ಗೋವಿಂದನ ಸಹಿಸಕೂಡದ ಅತ್ಯಾಚಾರವೂ ವಿನಯನನ್ನು ನರಕಯಾತನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದುವು. ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವಾದರೂ ಕೆಲ 
ಗಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು ಸಂಭವವುಂಟು, ಅಚ್ಯುತನ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವಾದರೋ ಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿದ ಕಾಳ್ಳಿಚ್ಚಿನಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತಲಿದ್ದಿತು. ವಿನಯನು ಸ್ವದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಅಚ್ಯುತನ ಯಮಕಾಸನವು ಮಟ್ಟಗೆ 
ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಕಿನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಪ್ರಬ 
ಲವಾದ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಗಿನಿಂದ ವಿನಯನಿಗೆ ಉತ್ತಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ಕಾರಣವೇನಂದರ---ವಿನಯನು ದೇಶತ್ಯಾಗಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಜಾತಿ 
ಕೆಟ್ಟಿಹೋಡನಂದೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಬರುವುದಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕುಲಚ್ಚುತಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಇತರ 
ರಾರೂ ಅವನೊಡನೆ ಸದ್ಮ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದೂ, ದುರ್ದಾಂತನಾದ 
ಜೋಡೀದಾರನು ಯಮಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರಜಾರಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶಾಸನಕ್ಕಸುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಆರೂ ವಿನಂಯನನ್ನು ಮಾಕನಾಡಿಸದೇ 
ಹೋದರು. ಇಸ್ಟು ಬಗಯಲ್ಲಿ ವಿನಯನಿಗೆ ತೊಂದಂಗಳುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸರ“ಕುಮಾರಿಂ೨ು ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ಮಟ್ಟಿಗ ಅವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೇನು ® 
ಆಕೆಯ ಸ್ವಾರ್ಧರಹಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯೂ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಮರೆವುದೆಂದರೇನು ? ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು 
ವಿನಯನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಕಂಡರಿಯಳು. ವಿನಯನ ಅಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವುದೇನೋ ನಿಜವಾ 
ದುದೇ ಸರಿ. ಸರಳೆಯು ಆರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುವಳೋ, 
ಅಂತಹ ವಿನಯನನ್ನುು ಹತವಿಧಿಯು ಸುಖಕಶಾಂತಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ, ಆತನನ್ನೇ ನಂಬಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರಳೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ 
ರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿನಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 


78 ಕಂಠಾಭರಣಂ 


SMM AAA LUNA MANNA ಬಡು 


ನೆಂದು ಸರಳೆಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ಅನಳು ತನ್ನು ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾದೀಶು? ಇದು ಪುರುಷಮಾತ್ರದವನಿ 
ಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲವು. 

ನಿನಯನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಆವುದರಿಂದಲೂ ಪಾರ 
ಗಾಣದೆ ಮೂಢನಂತೆ ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಆಗೆ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು, ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ವಿನಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅದು ಸರಳೆಯು ಬರೆದು ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವಿನಯನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಗ 
ವಿನಯನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರದು. ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು 
ಕನಿಯಿತು, ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುದು, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ಲಕ್ಕಿ ಕುಟ್ಟದಂತಾಯಿತು. ಇದಾದ ಕೂಡಲೈ, ತಲೆಯು `ತಿರುಗಿದಂತಾಗಿ 
ವಿನಯನು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ವಿನಯನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿನ 
ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ತರುವಾಯ ವಿನಯನು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಳ 
ಕುಮಾರಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಹಿದಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಒಂದುತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದನು. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಪಾರಕ ಮಹಾಶಯರ ಅನಗಾಹನೆಗಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆವು. ಪತ್ರವು 
ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಭಾನದಿಂದ 
ಓದತಕ್ಕುದಿದೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುವ ಸುಯೋಗದಿಂದ ಅನ ಸ್ತ್ರೀಪುರು 
ಸರೂ ವಂಚಿತರಾಗಕೂಡದೆಂದು ಗ್ರಂಧಕರ್ತರ ಆಶಯವು. 


ವಿನಯಕುಮಾರನ ಪತ್ರಿಕಾಪ್ರಸಂಗ. 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆ! ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರವಾ 
ವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಗುಣದೋಷಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ನಾನರಿಯೆ, ಆದರೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟ ಗಾದರೂ 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 
ಸ್ರಿಯಸಖಿ! ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗಿಯೇ ಹೋಗಿರುವುದು, ಮತ್ತಾವುದೂ ಉಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ 
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ನಾದವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ನರಕಯಾತನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವುಂಟೆಂದು ಆರು ತಾನೇ ನಂಬತಕ್ಕವರಾಗಿರುವರು? 
ಆದರೂ ಈ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು. ನಿರ್ದಯನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ಬರೆದ ಪತ್ರವು ನನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಎಂತಹ ಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲವು. ನಿನಗೆ ಪರಮಾ 
ಸಂದವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದನ್ನು ಆನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವೆಯೋ, 
ಈಗೆ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ 
ನೋಡು; ಹೀಗಾಗುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಆಸಂದನನ್ನು ಒಂದು ತಿಲಾಂಶದಮ 
ಟ್ವಗಾದರೂ ತಿಳಿಸಿದಂತಾದೀತು. ನಿನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ನಾನು ನೂರಾರುಸಲ 
ಓದಿಯೋದಿ ಆನಂದಪಡುವೆನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೆ 
ನಿಸಲಾರದು. ಪ್ರಿಯತಮೆ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ 
ತಾಪವನ್ನು ಆವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಲಿ? ಬೇಸುಗೆಯ ಬಿಸಲಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ. ದಗದಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗತಕ್ಕ ಬೇಗೆಯೆಂದು ಹೇಳೋಣವೇ? ಕೂಡದು. ಜಗೆ 
ಜ್ಹ್ಯೋತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರ, 
ಇಂತಹ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗಬಹುದೇ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನು 
ಹೃದಯದ ಸಂತಾಪವೇಸಿರಬಹುದು? ನನ್ನಂತೆಯೇ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಜನರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಅರಿನರು. ಅಂತಹೆವರು ಆರಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವರಾದರೂ 
ನನ್ನ್ನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಕರಗಿ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿವುದಾದರೆ, ನನ್ನು 
ತೋಕಾಗ್ಮಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಗೆ ಕಾಂತವಾಗಬಹುದು. 
ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದವೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ, ಅನ್ಭುತಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದು. ಇದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗತ್ತು. ಆದರೈೆ ಶೀತಲವಾದ 
ಅಮೃತರಸವು ಸಂತಾಪಹಾರಿಯೆಂದು ವ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
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ಸಂತಾಪಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮವೇ ಆಹುದು. ಮೇಲೆ ಮಟ್ಟಗೆ ಶೀತಲವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪನವೂ, ಹಿಮಸಂತತಿಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಅಮೃತವಾದರೋ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಶಾಂತಿಪ್ರದ 
ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಒಳಗಣ ಸ್ವಭಾವವೇ ಒಂದು, ಮೇಲಣ 
ಆಕಾರವೇ ಒಂದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹೀನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗೆ 
ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನೂಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆರು ಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಲಿ. ಇತರರ ಹೇಳಿಕೆಗಿಂತಲೂ ನನ್ನು ಅನುಭವವೇ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡದು. 
ಇದು ಯುಕ್ತವೋ ಅಯುಕ್ತವೋ ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು. 

ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಕವಿತ್ವದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸಲಿ? ಇಂತಹ ಕವಿತ್ಯ್ಯಪರಿಪಾಟಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರಿಗೂ 
ಆರೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಶಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ನಾನು ರಘುವಂಶ್ಕ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, ಶಿಶುಪಾಲವಧ, ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, 
ನೈಷದ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಚಂಪೂ 
ಭಾರತ, ಚಂಪೂಭಾಗವತ, ನೀಲಕಂರವಿಜಯಚಂಪೂ ಮೊದಲಾದ ಚಂವೂ 
ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನೂ, ಕಾಕುಂತಳ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆ, ಮಾಲತೀಮಾಧನ, 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಮೃಚ್ಚಕಟಕ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, 
ರತ್ನಾವಳಿ ನಾಗಾನಂದ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಮಿಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, 
ಚಂಡಕೌಶಿಕ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲಾಫ್ಯತರವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಲೋಕ, ಕುವಲಯಾನಂದ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ 
ಕಾಶ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ, ಕಾವ್ಯಾನುಕಾಸನ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರ್ಪಣ, ಕಾವ್ಯದರ್ಪಣ, ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ, ಸರಸ್ವತೀಕಂರಾಭರಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ನವೀನ ಕಾವ್ಯಲಶ್ಷಣ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಭಾಷಾಂತರ 
ಕವಿಕಾನ್ಯರಚನಾ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಓದಿರುವೆನು. ಇವುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾನೇಕಗಳಾದ ಶ್ರುದ್ರಕಾನ್ಯ ನಾಟಕಾಲಂಕಾರ ನನ 
ನ್ಯಾಸೋಪನ್ಯಾಸಗಳೆನ್ನೂ ಓದಿನೋಡಿರುವೆನು ಅವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕವಿತಾಚಮತ್ಕಾರವೂ, ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯವೂ, ಅರ್ಧಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ, ಶಬ್ಧ 
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ಲಾಲಿತ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ, 
ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು ಗಂಧರ್ವನಗರಿಯಫ್ಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಇದು ಆವುದರ ಮಹಿಮೆಯೋ ಆರು ಬಲ್ಲರು? , 

ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣನಾಧನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಬರೆದಿರುವೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನೋದಾಢಣ್ಯವು 
ಎಂತಹದಿರಬಹುದು ? ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳದೇ ಹೂೋದೆನಲ್ಲ್ಯಾ! 
ಹಾ ದೈವವೇ! ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಸುಡು ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕೃತವ್ನ 
ನಾಗಬಹುದೇ? ನಾಸಂತಹ ಗಂಡನು, ಇಲ್ಲವೆ, ಗಂಡಸರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗಿ 
ರುವುದೇನು? ಸರಳೆ! ಸಿನ್ನ ಉವಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲ್ಲಾ ! ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದೆನೆಂಬ 
ಕೊರತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೃದಯಹೀಸನನಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದೆನು ಅಕಟಕಟ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಲನಿಕ್ಕ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾರಣೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ನನಗ ಎದ್ಯಯೇಕೆ? ಬುದ್ಧಿಯೇಕ' ರೂಪ 
ವೇಕೆ? ಯೌನನವೇಕ? ಇವಲ್ಲವೂ ಗುಣಾಡ್ಜನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರ, ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಆಸೂಯಾವರ 
ನಾದ ನೀಚವಿಧಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಹೀಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ, ಆ ಹಾಳು ವಿರ್ವವಿಧಾತ 
ನಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು ಏನು! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ವರರ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಸದಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲವೇ!? ಎವವಿವಾ' ನಾಸು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುವಾಗ, ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ಬೊನ್ಮುನು ಏನ ತಾನೇ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? 

ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ, ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ, ವ್ರಾಣಾಧಿಕೆ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ, 
ಪ್ರಾಣಮಣಿ! ನನ್ನ ಹೃದಯ ಕುಹೀರವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯೇ ! ಯೌವನದ ಸಹಚರಿ ! ವಾರ್ಧಕದ ಮುಖ್ಯಾವಲಂಬಸನವೇ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ತರಣಿಯೆ! ನನ್ನ್ನ ಈ ಲೋಕದ ನರ್ವಸ್ವವೇ' ಪರಲೋ 
ಇದ ಬಂಧುವೇ! ನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೂ ಸರ್ವಸ್ವಸ್ವರೂಸಿಣಿ! ನಸ್ಕು ಆರಾಧ್ಯ 
ದೇವತೆ ! ನನ್ನ ಹೃದಯಾಧಿಷ್ಠಾನ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಏನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಿ? ಪ್ರವಂಚದಲ್ನಿ ಸಿನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ 
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ಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ? 
ಇತರರು ಸಂಬೋಧಿಸುವ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಉವಯೋಗಿಸೋಣವೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಇತರರಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ? ಸರಳಕುಮಾರಿ ! ನನ್ನು 
ಈ ದುರಂತವಾದ ದೋಷನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಆನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯನನಲ್ಲ. 
“ಸನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ವದಕವೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆ 
ತುಬಿಟ್ಟಿಂತಿದೆ” ಎಂದು ನೀನು ಕಾಗದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವೆ ಸರಳೆ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತ ಮೇಲೆ, ಆರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಯಾತನಾರೂವವಾದ 
ಸಪ ಧರಿಸಿರಬೇಕು? ನನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಡಿಸುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ 
ಒಂದೊಂದು ಕಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿಂಯು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ 
ನೂ ವಿಷ 


ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರವುದೆಂದರೇನು? ಮರವುದರ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ 


೦ 

ಗ 
ಯಾವಿಸಂ ಗಳಲ್ಲನೇ? ನಾನು ನಿನ್ನಸ್ಸು ಮರೆವುದಾದರ, ನನ್ಮನ 
ಮಂಂಬಾರದೇತತಕೆ ? 


ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿರುವೆಸು ಸನ್ನ 
ಸಂಬಾರದಲ್ಲಿ ಧಳಧಳಿವ ಎಷ್ಟೋ ರೂಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು ಇಹೆ 


L 


ಲೋಕನನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಭೂಲೋಕದ ಆಕ್ಷ್ಮಿಯರನ್ನು 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ನೋಡಿರುವೆನು. ಅಂತಹವರಿಂದಾಗುವುದೇನು? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ರೂಪವ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳು 
ಒಂದು ಕಡೆಯಳಿ ಸೇರಿರುವ so ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕಂಡನನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ವಿಜಾರಹೀನನಾದ ವಿಧಿಯು ನಿನ್ಮನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದುಸಲವಾದರೂ 
ಕಣ್ಣ್ಯಾರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಹಾಗಿದೆ ದುರ್ದಾಂತರ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇ ಇದ 
ಎಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
$ಗಿ5ಲ್ಲಾ, ಸಮಾಜದ ಕರಿಸ ಶಾಸನವು ಜ್ಞಾ ಸ್ರಿ ವಕಕ್ಕ ಬರುವುದು. ಸ್ವಷ್ಟ 
ಯಾದರೂ ನೋಡೋಣನೆಂದರೆ, ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ . ಕಣ್ಣು 
ನಿ ಆವಾಗಲೂ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನು ಭಾವಚಿತ್ರ ವ 
ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಷಡಲು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ 
ವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಲೇ? ನನಗೆ ಹೃದಯವೇ 


ಬ 
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ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಆವ ತೆರನಾಗಿಯಾದರೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯ 
ಸುವೆನು. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸಾಯುವ ಹತವಿಧಿಯು ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲೊಲ್ಲನು. ಇದು ದೈವ ದುರ್ವಿಪಾಕನೋ ವ್ರೇಮದ 
ಪರಿಣಾಮವೋ ನನಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 

ಮನೋಮೋಯನಿ ! ನಿನ್ನ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಗ್ಗೆನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅವ್ಯಾಜಮಧುರವಾದ ಕಂರಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನ್ನಮನವು ತತ್ತರ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಇಂತಹ 
ಭಾವಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿರುವುವು ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ ವಾಗಿರುವುವು ರೂಪಾದಿಗಳು ನಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವುವೇೆ, ಇ 
ನೋಟಕರ ಮುನೋಭ್ರಾಂತಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇ? ಪ್ರಿಯೆ' ನೀನೇ ಹೇಲು, 
ನೋಡುನ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂವದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ದನಾಗುವನು ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪುರುಷನನ್ನು ರೂಪಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಳೇ? ಇದೆಂದಿಗೂ ಕಾರಣವಮಾಗಲೂ 
ರದು. ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಡುವನು 
ಶ್ಲೋಕ || ವೃತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೊ ವಿ ಹೇರುಃ | 
ನಖಲು ಬಹಿರುಪಾಧೀಕ ಪ್ರೀ ತಂುಃ ಸಂಶ್ರಯಂತೇ || 
ವಿಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸ್ಕೋ ದಯ ಪುಂಡಗೀ” | ' 
ದ್ರವತೀಚ ಹಮರಶ್ಕಾ ವುದ್ದತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ ಗ್ಗ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ -ಹೃದಯದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಅದೊಂ 
ದು ಭಾವವು ನದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೂಂದು ಬೆರಯುನಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಹೊರಗಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಉಂಬಾಗಲಾರದು ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಿನಲಾಗಿ ಕಮಲವು 
ಅರಳುವುದು, ಚಂದೆಗ್ರೀದಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತರಿರಯು ಕನನುಡ 
ನಾನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿವ್ರಾಯನನ್ನು ಬಲುಹೊತ್ತು ಎರಿರೀಲಸಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಕವಿಯು ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೇ ನುದಿದಿರುವನೆಂದು ಬೋಧವಾ 
ಗುವುದು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ವುದಕ್ಕೂ ಹೊರಗಣ ಆನ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಾರದು. ಅವ್ಯಾಜವಾದ ವರಸ್ಸರ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಾನೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದಾದರ ನೀನೂ ಧನ್ಯ, 


ಆ pd ಸ್ಯಾಟ್‌” ಲ 
ನಾಸು ನಿಸ್ನುಸ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
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ಬಲುಮಾತಿನಿಂದೇನು! ಪ್ರಿಯತಮೆ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಸಮಾಜದ ಯಮ ಶಾಸನದಿಂದ ಪಾರ 
ಗಾಣನೆ ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಶಬ್ಧದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಅದಾವ ದಿನ ಚಿತಾರೋಹಣ ಮಾಡು 
ವೆನೋ, ಅಂದಿನ ವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು, ಆದರೆ ನನ್ನು 
ದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಿರುವುದು. ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುವುದಾದರೆ, 
ನನ್ನ ಅಧೀರವಾದ ಹೃದಯವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೊ 
ಅಮಂಗೆಳವಾಗುವುದು. ತಾನತ್ರಯ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಹರಿನಾಮಸ್ಥರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. ಅನಂತಧಾಮದಲ್ಲಿ ಆವ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಅತ್ಯಾಜಾರವೆಂಬುದೇ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ 
ಅನಂತಧಾಮದಲ್ಲಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅನಂತ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಭಿಲಾವೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ. 

ಇಳಿ, ನಿನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ವಿನಯಕುಮಾರ. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವತ್ರವು ಬರೆದುದಾಯಿತು. ವಿನಯನು ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಸಲ, ಎರಡು ಸಲ ಮೂರು ಸಲ ಓದಿದನು. ಓದಿದಷ್ಟೂ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಸೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಿನಯಸು ಮಗುವಿನಂತೆ ಅತ್ತನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಸ್ಕಿ ಅತ್ತನು ಬಳಿಕ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು 
ಅದೆಂತೆಂದರೆ: - 

“ಸರಳೆ! ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ ಅವ್ಯಾಜವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ ನೇ! ನೀಚನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀ 
ತಿಸುವುದರಿಂದ ಸಿಸಗೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? ಬೇಡ, ಬೇಡ, ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದೇ ನನ್ನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ” 

ವಿನಯನು ಹೀಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಕಾಗದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಾಮವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಲಗಿದನನಾಗಿ ತುದಿ ನೊದಲಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಜಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಲಾಜ್‌ 
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ಕಡಿನಾಲ್ಕಿನಯ ಅ೦ಬಕ. 
ಎಳು -.- 
ಪ್ರಲಾಪ. 

ರಾತ್ರಿಯು ಚೆಳಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಂದಮಾರುತವು ತಣ್ಣಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಿಚ 
ಏಚನೆ ದನಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾಹೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಕಾಗೆಗಳು ಮನೆ 
ಗೆಳ ಮೇಲೂ, ಕೊಂಬೆಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು “ಕಾ, ಕ್ಯಾ ಎಂದು ಪ್ರಧಮ ಮಂಗೆಳವಾದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊ 
ಡಗಿದುವು. ಸದ್ಯೋವಿಕಸಿತವಾದ ಹೂಗಳು ಮಘಮಸಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಂಡಿರುವಳು. ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡಿರುವುದು, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಸೇರಿರುವುವು ದೇಹದ ಜಾಕಚಕ್ಯವು ದೂರ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟರುವುದು. 
ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗೆಗಳಾ 
ದರೋ ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಕೃಶವಃಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು ಸರಳಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟರ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಕಾರಣಕ್ಕೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯನೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ವಿನಯಕುಮಾರಸಲ್ಲಿನ ವ್ರೇಮಾತಿರಯವೇ ನರಳೆಯನ್ನು ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ರಯಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 

ಸರಳೆಯು ತನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಿಸಯದಿಂದ ಬಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಆ ಅಸ್ಫುಟವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಓದಿದಳು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಹಿದಿದಳು, ಆದರೂ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಸರಳೆಯು ಹಾಸುಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕಿಟ 
ಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಓದಿದ ಕಾಗದನನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ ಹಿದಿ ನೋಡಿದಳು. ತಟ್ಟನೆ ಅನಳ ಕಣ್ಣುಗೆಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂ 
ಡಿತು. ಸರಳೆಯು “ಉಸ್‌” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ 
ಆಲೋಟಚಿಸಿದಳು. 

“ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯದಿರು. ನೀನೂ 
ಮರೆತುಬಿಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತಾರಿರುವರು ? ನೀನು ಮರೆತು ಕೈಬಿಡು 
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ವುದಾದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಹಾಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿರಬೇಕು? ನೀನೇ ನನ್ನ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸುಖ ಇದು ಹೊರತು, 
ನಾನು ಮತ್ತಾವ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ ! ನಿನ್ನ ಪಾದ ಮುಟ್ಟ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನೀನು ಮಟ್ಟಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರೆಯಬೇಡ, 
ಕಂಡೆಯಾ ?” 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, “ತಾಯೆ! ನಿನಗೆ ಜಡೆ ಹಾಕಲು ಮನೆಯ ಯಜಮಾ 
ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿರುವರು,” ಎಂದಳು. 

“ಬೇಡ, ಹೋಗು ನನಗೆ ಜಡೇಗಿಡೇ ಒಂದೂ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಕೂದ 
ಲು ಹೀಗೆಯೇ ಜಟೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ನೀನು ಹೊರಡು,” ಎಂದು 
ಸರಳೆಯು ಗದ್ದರಿಸಿದಳು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದಿರುವ ದಾಸಿಯು 
ಸರಳೆಯ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗದೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನುಸರಿವಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ಕಮಾಡಿದಳು. 
ಸರಳೆಯು ತನ್ನ ಮನೋರಧವು ನೆರನೇರುನುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, 
ದಾಸಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಳು. ಆಗ ಸರೋಜಿನಿಯೂ 
ಬಂದು ಸರಳೆಯ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ. ಕುಳಿತುಕೂಂಡಳು. ಸರಳೆಯು ಸರೋಜಿನಿಯ 
ನ್ನು ಸೋಡಿ,--ಅತ್ತಿಗ 5 ನಮ್ಮಣ್ಣನ ು ಇನ್ನೂ ಒರಲ್ಲಿವೇತಕೆ ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಸರೋಜಿನಿ--ನಸಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅವರು ಸುನ್ಮರಾಗಿರುವರೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ನನಗಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗದು 

ಸರಳೆ--ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಅಣ್ಣನು 
ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ನಡುವೆ 
ಆತನಿಗೆ ನಾನು ಒಂದೆರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದೆನು. ಕಾಗದಗಳು 
ಕೈಸೇರಿದುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಣ್ಣನು ನನಗಾಗಿಯೇ ದೂರ 
ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿರುವುದು. ಹೋದ ಕೆಲಸವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
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ಆರು ಬಲ್ಲರು? ಇಲ್ಲವೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭ 
ವಿಸಿರಬಹುದೇಗ? ಕಿವಶಿವಾ' ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆರೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 

ಸರೋಜಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಸಂಕಟವುಂಟಬಾಗಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು,--ಸರಳೆ ! ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಜಂತಿಸಬಾರದು,” 
ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಳೆಯು “ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಅವ 
ನೇತಕ್ಕೆ ಬಾರನು? ನಮ್ಮಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತತ್ತರಗುಟ್ಟುವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಎಂದು 
ಮರುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದಳು 

ಸರಳೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೊರಗೆ ಆರೋ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಬಂದಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಹರ 
ಮಣಿದಾಸಿಯು ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸರೋಜಿನಿಯು ನೋಡಿ 
“ಹರ! ವಿಷಯವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಹರಮಣ--ಅಂತಹದೇನೂ ಇಲ್ಲ 

ಸರೋಜಿನಿ- -ಹಾಗಾದರೆ ಬಂದುದೇನು? 

ಹರಮಣ...-ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕೊಂಚ 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬರಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಸರೋಜಿನಿ ಇಲ್ಲಾರು ಹೊರಗಣವರು ಇರುವರು? ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲು 
ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಗುಟ್ಟನ ಸಂಗತಿಯಿರು 
ವುದಾದರೆ ಹೇಳು, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆನು 

ಹರಮಣಿ ಅಂತಹ ಗುಟ್ಟಾದರೂ ಏನಿರುವುದು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊ 
ತ್ಲೇ ಇರುವ ವಿಷಯವು ಗುಬ್ಬೆಂದರೇಸು? ಇಂದು ಸರಳೆಗೆ ಮದುವೆಯಂತೆ. 

ಸರೋಜಿನಿ. (ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ) ಹಾಗೆಂದರೇನು? ವರನಾರಿರಬಹುದು? 

ಹರಮಣ- ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದವನೇ ನರನಂತೆ. ಅನನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನು ಮತ್ತಾರುಂಟು? ಬಿಯ್ಯಗರು ಈಗೆ ತಾನೇ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಬೀಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿರುವರು ವಿವಾಹದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಬ್ರಾರ್ಜ್‌ ಣರಸ್ಸ್ಳು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಕೂ ಕಂಠಾಭರಣಂ 
ಪುರೋಹಿತರೇ ಹೊರಟು ನಿಂತಿರುವರು. ಮನೆಗೆ ಬರುವವರು ಬರುತ್ತಿರು 
ವರು, ಹೋಗುವವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯೋ ಗಲಭೆ. 
ಇದಾವುದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 

ಸರೋಜಿನಿ... (ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವಳಾಗಿ) ದೇವರಾಣೆಗೊ ನನಗಿದೊಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಹರಮಣಿ--ನಮ್ಮ ಸರಳೆಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ಸರಳೆಯು ದಾಸಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 

ಸರೋಜಿನಿ-_-ಅನರು ಬಂದರೆ? 

ಹರಮಃ4-.. ಆರು? ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನೋ ! 

ಸರೋಜಿನಿ ಅಹುದು. 

ಹರನುಣಿಇಲ್ಲ ನಾನು ಆವುದೋ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡು ಯಜಮಾನರ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು ಅಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಜಾನಕೀನಾಧನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನರು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು 
ದೇನೆಂದರೆ-- “ಅವನು ಈಗಾಗಳೇ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೊಂದನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಹಿ 
ರುವೆನು. ಅವನು ಬಂದುಬಿಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮದುವೆಯ ಕೆಲಸವು 
ನೆರವೇರಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತ 
ವಾಗಿ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮದುಣಿ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು ಅವನಾದರೋ ಕೋತಿಯಂ 
ತಹ ಹುಡುಗ. ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅನನೇನಾದರೊಂದು ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು. ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಈ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವೆನು.” 

ಯಜಮಾನರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನೂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ಇದಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸರಳೆಯು ಈ ಮರ್ಮನವಿದಾರಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲವೂ ದಗದಗನೆ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟತು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಗಳೇ ಉದುರಿದುವು. ತುಟಗಳು ಪಟಪಟನೆ 


ಪಜರ ರಾಷ್‌ 
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ಅದುರಿದುವು. ಎದೆಯು “ದಥಾಸ್‌, ದಢಾಸ್‌ ” ಎಂದು ಬಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಲೆ ಮಾರಿದ ಕೋಪ ಬಂದರೆ ಆನ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾದೀತೋ, 
ಆದೇ ಅವಸ್ಥೆಯು ಸರಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸರಳೆಯು 
ಕೋಪಾವೇಶಪರವತೆಯಾಗಿ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, --*“ ತಂದೆಯಾದವನೇ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ತಂದುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಹರಹಿಡಿದರಿ ಆರೇನ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲರು ? ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಶತ್ರುವು ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುವುದಾದರೆ ಆರ ಯತ್ನವೇನಿರುವುದು ? ನಿದ್ಯಾವಂತರು ಪಾಪ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಗಲಿಸುವವರಾರು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೊಳೋ 
ಎಂದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಈ ಸಂದಭ ರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಲ್ಲಾಪರೂ 
ದ 


2. ೨2. (. 7 ANNAN NAAN 


ಅಳುತ್ತಿತ್ತು » ವಜ್ರದಂತೆ ಕರಿನವಾದ ಹೃುದಯವಾದರೂ ಒಡದು 8 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸರೋಜಿನಿಯೂ ಕಣ್ಕು ಗಳಲ್ಲ ನೀರನ್ನು ಪೇರಾಹಿಂಿದ 
“ಮಗು, ಅಳ 'ಬೇಡನನ್ಸು, ಪ ಹೆಂಗುನಲನ ಮಂಡುವುದ(ಾ ದೀಶ ? 


ks ಈ 
po ಡು ಇಬ ವು. ಎ. ನುತ ಆಲ್ಗೆ ದಾಳ್‌ pe 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಒನೆದಿರುವುಬೂ ಆದು ಸದೆದು ಹೋಗುವುದು ಇದ 
; 


| ತಾ J « | pe 
ನೀನು ತಿಳಿರೀದು ಆಶ್ಮು ೮.೧. ಯ ಬಂಕರ್‌ ನಿ [wore 
A ಕ ಹ್‌: 
y 
೪ ~~ ತನ್ನದೂ ತ: ಡಾ ಸ ee x pe 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು OTE Ry ನದಿ ಸ್ಟ AN 
ಆ — ಕಾ se po ಆ ಟ್‌ - ಹ - ಷಿ 
ಸರಳೆಯು,---“ಆತ್ಮಿ: 2೦ದ ಇಂಗು ನನ್ನ 7 ಬ 
ಎಲೈ ಭಾಳೆ ಹದರ 1 | « ಸು Fe 
ಎತ್ತಿ ಹಾಕುವುದರೂ ಬಗ ಬರ ಇನ್ನಿ ಟೆ ಎರಡ 
ಎಂ WN (8 ut ಪ 
ಬಾ ಮ 9 ಕ ~~ pe - ಇ 448, 
ಧಾರಣಮಾಡಿ ಕಾವಿಡ ೨2ರರ್ಲೇ ಗ - ರಪ ನಗ ಸ್ಹ, 
ಇ ಹನ ಸ al ಬ ಗು 
ತನ್ನ ತಲಯ ಕೂದಲನುು ಸರದು ಹುರಿಯ ೬ ಯಸ್ಯ 
ಯ. ಎ 
ಹ ಜಿ ಜು ಸ ಹ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ, “ಹಾ ದ್ದ ್‌ವೇ' ಇ ಸಮಂ ವಿಷ್ಯ ಸನ್ನಿನ್ನು ಆರೂ ಕಾಮಿ 
) \ 
4 ಗ ಹ್‌ ಸ್ನ 
ಲ pS ~~ ಕ್‌ Nd 
ಡುವವರಿಲ್ಲವೇ? ಅಣ್ಣಾ ' ಸಿಟ್‌ ಕಗ್ಮ್ರರಿಂ ಕಾಗಿ ಹೊರು ಹೊ(ಗಬಹೆ 
ಓಂ ಟ್ರಿ 


ಡ್‌ ಆ ಬೌ A pe ಗಿ 
ದೇ? ಸ್ಟಾರ್ಮಿ' ಒಂದು ಸಲಸೂದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ: 
[2 


ಎಂ ಇಲಿ ಎಲ್ಲಿ ೦. ಎ ಎಲ ಎ ಹ (ೃ ಆ — 
ಯು NA ಅಭಿನುವಂತೆ ಮಾಡಬಾಂದೇ? ಅ೫ಖೋಲ! ಆರ 
po 


೦ 
ಈ ಸಾ ಇ ಯು ಲ್‌ ಇಲ್ಲಲ ಮೂ 
ನಾದವು ಎ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ ಹಾಚಿ ಸರಳಿಯ ರೋದನೆಗ ಪ್ರತಿ್ಯ 
— ೬ ಇಸಿ! ವಿ ಆಸ) ಮಸ ನ್‌ ಹ ಲಿ 
ನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರ ಉತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
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en ಅ೦ಬಕ, 





ತ್ರ. 


ಹರಮಣದಾಸಿಯು ಸರಳೆಯ Pe ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಥಿತೆಯಾಗಿ 
ಸರೋಜಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಾಗ್ಧೈಖರಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದುದು. 

“ಇಡೇನನ್ನು ! ನಾಚುಗೆ ಕೇಡು. ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಹಿಗ್ಗಿ ಹೋಗುನರು ಹೆಂಗುಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಗಂಡನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲೇ ನ. ಅದು ತಪ್ಪಿಗುದೇ ಅಲ್ಲ ಆವ ಹೆಂಗುನೂ 
ಹೆಂಗುನನ್ನು ಆನುಗೆಲೂ ಮುದುವೆಂಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, “ನನಗೆ ಇಂತಹ 


ವನೇ ಗಂಡೆನಾಗಬೇಏಿ ಇವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಇವನನ್ನು 
ಚಂದರ ನನಗೂ 1 ನನ್ನ್ನ ಮನಿಸ್ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬಿದವನನ್ನು ಸು ನಾನು ಮದುವೆ 
ಉಾಗುವೆನು, ಇಲ್ಲಎಂದರಿ ಸ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಮುಷ್ವರ ಹಿಡಿಯು 
ವುದು ಕುಲಸ್ಕರ ಜಾ ೨ ಮಾಡುವ ಕಲಸವೇಸು? ವಿನಯನ ದೇ 
ಹವು ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನದು ಮಣ್ಣಿ ನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ ಅಂ 


ಗಾಂಗಗಳೆೆ ಸೂ ರಕ್ತೈಮಾಂಸಗಳಿಂದರೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು ಹೀಗಿರು 
ವುದಾದಶೂ ರ.7 ಒಂದಿಕಿದಿರುವ ನರಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವು ಓಸೆಂದರ-ರ. ನರನು ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತನು ಈತನು ಆವಾ 
ಗಳೂ ಸಂವಪತ್ತಿಸಿಂದ ಮೈಯ್ಯುಚ್ಛಿ ದವನಾಗಿರುವನು ಈತನು ಪರಸೇವೆ 
ಯೆಂಬ ನರಕಯಾತನಯನ್ನು 0 ತಕ್ಕನನಲ್ಲ ಕಷ್ಟವಡುವುದೆಂಬುದು 
ಇವನ ಹಣೆಯುಪ್ರಿಯೇ ಬರೆದಿಬ ವನದ ರೋ ಏನಿರುವುದು? ಬೆಳೆ 
ಗಿನಿಂದಲೂ ಬೈಗಿಸ ವರಿಗೂ ನಾಯಿಯಂತೆ ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಮೈನ »ರಿದು ಹೋಗುವ ಹುಗ ಕಲನಮಾಡಿದರೆ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಕೂಳು ದೊರೆ 
ವುದೇ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸನೆನಿಸುವುದು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾಗಿಯೇ ರ ವಾರ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವು 


ದಾನಾಗ? ದರಿದೈಶಸ್ಮು ಕೈಹಿಡಿದ ನಮ್ಮಗಳ ಬಾಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
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ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಮಗಾದರೋ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲ, ಬಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲ, ಸುಖವೆಂ 
ಬುದು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೃಗಗಳಾದರೂ ಸುಖದಿಂದಿರುವುವು ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ಸುಖಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಶೇ ಭಾಗ್ಯ! ಮನಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅನುಭ 
ವಿಸಬೇಕಾದ ಸುಖಗಳೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು ಅನ್ಲೇೆನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸ 


ಯ 
ನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಿಂದ ಆವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರರಾರದು ” 
ಹರಮಣಿದಾಸಿಯು ಈ ವರಿ ವಾಗ್ದಿ ಲಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಸ್ಟವು ಕಳೆದು ಸಂಜೆಯ 


ಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖ 


ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು ಈ ಧ್ವನಿಯು ಗಗನ ಮುಂಡವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ 


3) 
ಸಮಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸುದ್ಯವೂ ಹಾನದಾಸಿಯಂನ್ನು 


€l 


ತ್ವರಗೊಳಿಸಿತು ಮಕೋಚಿಸಿಯು: ಸೌ 


ದ ತೆ RS ಯು? ನಿಕ RR) 

ತಹೊನು ದಾಸ್ಟೆವಸ್ನು ಫೇ 

ದು ಮ ದ ವ ಗ ತ ವಿ ದಿ ಒಡ ದ ಡಾ 

ತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮನಯೊಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು 


ಮ 


ಟೆ 


dL 


ಮನಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಲನ 
ತ್ರಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ೯ ಗಂಬಿಯು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಒಬ್ಬಳು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಳು, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ಪ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
“ಅದು ಮಾಡು, ಇದು ಮಾಡು” ಎಂದು ಅನ್ಸಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಣು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೆಲಸವಿರಲ್ಲಿ ಕಲನವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಡಬಡನೆ ಓಡಿ 
ಯಾಡುತ್ತಿರುವರು ವೃದ್ಧೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಉಗ್ರಾಣದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಯು ಅಡುಗೇಪುನಯ ಸರ್ವಾ 
ಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಡುಗ ಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಲಾವನನ್ನುು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ತಲನಮಾಡುನನರು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು ಇಲ್ಲ 
ದವರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುನರು ಈ ನಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರಿಂದ ದೂಹ್ಮನರ ನಂಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೊಂಟಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು 


ಶಿನರಾಮಪುರದ ನಾರೀಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 


ರ —e=-p---- 


YUAN ಪ ಮೀ ೀ ಲೀ ಊಅಿೀಿಉಿೀ ಹ ಮ ್ಟ್ನ  ಟಟದೃಮ ದ್ದ ಮ್ಪಾಖಾಮೂೂ ಹ ು್ರ್ಷ 


ಕೊಂಡು, “ನೀನು ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳು, ನೀನು ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳು; ನನಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಹೇಳು, ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಳು, ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬಿಡು, 
ನಾಸಂತೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಿವಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಮಕ್ಕಳುಗಳು ಹಾಡಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಸವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾವವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಕಬಕನೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೂಸು 
ಗಳು ತಾಯಿಯಳ ಶೊಸಟೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಹಾಲ ಕುಡಿಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಯಿಯರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು 





ಈ ಮಹಾಸಮಾರಂಭದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವರನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಎಸ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಅನಂಸನಸೂಬಕ ಸಾದ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ಧಿತು. ಆಗಿ ಅಚ್ಚು 
ತಾನಂತಗೊಟುಂದ ನರ್ಮಕತು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸರತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡು 


ನಂತೆ ಅಬ್ಬ ತಸುಚಿದನು ಅಶ್ಲಿದ್ಧ ಹೆಂಗುನರಲ್ಲಿ ಚದುಶೆಯರಾದ ಕೆಲ 
ನನು ಸಡಗರದಿಂದ ಸರತಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಯಜನನಸನ ಕನಿ ಬೀಳಲು, ಆತನು, “ ನರೋಜಿನಿಯ 
ಕೋಣೆಯನ್ಸಿ ನೋಡಿರಿ ಸರಳೆಮು ಅಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಹುಡುಗಿಯು ಈ 
ಅವೆಟಿಖುಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಸೇ ಮತ್ತೆಕ್ಸಿಗೆ ಹೋದಾಳು” ಎಂದನು. ಹೆಂಗು 
ಸರು ಅಶ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಖುವುಂಟುಗಿ ಮನೆಯ್ಲವೂ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತು ಸರಳಕುಮಾರಿಯು 
ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತಮಹಾಶ ಯನ ಮನೋವಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲಸಪಳವು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪ, ವ್ಯಸನ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಮತ್ತಾ 
ಪಾನುಸೋ ಭಾವಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹೀರಿ ಏಪ್ಸೆಮಾಡಿಬಿ 
ಟ್ಟುವು ಕೆನ್ನೆಯು ಎಶ್ಲಿಖೋ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸೇವಕರು 
ಹೊರಗಸಷಯೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸರಳೆಯು ಸಿಕ್ಕ 
ದಿಶಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಅಚ್ಯುತಾಸಂತಗೋವಿಂದನಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆಯೇ ಹೋಯಿತು. 
ಚಿಶಕಾಸದಿಂದಲೂ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ್ದ ನರನುಹಾಶಯನ ಅಕಾಲತೆಯು 
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ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಮಂಗಳಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನರೆಲ್ಲರೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆನಂದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಸನದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆರ ಬಾಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತಿಲ್ಲ, ಆರಿಗೂ ಆವುದೂ ಬೇಡ. ಆರಿಗೂ ಊಟಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ತೀರದು, ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕಾಗಿಯೋ ಬೇಡವಾಗಿಯೋ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭಗ್ಗಮನೋರಧರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ಬೆಳಕು ಹರಿವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ವರಮಹಾಶಯನು ಶಿಶುಪಾಲನಂತೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿನನಾಗಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ 
ಹೊರಟೀ ಹೋದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋದನಕ್ಕ ಮೊದಲಿಟ್ಟತು. ಸರಳೆಯ 
ಕಾಯಿ, ಸರೋಜಿನಿ, ದಾಸಿಯರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲ 
ಲಿಯೇ ಗಳಗಳನೆ ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು ದುರ್ದಾಂತನಾದ ಅಚ್ಯುತನಾ 
ದರೋ, “ಆ ನೀಚನಾದ ವಿನಯನೇ ಈ ಅನರ್ಧಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವು,” 
ಎಂದು ತಿಳಿದನನಾಗಿ ತುದಿ ಮೊದಲ್ಲಿದ ಕೋನದಿಂದ ಬಡಪಾಯಿಯಾದ 
ವಿನಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂದಾಡುವುದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಉವಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಉಜ್ಞ್ಜುಗಿಸಿದನು. 


CT BREET 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅ೦ಲಬಕ. 
ಹಾ — 
ಚರಮಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 

ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ, ಸರಳೆಯು ತನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪರಿ 
ಪರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಳೇನೆಂದರೆ - 

“ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅತ್ತರೆ ಕೇಳುವನರೂ ಇಲ್ಲ ಆನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು ಅನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದರ್ಲೆ ಈಗಣ 
ಮಹಾ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಬಹುದು? ಉಪಾಯವಾವುದೂ 
ತೋರುನಂತಿಲ್ಲ. ಅನ ಉಪಾಯವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆ. 
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ರಡು ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದಾದರೆ, ಅಚ್ಯುತನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳ 
ಬೇಕಾಗುವೆದು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಬದುಕಿ ಫಲವೇನು? ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. 
ಮೊದಲು ಈಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದರೆ ಮುಂದೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದು, ಈಗೆ 
ತಟ್ಟನೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 
ಲಾಲನ ಪಾಲನವಾಗಿರುವುದು, ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕು 
ರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಹೋ 
ಗಲಿ? ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
ನಾನು ಇದನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ? ಹೊರಗೆ ಹೊರ 
ಡಲು ನನಗೆ ಕಾಲೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಎದೆಯಾದರೋ ಡನಡನಸನೆ 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಈ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಆರಿಗೆ ತಾನೇ ಮನವೊಡಂಬಡುವುದು? ಬಿಡದೆಯೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶವೇ ಅಹುದು “ ಅತ್ಯಾರ್ಥೀ ವೃಧಿನೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌” ಎಂದು 
ನೀತಿಕಾರರ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದೆ ಆತ್ಮ್ಯಸಂರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ದೇಶತಿನ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 4 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಟ 
ನನ್ನೂ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡು ಮರ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಕಲಕಲನಾದಿನಿಯಾದ 
ನದಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಯಸನ್ನೂ ಒಂದು ತಡವೆ ವಿಕ್ವಾಸದಿಂದ 
ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ತಾಯನ್ಮೂ ಸರೋಜಿನಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸಖಿಯ 
ರನ್ನೂ, ತನ್ನು ಕುಲದೈವವನ್ನೂೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಸರೋಜಿ 
ನಿಯನ್ನಾದರೂ ಒಂದುಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಒಂದೆ 
ರಡು ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು, ಈಗ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅಪಾಯ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂಭನಿನಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರಳೆಯು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಆರನ್ಮಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಧೈರ್ಯನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೂ ಹೊರಹೊರಡದ ಕುಲಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು 
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ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದ 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವರತ್ಕ ವು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


--೫ಸೀೇತ — 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅ೦ಬಕೆ. 
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ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. 


ಸರಳೆಯು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಮೊದಲಿನ ರಾತಿ) ಕಳೆಯಿತು, ಒಂದು 
ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು, ಮತ್ತೊಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಮತ್ತೆ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು ಸೂರ್ಯನು ಎಂದಿಸಂಶೆಯೇ ಉದಯಿಸಿದನು ಪಕ್ಷಿಗಳೆ 
ಲೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕೃ್ಕರಾದರು. ಸೂರ್ಯಕಿರ 
ಣದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜೀವಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಂಶೋಷದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋ 
ಷವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಸಂತೋಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಮಟ್ಟಗೆ ದುಃಖನಿ ಎಂದೂ ದೂರ ನಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದ ಸರಳೆಗೆ 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಶ್ರಮವೂ, ಕೇವಲ 
ವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಪಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಜನರನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಬಂದುದರಿಂದುಂಬಾದ ವ್ಯಸಸವೂ, ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ 
ಶತ್ರುರೂನದಲ್ಲಿನ ತಂದೆಯ ಮೇಲಣ ಆಗ್ರಹವೂ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ತೌರೂರಾ 
ಗಿಹ ತನ್ನ ಜೀಖಿತದಲ್ಲಿನ ವಿರಕ್ಷಿಯೂ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಭಾವಗಳು ಸರಳೆಯನ್ನು ತರಳೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ರಿಯದ ವಸುಳೆಯಾದ ಸರಳೆಯ ಹೃದಯವು ಇಂದು ಅಗ್ಗಿಮಯಿಯಾದ 
ಮರುಭೂಮಿ ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿ 
ಯ ಕಿಡಿಗೆಳಂತಿರುವ ಮರಳುಗಳ ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಾಪಹಾರಿ 
ಯಾದ ಶೀತಲ ಪ್ರದೇಗವು ದೊರೆವ ಸಂಭನವುಂಟೀನು ? 


ಯ ವಾಡಿಗಾಗಿ ಹೊರಹೊರಬವು. ಜನರು 
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ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾನವು ಹೆಚ್ಚುತ ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯನ 
ಒಂದೆರಡು ಕಿರಣಗಳು ಮರದೆಲೆಗಳ ಸಂದಿಯಿಂದ ಸರಿದು ಬಂದು ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸರಳೆಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಬಳಿಕ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸರಳೆಯ' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು: 

“ನಾನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಆಸರೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು? ಸಮಾಪದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವುದಾದರೆ ನಿಪತ್ತು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿವತ್ತಿನ ಜತೆಗೆ ಹೊಸಹೊಸ 
ದಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದು ಸೇರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ವರಿಣಾಮವೇನು? ಎಡ 
ನಿದ ಕಾಲೇ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎಡವುದುಂಟು ನಾನು ಜನರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗದೇ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಜನರಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇ೭ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು ನನ್ನಿಂದಾ 
ಗತಕ್ಕ ಕೆಲಸನಲ್ಲ. ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದುಃಖವುಂಟು, ಅನ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ದುಃಖವೂ ಉಂಟು. 
ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಹಾರನನ್ನು ತೆಗದುಕೂಂಡು ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಾ 
ಗುತ್ಮಾ ಬಂದುವು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ತಾನೇ ಬದುಕುವು 
ದಕ್ಕಾದೀತು? ನಾಸು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾದರ ನನ್ನ ಅನ್ಕಗತ 
ಪ್ರಾಣವು;್ಳ ದೇಹವು ಬಹುಕಾಲವಿರಲಾರದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವುದಾದರ ತೆರಳಲಿ ನಾನಾದರೋ ಬದುಕಿ ಫಲವೇನು? ಸರ 
ಳೆಯು ಸತ್ತುಹೋದಳಂಬುದಾಗಿ ಆರು ತಾನೇ ಸಂಕಟವಡುವನರು ಇರು 
ವರು? ನಾನು ಸಾಯುವುದಾದಂ ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವೇನೂ ಇರಲಾರ 
ದಷ್ಟೇ? ಬದುಕಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಸತ್ತು ೬ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದೇ ಮೇಲು ಕಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾ 
ದರೋ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನೇಧಿಸಿರುನರು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ಲೋಕನಿಂದೆಗೆ ಅನಕಾ೯ವಾಗುವಂತೆಯೂ, ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವ ವರಗೂ ನಾನು ಅನನಾದಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ನಾಸು 3 ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸದಿಸಲಾರದೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹ 
[a 
ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತರೂ, ನನಗೆ ನರಲೋಕಮಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಗಳು ನುನುಷ್ಯನಿಗಲ್ಲದೆ 
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ಅಸಯಶಸ್ಸಾದರೋ ಇಹತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತಾನಂತ 
ವಾಗಿ ದುಃಖನನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಜಸ್ವಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತಾರಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 

ಸುಖದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ, ದುಃಖದ ಆಅಸಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ 
ಉಂಟೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ನುಡಿದಿರುವರು. ಕಗ ನನಗೆ ದುಃಖವು ಒದಗಿಬಂದಿ 
ರುವುದು. ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೀ ಈಗ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಷ್ಟವೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಾರದು? ಇದಾವುದನ್ನೂ ವರಿಕಿಸ 
ದೆಯೇ ನಾನು ಜನ್ಮವನ್ನು ಸೀಗಿಕೊಂಡರ ಏನ ಮಾಡಿದಂರಾಯಿತು? ಅಲ್ಬ 
ಕಷ್ಟನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗಿಂ”ಲೂ ಮೂಧರಾಕಿರುವರು? ಶಿವಶಿವಾ ! ಈ 
ಹಾಳುಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಕಷ್ಟನಟ್ಟೇ ತೀರಬೇಕು ನಸ್ಕನುನವು ಕಸ್ಟವನಾದರೂ 
ಸಹಿಸೀತು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ದಿಸಲೊಬ್ಬದು. ಇದೇಸಚ್ಚಿರಿ! 

ನಾನು ಸಾಯಲಾರ, ಆದುದರಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳನನ್ನುದರೂ ಆಕುಭವಿಸು 
ವೆನು. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಸುಖವುಂಟೆಂದು ಕಾರಣವಾದಿಗಳು ಹೇರು. 
ನಾನು ಈಗ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆನುಭವಖಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುನರಿದು ಬಂದಿರ 
ವೆನು, ಆದರೆ ಕಷ್ಟವಡುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಷ್ಟವಡ 
ಬೇಕು? ಈಗ ನಾನು ಆನ ಕನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ಬದುಕರೂ 
ದೀತೇ? ಇದರಿಂದ ದೊಸನೆಕು? ನಾನು ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿರುವುದಾದರೈ, ನನ್ನ : ಮದ್ದುಮೊಗಪನ್ನು ನೋಡಿ ಆರು ಇಾನೇ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಂದುಹಾಕುನರು” ಅವರವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಬು ಪಾಡು ಅವರವರಿಗೆ 
ಮಿತಿಮಾರಿರುವುದರಿ೦ದ, ಆರೂ ನನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಹಿಸಲ್ಲೋೊರು. 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಆರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೂಡದೆ ಭಕ್ಸೆ ಬೇಡುವೆನು ಜನರಾ 
ದರೋ ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ .ಖಾಡಲು ಕಯ್ಯಲ್ಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಮಸಬಂ 
ದಂತೆ ಬಯ್ಯುವರು, ಕೆಲವರು ಸೂರ್ವಾವಪರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೆಯೇ ಕೇಕೇ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೀಯಾಳಸುವರು ಇದರಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ನಾನು 
ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಎಕ ವರಗೆ ಶುದ್ಧ ಸಾದ ಮನೋಭಾವವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿರುವೆನೋ, ಅಲ್ಲಿನ ವರಗೂ ಸನಗೆ ಭಯವೆಂದಲೇಸು? ಜನರು ತೋರಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು ಅವರನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಸುವುದು ನನ್ಮಿಂದ ಗಲೂ 
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ರದು. ನಾನು ತಿರಿದು ತಿನ್ಮುವೆನು. ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ತಿರಿದು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪವೇನೂ ಬರಲಾರದು.” 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಹೀಗೆ ದೃಢವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಾನಿದ್ದ ತಾಣದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಯಣಮಾಡಿದಳು. ಅನ್ನವಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡಲು ಕಾಲೇ ಬಾರದುದರಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದೆ ತಲೆ ಸುತ್ತುತಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಸರಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಏಳುತ್ತಲೂ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚವಾಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲ್ಲೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ನ ದುರ್ದೈನ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೂ, ಚೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರ 
ಡಲುಜ್ಮುಗಿಸಿದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವೈಷ್ಣನಿಯೊಬ್ಬಳು ನೆರೆಯೂ 
ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯು ಈ ಸಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡು 
ಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ಮಗು, ನೀನಾರಮ್ಮ? ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಏನೇನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸರಳೆಯು ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ 
ದವಳಾಗಿಿ “ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರ್ಕಿ” ಎಂದುಸುರಿದಳು. 





ವೈಷ್ಣ್ಯನಿ- ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರುವೆಯೇನು? 

ಸರಳಿ- ಅಹುದು. ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೊರಡಕೂಡದೇನು? 
ನೈಷ್ಣವಿ--ಅದಕ್ಕೇನನ್ನು ! ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲದ ಬಡಬಗ್ಗರು ತಿರಿದು 
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ತಿಂದರೆ ತವೈನು? ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆಯಾ? 

ಸರಳೆಯು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲು ಉಯತ್ಕಮಾಡಿದಳು, ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ತಡವೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದಳು. ವೈಷ್ಠವನಿಯು ಇವಳ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋದಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದಳು. ಸರಳೆ 
ಯಾದರೋ ಯಶ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಒಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿ ನ್‌. 2ಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪಯಣಮಾಡಿ ಬರು 
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ತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮುದುಕಿಯರು ಸರಳೆಯನ್ನು ಆರೆಂದೂ ವಿಚಾರಿ 
ಸದೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಾರಿನಿಡಿದು ಹೊರಟೀ ಹೋದರು: ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನರು ಬರುವವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೋಗುವವರು ಹೋ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಾರೂ ಸರಳೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡದ 
ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ: ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನಾಡಿಸಿ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜನರು ಬರುವುದೂ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೆವೂ ಕಳೆದು ಅಪರಾಹ್ಮ ವಾಗಲು, ಮತ್ತೆ ಜನರ 
ಸಂಚಾರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವುದಾದರಿ ಮತ್ತಾವ 
ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸರಳೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು 
ದೂರವಾಗಿ ಸರಿದು ಹೋಗಿ ಜನರು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗಿಡದ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು --- 

“ನಾನು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಕಾಲನನ್ನು ಕಳೆವುದಕ್ಕಾದೀತು? 
ಆವುದು ಕೇಳಿದರೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಕೇಳಲೊಲ್ಲದು ನಾನು ೨ ಎಸ್ತದಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಲೇಬೇಕು. ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೇಕೇ? ನನಗೆ ಮಾನಾನಮಾನನೆಲ್ಲಿರು 
ವುದು? ನನಗೆ ನಾಚುಗೆಯೆಂದರೇನು? ನನಗೆ ಮತ್ತಾರ ಭಯ ಠಾನೇ ಏನಿ 
ರುವುದು? ನಾಸು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮಗಳಂತೆ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಈಗೆ ಅದರ ಸುದ್ದಿಯೆ(ಕೆ? ಈಗ ಆ ಕಾಲವಲ್ಲ ಆ ಕಾಲವು 
ಹೋಗಿ ಈ ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು. ಕೋಟ ರನ ಮಗಳಾದರೂ ಹಸಿ 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುತ್ತು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಬಾಯ ಬಿಡಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಈಗಳಾದರೋ ನನಗೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು, ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ಹಿಡಿಯನ್ನವು ಅಸ್ಸ ಹೊರತು ನನಗೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆಹಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಚುಗೆ ಪಟ್ಟರೆ ಬದುಕುನ್ರೆದೆಂದರೇನು? 
ಹಂದೆ ನಾನು ರಾಜಭೋಗನನ್ನು ಅನು%ವಿಸಿದೆನಾದಕಾರಣ, ಈಗೆ ಈ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಆರ ಮುಂದೆ ಮೊರೆಯಿಡಲಾದೀತು 1 
ಇರುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಿತು, ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಈಗೆ ಅನೆ 


ಲ್ಲವೂ ಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆಬರುವುನೇ? ಇದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನೈಭವದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಈಗೆ ಅದಿಲ್ಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೆಂದರೇನು? ಇನ್ನೂ ನಾನು ತಡಮಾ 
ಡುವುದಾದರೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ಊಹಿಸಲಸದಳ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತುಂಬಾಗುವ ಸಂಭನವಿರುವುದು.” 

ಸರಳೆಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುರಿದುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಭಿಕ್ಷುಕರು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಬಂದು ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ,---“ನೀನಾರಮ್ಮ ? ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ ?* 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಸರಳೆ ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. 

ಭಿನ್ಸುಕ-ನೀನೂ ಉಪಾದಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆಯಾ ? ಹಾಗಾದರೆ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನದ ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಾರಾಧನೆಯು ನಡೆವುದಂತೆ, ಬಗೆಬಗೆಯ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗೆಳಂತ್ಕೆ ಕೇಳಿಕೇಳಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರಂತೆ, 
ಊಓವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಆಸೆಯಂತೆ ನೀನೂ ಬಾರಮ್ಮ. 

ಸರಳೆಯ ಮನವು ಹಿಂಜರೆಯಿತು ಹೊರಡಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತಡಮಾಡುವುದಾದರೈೆ, ಊಟಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆ ಬೀಳುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದರು ಸರಳೆಯೂ 
ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮ್ಲೊಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿಕ್ಷುಕರ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟಳು. 
ಕೊಂಚಕಾಲನೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಮಾರಾಧನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯು 
ಸಮಾಪಿಸಿತು ಎಲ್ಲರೂ “ ಜಯ ಶಂಕರ” ಎಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತರು. ಸರಳೆಯು ಪರರ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಕಾಲು 
ಬಾರದೆ, ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿದವಳಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂಶುಕೊಂಡಳು. ಭೋಜನದ ಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ಕಂಗಾಳಿಗಳು 
“ತಾನು ಮುಂದೆ ತಾಸು ಮುಂಡೆ” ಎಂದು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಗದ್ದಲವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಳೆಯು ಅಂಜಿದ 
ವಳಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸರಳೆಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ನುಗ್ಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು. ಸರಳೆಯು 
ಅವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಕೆಲವು ಕಂಗಾಳಿಗಳು 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಲಂಬಳ 10% 


WARAAAAAAAAAAAARA ಗ್ರ AAANAAAAANANAARAAANAANANAAAAAANAAARAAAANNANAAANAAAAANATe 


ಇವಳ ದುರುಳತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈದರು. ಸರಳೆ 


ಯು ಇದಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇದೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಾರೆಯಾದ' ಸರಳೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಯಮವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕಂಗಾಳಿ ಮೊದಲು ರಾಜನ ವರೆಗೂ ಗಲಭೆ ಮಾಡದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಆರಿಗೂ 
ಸ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಾರದು. ಮಕ್ಕಳು ಅತ್ತಲ್ಲಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಹಸಿವಾಗು 
ವುದೇನೋ ಎಂದು ತಾಯ್ಲಳು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡುವರು, ಅಳದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ, 
ಮಗುವಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾಯಿಯರು ಮುದ್ಧಾಡುವು 


ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವರು. ಬಾಯ ಬಿಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನನ ಮನೋರಧವು 
ಎಂದಿಗೂ ಈಡೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಾಳುಗುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ 


ವಿರಬೇಕು, ಅದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯೂ ಇರಬೇಕು, ಆತ್ಮ ಸ್ತುತಿ ಪರನಿಂ 
ದೆಗಳಿರಬೇಕು, ಮಾನಾಪಮಾನಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಎ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೈಯಬೇಕು, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಕುಳಿತವರ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತವರನ್ಸ್ಯೂ, ನಿಂತವರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನರನ್ಮೂ ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು, ಸುಳ್ಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಿರಬೇಕ್ಕು, ಆನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯದಿರಬೇಕು, 
ಕೇವಲವಾಗಿ ಆತ್ಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು. ಈ ವಿಧದಾದ ಅನಂ 
ತಾನಂತ ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡುವವನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮುಟ್ಟಗಾದರೂ Re ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಸರ 
ಳೆಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾದೀತು ! ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದವರೇ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸು ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಸಮ 
ರ್ಧೆಯಾದಾಳು? ಸರಳೆಯಾದರೋ ಎಂದೂ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 


ಬಂದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಈಗಳಾದರೋ ದುರ್ದೈವದ ದುರ್ಯೊೋಗದಿಂದ 
ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಒಂದೇ ತಹವೆಗೆ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣ 


ಮಿಸಿರುವಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, ಫಕುಡುಗೈ, ಈಗ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಲ್ಲುದು ? ಆವುದಕ್ಕೂ' 'ಹಿಭ್ಯಾಸವಿಂಬೇಕು. 

ಆ ಸಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸರಳೆಯು ಮಟ್ಟಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳನ್ನು ಆರೂ ಗಮನಿಸ 


೩೦2 ಕಂಠಾಭರಣಂ 


ಕುಟುಕು ಪ ಎಸ ಸ ಬ ುಖ್ಯಖ ೨ ಚ ಬ್ರಬ್ಮ್ಬ್ಬಬ್ಮಬಬಿ ದಂ 0 ಉಳ ಬಳ ಚಯ ಯಯೂಯಿಿಬಿಿಿಟಿಯ ಎಟ ಟಾ ಚತತ ತಕುಳುಳುಳುಳುಳುಳ 


ದೆಯೇ, ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. ಭೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟೂ ಹೋದರು. ಇಂತಹ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳೆಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನವು ಕೂಡ ದೊರೆಯದೇ 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದುದಾಗಿದೆ. ಆಗೆ 
ನಾವು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸರಳೆಯನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸದೇ 
ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ಯಸನಪಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ 
ಭಾಗ್ಯನೇನು? ಸರಳೆಗೆ ಊಟಮಾಡಲು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯದಿರುವಾಗೆ, 
ಆರೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ಸಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಕಿರಾತರು ಸರಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಊಟಮಾಡಿ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಳೆಯು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ತುಟಪಿಟಕ್ಕನ್ನದೆ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಳೆಯ ತಡಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಳೆಯು ದಣಿದು ಕಾಲು 
ಸೋತು ತೊಡೆ ನಡುಗಿ ಬಸವಳಿದು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬೊಗೆಸೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಲಗಿದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀಣಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿವ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬಂದು ಸರಳೆಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. 
ಸರಳೆಯು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. ಆವಳೋ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವ 
ದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬಂದಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಗಾನವು ನಿಂತುಹೋದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಳೆಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಸ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಹೆಂಗು 
ಸೊಬ್ಬಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಸಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸೀರಯೊಡನೆ ಸರಳೆಯಿದ್ದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರಳೆಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿಹೋಗೋಣವೆಂದು 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, ಆ ಹೆಂಗುಸು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಮಗ್ಗ, 
ನೀನಾರಮ್ಮ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 
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ಸರಳೆ- (ಕುಗ್ಗಿದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. 
ಹೆಂಗುಸು---ಬಿಕಾರಿ ! ರಾಜರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರೂಪವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಬಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವವಳಿಗೆ ಇಂತಹ ರೂಪವೇ! 
ಹೆಂಗುಸಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಅವಳು ಹುಡುಗಿಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, “ಇಂತಹ ದೇವ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪವು ಬಾಡಿಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ಎಂ 
ತಹ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಕೂಡ ಈ ಮನೋಮೋಹಕರವಾದ ರೂ 
ಪವನ್ನು ಒಣಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಲಾರನಷ್ಟೇ ! ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂ ಆರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ, ಈ ರೂಪವೂ ಲೋಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಮಾತ್ರದವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇ ! ಇದೆಂತಹ ಚೋದ್ಯ 
ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ! ಹೆಂಗುಸಾದ ನನಗೇ ಮೋಹನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಈ ಅನ್ಯಾದ್ಭಶವಾದ ರೂವವು ಇಲ್ಲಿನ ವರಿಗೂ ಪುರುಷನನ್ನು ಮುಗ್ಧನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸರಿ. ಇರಲಿ, ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನ್ಹಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು, * ಎಂದುಕೊಂಡು ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿ 
ತು,--“ಮಗು, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನೀನು ಏನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸರಳೆಯು “ತಾಯೆ ! ನನಗದಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ, ಏನ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದಿನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಹೊರಟರೂ 
ಹೊರಡಬಹುದು,” ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 
ಪ್ರವಂಚವನ್ನರಿತ ಅಪರಿಚಿತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸು, “ಇದರಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ 
ಷೇನೋ ಇರಬೇಕು. ಪಾಪ, ತಾಪ, ಸ್ವಾರ್ಧತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಬಲು ನೊಂದಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆವ ಸಂಶ 
ಯವೂ ಇರಲಾರದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ “ಅಮ್ಮು ಮಗು ! ನನ್ನ ಕುಟೀರ 
ಕಾದರೂ ಹೋಗೋಣ, ಬಾ,” ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಆವ 
ಮರುನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅಪರಿಚಿತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸಿನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ 


ತೆರಳಿದಳು. 
ದಜ ke — 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಲ೦ಬಕ. 
ಟಾ. 
ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ. 


ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಅಪರಿಚಿತೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಒಂದು ಮುಹೂ 
ರ್ತವೆನ್ಮುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಕುಟೀ 
ರವು ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರದೆ, ಊರ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸಣ್ಣ ಹೂದೋಟವು 
ನೋಟಕರಿಗೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿನ ಒಂದಾನೊಂದು ಖಂಡದ ಪರಿಚಯನನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ತೋಟದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿಯ 
ದ್ದಿತು. ಕುಟೀರದ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಪಗೆಯ 
ಮರ. ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಒಂದು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದ್ಧಳು ಈ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪರಿ 
ಚಿತೆಯು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಸರಳೆಯನ್ನು ಇದೇ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಸಿ 
ದಳು. ಬಳಿಕ ಸರಳೆಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಸರಳೆಯು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

“ವಿಧಿಯು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನ ಬರೆದಿರುವನೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ, ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇ 
ಕೋ, ನಾನು ಆರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತುತ್ತುತುತ್ತಿಗೂ ಬಾಯ ಬಿಡಬೇಕ್ಕೋೊ 
ಆರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳುವರೋ, ಇದೊಂದೂ ನನ್ನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹತ್ತುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಾನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದೇ ಫಲಿಸುವುದು. ಈಯಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುು ಅನುಭವರಸಿಕ 
ನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು... 
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ಶ್ಲೋಕ || ವಿಧಿಲಿಖಿತ ವರ್ಣಮಾಲಂ | 
ಫಲತಿ ಕಪಾಲಂ ನ ಭೂಪಾಲಃ [| 
ಮಾ ಕುರು ಮನೋ ವಿಲೋಲಂ | 
ಕಲಯ ಸುಶೀಲಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ಮಾಲೋಲ!ಃ || 


ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರ-ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮ ಬರೆದ ಬರಿಹವೇ ಫಲ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೆಲದೊಡೆಯನಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾರನು ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಲೇಶಪಡುವುದರಿಂದ ಆನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರಲಾರದು 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡನಾಯಕನಾದ ವಿಶ್ವ೦ಭರಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ರಮಾರಮಣನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅನ ಆಸ್ತಿಕನೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟಗೆ ಕಿಡ 
ದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾದರೆ ಕಾಶ್ವೈತವಾದ ಸುಖಸಂವತ್ಮುಗಳುಂ 
ಬಾಗುವುವು. ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುಪಾಗ ಕುಖೀರದ ಒಂದೆಡೆಂಲ್ಲಿ ಕುಳ 
ತಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿಯೊಂದು ಲೊಓ್‌ ಲೂಬ್‌' ಎಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಡು 
ಗಿಯು ತವಕದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ “ದೇವರೇ! ನನಗೆ ಮುಂದೇಸು ಗತಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಹಲ್ಲಿಯು ಮತ್ತೆ "ಲೂಜ್‌ ಲೊಜ್‌' ಲೋಜಾ 
ಲೊಚ್‌, ಎಂದು ದಫಿಮಾನಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಳೆಯು ಅರ್ಧಮಾಡಿದಳೇ 
ನೆಂದರಿ:-- 

“ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಸುಷ್ಯನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಆಶ್ರಂಎದಾತರು? ಪ 
ಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ದೀನಾನಾಧರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲನೇ ! ಮುಂದೆ ನಡವುದು ಸಮಗ ಗೋಚರಿನದು ಜಗದಾಧಾರನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರುಯೋಗಕ್ಷೇಮನನ್ಮೂ ವದಿಸಿರುವಲ್ಲಿ, ಮೂಧರಾಡ ನಾವು 
ಗಳು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಯುನೆವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಕೂರತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೆ 
ಡು ದುಃಖವಡುನೆವು” . 

ಸರಳೆಯು ಹೀಗೆ ಅರ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಪರಿಚತೆಯು ಆಟ್ಟು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಬೇಡಿಕೊಂಡುದರ ಮೇಲೆ 
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ಸರಳೆಯು ಊಹಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. ಅರೆಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೊ 
ಭೋಜನವಾಯ್ತು. ತರುವಾಯ ಅವರಿಚಿತೆಯು ಜೇಗಬೇಗನೆ ಮನೆಯ 
ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಳೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ,- 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಮ್ಮ?” ಎಂದು ಮಿದುನುಡಿಯಾಡಿದಳು. 

ಸರಳೆ __ಸರಳಕುಮಾರಿ 

ಅವರಿಚಿತೆ- ನಿಮ್ಮ ಊರಾವುದು? 

ಸರಳೆ. _ಶಿವರಾಮಪುರ. 

ಅವರಿ. ನೀನು ಮನಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು, ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿರಲು ಕಾರಣವೇಸಮ್ಮ' ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ನಿರಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದರದರನೆ ನಿರು ಸುರಿಯಿತು. ಆಕೆಯು 


mel 


ಬ್ರ 


UL 


ಸೆಶಗಿಶಿಂದ ಕಂಬಸಿಯಸನ್ನ್ನು ತೊನೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ 


ಕ್ಷೆ 


ವೃಡ್ತಾಂತವ್ಪವನ್ನೂ ಮುಚು ಮುರಯಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯವಡಿಸಿದಳು. 
ಮ ೧೧ ಹ ಣಿ 
ಇದನ್ನು ಕ(ಳಿ ಅಖರಿಗಿತೆಂಮು ್‌ ನೀಸು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನೀನು ಸಿಸ್ನೆನ್ನು ಮೂದಲು ನೋದಿದೂಡನೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ಬದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ತುಚ್ಚವಾದ ವ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮನೆಯನ್ನು 


ಸ ಖಿ 
ಓಟ ಬಂದುಣ 
Wy 


(ಶತ * ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದಳು. 
ಸರಳೆಯು ನಾ"ಬುಿಗಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿಡವಳಾಗಿ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ, 


« SC ES SS) ಎ ಮ್‌ 
ಕ 2೨ )0೫2ಸಿಸಿ ಇವಿ ಗ BONA ನಿ ಳ್ಳ 
ನಾನು ರ್ರ EO ORIN ಮಿ ನಾಗಮಾಡಿದವಳಲ ಮನೆಯಲವಿದ್ದರೆ 


A 
ಬಾಗುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾಸು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು,” 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಸ 


ಸಂಸೆ --ಅದು ನಭಗ ತಿಳಿಯದು ಈಗ್ಸರಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುಸನೋ. ಅವಧಿಗ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಡುನೆನು 
) 
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ಅಪರಿ- ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ. ನಾನಾದರೋ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಪ 
ವಾಸ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ಲಿರುವೆನು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಇಷ್ಟದೈವವನ್ನುು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೂಜಿಸುನೆನು. 
ನನ್ನ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲವೂ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ದಿನಕ್ಕೊಂದೇ ಸಲ ಭೋಜನ ಮಾಡು 
ವೆನು. ನನ್ಮಲ್ಲಿರುವುದಾದರಿ, ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು 

ಸರಳೆ- ನನಗೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟವಾದುವುಗಳೇ ಅಹುದು. ನಾನೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸುನೆನು 


ಅನರಿ- -ಮಗು! ಇದು ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಧರ್ಮನಲ್ಲನಮ್ಮ ನಿನ 
ಗಿನ್ಮೂ ಷುದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನೂ ಅನೂರ್ಣೆಯೆಸಿಸಿರುವೆ. 


ಜು 


ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಸಕು ಹರಿಸಿ 


ಆತೆ ಕಲ್ಲೆ ರಾರಾ A RS 1್ಲಇ್ಪ| ದಾದಿ ಎ ಇಬ ಹ ಯ್‌ Nd 
ನರು ವಿವಾದಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನಗ ಪೂರ್ಣರೆಯಸ್ನುಂಹುಮಾ "ಕೂಡುವ 
ಎ ಮ ಹಾ ಆಲೆ ಲಿ ೧ ತೆ ತ ಎಂದು pe eS 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಣಭಾವದಿಂದ ಸಹಿಸುವುದು ನಿನಗ ನರು 


ಇವಿ ಖಿ ವು, ಎ PE ನಸ ಡಾ ಬ್‌ ವಿ 
ಧರ್ಮವೂ ಅಹುದು, ವರನು ಮಂಗ”ವರ್ವ ಅಹುದು ರಿವಾ೭ಲೆಸ ಸ್ಮಾಮಿ 


ಅ ಮಿ ಟಚ್‌ ಚ ಚೆ ಬಾಹು i ಖಲಿ 
ಸೀವ ರೂರತು ಮುತ್ತು ದಿ ಸವಿಮೂ ಬರುವು ನಯನ ೀ ದೀವರ 
ಹಾವ ೧೬ Ux 


ರ್ರೀ ದ ಖರ ಎಣಿ ಜ್‌ ಷ್‌ ೧೧ ಮತ, ಸ್‌ 
ಯೆಂದು ಠಿಳಿದು ಆಶಸನ್ನ ನೆಳಲನಂತೆ ಆಗ್ರಯಿಸಿಕೂಂಡು ಸರ್ವಪಾವ 


ಎತ ಗ Cs eS AN 5 ಹ (4 ಮಸ 
ಹಾರಿಯಾದ ಸತಿಪ್ರುತಾಧರ್ಮನಸ್ಸು ಅಸು್ಸಾ್‌ -- ಮವುದು ಸಾಧ್ವಿಯ 
9. 


0 
ರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಗ ಬಿಕಮಾಸ್ರಲಕ್ಷಣವು ನಠಿವ್ರತೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸೇವೆ ಬಿಟ್ಟು 


ಎ ಎ A dd ಎ 
ಪ್ರತನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ,ಗಳಿಬ್ಬ ಸ್ಕಃ ವನ ಗಳಿಲ್ಲ (ಅವವರ್ಗ 
ಭು ©. 
(sp) ೦. 


ಈ 

=ಮೋಕ್ತ) ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ ಎಬನೂ ಸಾ ಬುನಂಪಯೊಂದಂಂದಲದೇ ಸಾಧ್ಯ 
೨ 
ಗು 


2 


ಎವೆ ೧ ಚ ಎಜೆ ಒಟ ದ ಹೈ ಡೂ ಎ 
ದಕವನ್ನು ಸೇವಿದ ನಿರ್ನಿಲದಿನಸ( ಬದ 


L 
೨ 


ಸಂಚಿತವಾಗುವುದು ಭರ್ತನೇ ನುಣ್ಣತೀರ್ಧವು, ಭರ್ತನೇ ವುಣ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ ಸೂಡದು ಯಜ್ಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಸ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆವ ಪುಣ್ಯ ಬರುವುದೋ, ಅದನ್ನು ವತಿಪ್ರುತೆಯು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪತಿಯ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ವಡೆನಳು ತಾಸ್ತಗಳನ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೊಂದು 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಧರ್ಮವೂ ಉಕ್ತವಪಾಗಿಲ್ಲ ಆವಳು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 


38. ' ಕಂತಾಧರಣಂ 


UMM VV ಬರೂ ಬೂಸ ಬಂಡ ಬಗಲ ಹಗ ಬಗ ಒಬ AAA ASS WM MMV EAA ಗಾ 


ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳು ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಳು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
ಇತರರ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವೂ ಆಗಲಾರಳು. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಓದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಆನ ಫಲ ಬಂದೀತೋ, he 
ಪತಿಯ ಸಹೆವಾಸದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸೀತು. ಕಾಶ ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, 
ಪುಷ್ಕರ, ಜಗನ್ಮಾಧ, ಬದರೀನಾಧ, ರಂಗನಾಥ, ದ್ವಾರಕಾನಾಥ, ರಾಮ 
ನಾಧ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಆವ 
ಪುಣ್ಯವೋ, ಅದು ಪತಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆನ ಸಂದೇಹವೂ ಇರಲಾರದು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಖ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾರುಮನೆಯೆನಿಸು 
ವಳು. ಆನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೋ, ಅಂ 
ತಸಸ್ತ್ವೀಯನ್ನು ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು ಗೌರನಿಸುವರು. ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟವಳಿಗೆ ರೂಪ ಯಶಸ್ಸು 
ಸುಖ ಸದ್ಗತಿ ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ಗ್ಗ ಅನಿಷ್ಟ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಿಟ್ಟು » ಗೊಂಡ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿಟ್ಟು 
ಗೊಳ್ಳುನರು, ಸ್ವಾನಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡರೆ, ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತಸ 
ಗೊಳ್ಳುವರು ಸಿದ್ಧಾಂತವೇನೆಂದರ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸತಿಗೆ ಪರಗತಿ, ಸ್ವಾಮಿ 
ಯೇ ವರಸುಗುರು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥವು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಪುಣ್ಯವು, 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಅರಾಧ್ಯದೇವತೈೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ತಪಸ್ಸು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸೌ 
ಭಾಗ್ಯ, ಸಾ ನಿಯೇ ಭೂಷಣವು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೆ ವರಮ ಧರ್ಯ 
ಸ್ವ ರೂಪನು. 
ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸೇವೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ವವು 
ಎರಡು ಬಗೆ. ಒಂದನೆಯದು--ಸ್ಕಾಮಿಯು ಬದುಕಿರಲು, ಅವನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಸುಖವಾ 
ದೀತೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಾರ್ಧಕಗೊಳಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯದು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗಲು, ಪತಿಜೀವಿತೆಯಾದ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಸಹಗ 
ಮನವೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈಗ ಅದು ಆನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳು ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ಮೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಜೀ 
ವಿತಶೇಷವನ್ನು ಕಳೆವುದು. ಇವೆರಡು ಹೊರತಾಗಿ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತಾವ 
ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. ಅದುಕಾರಣ ನೀನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ ಮತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಉದ್ಮಾರವಾಗುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. 


ಸರಳೆಯು ಅಪರಿಚಿತೆಯ ಧರ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಒಂದೇ ಮನದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕವಾದ ಕಂಬನಿಯು 
ತಟತಟನೆ ಸುರಿಯಿತು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸರಳೆಯ್ಳು--“ತಾಯೆ ! 
ನಾನು ಆರನ್ನು ಪತಿಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವರಿಸಿರುವೆನೋ, ನಾನು 
ಆರಿಗಾಗಿ ಈ ಅಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ಮಾದರೂ ಬಿಡಲು ಮುಂದು 
ವರಿದು ಬಂದಿರುವೆನೋ, ಆ ಮಹಾ ಪುರುಷನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರೆನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಬಗೆ ?* ಎಂದಳು. 

ಅವರಿ- ಆತನನ್ನೇ ನಡೆಯಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನಿರುವುದು? 

ಸರಳೆ. ಆತನನ್ನೇ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾದರ, ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡನು ಸನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೋ ದುರ್ದಾಂಶ 
ನಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಪರಾಯಣನಾದ ಜೋಡೀದಾರನು ನನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರ 
ನಂತೂ ಒಪ್ಪೂತ್ತಿನ ಕೂಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ ದರಿದ್ರ ಯುವಕನು. 

ಅಪರಿ... (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಮಗು ! ಈಗ ಬಲು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ನೀನು ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಲು ಬಳಲಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದು ನೀನು ಸುಖದಿಂದ]ನಿದಿಸು. 

ಸರಳೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಹಾಸುಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಮತ್ತೊಂ. 
ದರಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ರಿಸಿದಳು. 


೫% 


110 ಕಂಠಾಭರಣಂ 


ಎ ಐ ೮. ಬ್ರ ಟ್‌ (8 ಹರರ್‌ ne MAN rm AS 


ಕತೊ ,.೦ಭತ್ತನೆಯ ಅ೦ಬಕ. 
cm) 
ನಾನಾಕಥೆ 

ಇತ್ತ ಕಡೆ ಶಿನರಾಮಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಸರಳೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಿದರು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸರಳೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಸೇವಕರು 
ವಿನಯಕುಮಾರನು ಸರಳೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಿತಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿ ವಿನಯನಿದ್ಧಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಿನೋಡಿದರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ “ಪಾಷಂಡ 
ನಾದ ವಿನಯನೇ ಮೋಸಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲು 
ಯತ್ನಮಾಡಿರುವನು ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಸರಳೆಯು ಹರಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲನಳಾಗಿದ್ದಳೇ ' ದೇವ 
ರಾಣಗೂ ಈ ಮೋಸದ ಕಾರ್ಯವು ಅವನಬೇ ಆಗಿರುವುದು ” ಎಂದು 
ಅಚ್ಯುತಮಹಾ ನಿಗೆ ದೃ $ಸಾದ ಸಂಬುಗೆಯಿದ್ದಿನು ಆದುದರಿಂದ 
ಆಚ್ಯುತನು ನಿನನ ಮೇಲ ನಿವರೀತವಾಗಿ ಆ ಹಮಾಡಿ ಶೋರಸವಾದೆ 
ಅವವಾದನನ್ನು ಅವನ ತಲಯ ಮೀರ ಒರಗಿದನು ಎ ದುರ್ನಾಣ್‌ನವು 
ಗ್ರಾಮದ ಎಲ್ಲೆಶ್ಲಿಯೂ ವಿಷದ ಗಾಳಿ ಬುಂತಿ ಹಬ್ಬು ಫಲಿಾಾಂಶನೇಸೆಂ 
ದರೆ -ಕೆಲವರು, ಹೊಚ್ಚೆಗಿಲ್ಲದೇ ಖಸ ಬಸು . ಚೀಚಗ ಶನ್ಸಿನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುನನು, ಎಂದರು, ಕೆಲವರು, ವಿಇಯನು ಮದ್ಯನಸ್ಸುು ಸಾರಿಕಾ ಆರು 





ಗಲೂ ಹುಚ್ಚಸಂತಿರುವಸು, ಎಂದು, ಕಲವರು, ಓಿನ.ಮನು ಜಾತಿಕೇ ವ್ವ 
ಮಾಂಸಾಪಾರಿಯಾಗಿರುವಸು, ಎಂದರು, ಕೆಲವರು, ವಏಿಸಯನಸು ನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಕೂಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗಬ್ಲ ದ ಮೋಚಿ"ಬವರ ಮನೆ ಮೂ ಗಲಿ ಪಿನ್ನು 
ವನು, ಎಂದರು, ಕಲವರು, ವಿನಯಸು ಗ್ರಾ: ೨ಗ್ರಾಮುಗು'ಗ ನುಗ್ಗಿ ಸಣ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಕದ್ದು ಒಂದೆರಡೆದಗ 'ಫ್ಲಿ 
ವನು, ಎಂದರು, ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ, ಅರಾರು ವಿಸ 
ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅನರಲ್ಲರೂ ಏನಾದರೂಂದು ನೆವಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ವಿನಯನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಹೊರತು ನಸಿಷ್ಜೆಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ಸರೋಜಿ 
ನಿಯು “ದೇನತೆಯಂತಿದ್ದ ನಿನಯನೇನಾದರೂ ಜನಗಳು ಅಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 


ಒದೆಗನನ್ನ್ಯೂ ತಿಂದಿರು 


ಲ 
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದೇ ? ಹತವಿಧಿಯ ಲೀಲೆಂ. ಆವ ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ವುದೋ ಬಲ್ಲಷರಾರು?” ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವವರಿಚಿತನಾದ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅರಿಯದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಂಡಕಂಡವರ ಮುಂದೆಲ್ಲಾ “ನಾಳೆಯ 
ದಿನವೇ ವಿನಯನನ್ನು ಒದ್ದು ಒದ್ದು ಸಾಯಿಸುವೆನು. * ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ವಿನಯನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಾದರ, ಮತ್ತಾವ ಅನರ್ಥವುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಈ ಸೀಮೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಕಲವರಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತಾವುದೋ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಲನರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು 

ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವದಾರ್ಧಗಳನ್ನುು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಶೇಷವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಜನರು 
ಕ್ಕ ಅನಿಕೂಲವಾಗಲಂದು ವಾರಕ್ಕೂಂದು 
ಬಲ್ಲಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ಸಂತೆ ಸೇರುವು 
ದುಂಟು ಇಂತಹ ಸಂತೆಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗ್ರ್ರಾಮದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವರು ಸಂತೆಯು ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ ವರಗ ಕೂಡುವು 
ದುಂಟು ಆಗ ಅಪ್ಲಿಗ ಬಂದವರಲ್ಲರೂ ವದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕ ಕೊಂ 


ಡುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


pe pe py ಡ್‌ ಲ ಎಸಿ 
ಶಿವರಾಮಪುರಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಕಂದವರದೆಲ್ಲಿ ಸೂಲುವಾರದ ನಂತೆಯೊಂದು 
[es ಎ ಅಲ್‌ ಎಷು ಶ್ರ ಎಪಿ ರೆ ಆ ಎ 
ಕೊಡಿದ್ದಿಶು ಸಂಶೆಗಾಗಿ ಜನರು ಮೇಲೆ ಮೇಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನಯನೂ 


ಮನೆಗ ಬೇಕಾದ ವದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೆಗೆ 
ಬಂದನು 
ತಂದೆವರದಲಿ ಸಂತೆಕೂಡುನ ಸಕ್ಷ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಯೇ ಒಂದು 
೧ ತಂ ದಂ 


ಜಾನಟಓ ಆ ಬಾವದಿಯುಲ್ಲಿ ವಬೇಲನೂ ಶಾಸುಬೋಗನೂ ದೊರದಲ್ಲಿ ನಾ 
ರು ತೊಟಗರೂ ಕುಳಿತು ತೂಂಡು ಗ್ರಾಮದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡು 
ಒಳ 

ತ್ರಿಸ್ಯ ಜಾ ನಮೆಯುಲ್ಲಿ ಗೌರರೀಂಂ ತರನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಸಂ 


೨ ಮೆ ಎ ಸು ನನವ ಹ ತ್‌್‌ 
ತಗೆ ಬ೦ದಸು ಖಲು ID 21 ಎಸಿತ್ಟ್ಟ್ಟು ೫0 ಕೊಡಲ 
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ಎದ್ದು ಅವನನ್ನು ಚಾವಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಗ್ರಾಮದ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾಂಬೂಲದ 
ತಟ್ಟಿಯು ಮುಂದಿರಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಗೌರೀಶಂಕರನು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಜನರು 
ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರದೇಶದವನೊಬ್ಬನು ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಟೀಲನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿದಿರಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಗೌರೀಶಂಕರನು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವಾಗ, ವಿನಯಕುಮಾರನು ಸಂತೆಯಿಂದ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೌರೀಶಂಕರನು ವಿನಯನನ್ನು 
ನೋಡಿ“ ವಿನಯಮಹಾಶಯಖಯ ! ಬಿಜಯಮಾಡಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ತಾಂಬೂಲನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕ ತೆರಳಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಯನು "ದೊಡ್ಡವರು ಕರೆದರೆ ಹೋಗದಿರುವುದು ಗೌರವ 
ವಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತನು ಗೌರೀ 
ಶಂಕರನು ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅವನ ಮುಂದಿರಿಸಿ. “ಮಹಾಶಯ! 
ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೆಂಡಗೊಂಡಿರುವರು. 
ನಿಮ್ಮ ದುರುಳತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀವು ಸಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕು 
ದಿದೆ” ಎಂದು ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ಮಾ ಡಿದನು. 

ವಿನಯ-.-(ನಿನಯದಿಂದ) ಮಹಾಶಯ! ನನ್ನ ದುರುಳತನವದೆಂಥದು? 

ಗೌರೀ -ನೀನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಹೆಂಗುಸರ ಮೇಲೆ ಪರಿಪರಿಯಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ದುರುಳತನವಲ್ಲವೇನು? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು. ನೋಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಾನಳಿಯು ಮಿತಿಮಾರಿದಂತಿದೆ. 

ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿನಯನ ಹೃದಯವು 
ಒಡೆದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಆದರೂ ವಿಸಯನು ಕಾಂಶವಾದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡ್ರೊ“ತಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ದುರುಳತನನನ್ಮು ಮಾಡಿ 
ದನರಾರು? ನಾನಾದರೋ ಆವ ಕಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ಮೂ ಮಾಡಿದನನಲ್ಲ. ತಾವು 
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ಸಲ್ಲದ ದುರ್ಗುಣನನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ತಾವಾರು? ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರುತಿಬಂಧಿನಲು ತಮಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇನಿರುವುದು ? ಎಂದು 
ಮೃದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೊಬ್ಬನು. 

ನೀಟಾಶಯನಾದ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸದವ 
ನಾಗ್ರ“ಹೆಚ್ಮಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರಿ, ಪಾದರತಾ ಪ್ರಯೋಗವಾದೀತು. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! ಎಂದನು. ಕ 

ವಿನಯ- -ಮಹಾತಯ ! ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಸ್ಪೇಚ್ಮೆಯಾಗಿ ಬಿಡಲಾ 
ಗದು. ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

ಗೌರೀ- ತೊತ್ತಿನ ಮಗನೇ! ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡುವೆಯಾ ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಾಮದ ನಾಯಸರಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ 
ದೂಟಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಬೊಡ್ಡಿಯ ಮಗನೇ ! ನಾನಾರು, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ 
ಏನು ? ಆರೊಡನೆ ನಿನ್ನು ಪ್ರತಾವವನ್ನು ಶೋರುವೆ? ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 

ವಿನಯ--- ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ಕಂಡುದೇ ಆಗಿದೆ ಆರು ಠಾನೇ ನಿಮ್ಮ 
ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಿಯರು? ಇನ್ನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ದಿರಿ. ಮಿತಿಮೀರುವುದಾದರ, ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಅನಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯವೆಂಬುದೂ ಇರುವುದು 

ಗೌರೀ (ತೋಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಏತಕ್ಕ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೀರೋ? ಅವನ ಮುದ್ದುಮೊಗ ನೋಡಿ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು? 
ಕಾಲಿನ ಎಕ್ಕಡ ತೆಗೆದು ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುವ ವರೆಗೂ “ರಪಾ 
ರಪ್‌ ” ಎಂದು ಹೊಡೆಯಿರಿ ಬಿಡಬೇಡಿ, ಬಿಡದೇ ಹೊಡೆಯಿರಿ 

ವಿನಯನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದ್ದು ಸಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿ೦ದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನುು ನಿಚಾ 
ರಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದಂಡಿಸತಕ್ಕ ಮಹನೀಯರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಹಾ ಜಗದೀತ !” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದನು. 

ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಪರದೇಶದವನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೊದ 
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MANNY ಲಲ ಬಚಚ ್ಜು್ಟಟ್ಟೂೂೃದ್ಷ್ರೃಷ[್ಟ್ಷೈ ುೂಾು 


ಕೇಳಿಯೂ ಗೌರೀ೯ಂಕರನ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದನನಾಗಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು,-“ನಾನಿರುವೆನು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಬಿಡಲಾರಿನು. ತಮ್ಮ ಅನೃತೆಯಾದಲ್ಲಿ ಈ ಖೂಳನನ್ನು ಈ ಗ್ರಾಮದ 
ದೇವತೆಗೆ ನರಬಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು, ” ಎಂದು ಕರಿನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ 
`ಡಿದನು ಗೌರೀರಂಕರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ವರಸ್ಕಳದವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಫಳೀರ್‌ ಫಳೀರ್‌ ಎಂದು ಬಲವಾದ 

ಸೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತ್ತ ಸು ಈಗ ನರದೇಶದನನಿಗೆ ಮತ್ತಾರ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲದೆ, ಅನನು ತನ್ನ ಕಾಲಿಸಲ್ಲಿದ್ದ ಎಕ್ಕವಡವನ್ನು ಇ ಜಾತು ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಗೌರೀಶಂಕರನಿಗೆ ಬಲವತ ಶ_ರವಾದ ಹತ್ತಾರು ಏಟುಗೆ 
ಳನ್ನು ಒಂದೇಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಟಗಳ ಸು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಗೌರೀಶಂಕರನು ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆ ಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು ಉಳಿದವರಲ್ಲರೂ ವರದೇಶದವನ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನುನೋಡಿ ಹೆದರಿದನರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲು ಕಾಲೇ ಬಾರದೆ, ಚಿತ್ರದ 
ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು ಆರಿಗೂ ಗೌರೀಶಂಕರ 

ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಧ್ವರ್ಯನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಯಿತು ವರದೇಶದ 
ನನನ್ನು ಆಗಣ ತಿಯ ಅರಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಅವರು 
ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಎಂತಹ ವೀರಾನೇಶವುಂಬಾಗಿದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಕೊಂಚ! ಟ್ಚಗಾದರೂ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟೆ 
ನ್ಫುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಊರಜನಿರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಈ ವ್ಯವಹಾ 
ರಕ್ಕೆ ಗೌರೀಶಂಕಂನೇ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದುದರಿಂದ ಆರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ತವ ಶಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಮೇಲೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ 
ವ ಅಲ್ಲಿರದೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು ಪರದೇಶದನನೂ 
ಮತ್ತಾವ ಮಾತಸ್ಕೂ ಆಡದೆ, ನಿನಯನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು. ತರು 
ವಾಯ ಕಾನುಭೋಗೆಸು ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿ ಶೈತ್ಯೋವಚಾರ ಮಾಡಿದ ಕೂಡ 
ಲೈ ಗೌರೀ'ಂಕ SL ಗೌರೀಶಂಕರನು ಚೇತರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಕುಳಿ ೨ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ನೋಡಿ, —ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕೊ 200.0 ಸನನ್ಠಿಹಮಾಡಿರುವಿರಾ ! ನೀವೆ 
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ಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿ ದ್ರೋಹಿಗಳು. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿಸಿ ತಿನ್ನುವ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣ ತೂರಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ ? ಸೂಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿರಾ!” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು 
* ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಹಿಯೊಬ್ಬನು ರೇಗಿದವನಾಗಿ,--“ ಸ್ವಾಮಿ! 

ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು, ದೊಡ್ಡ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಕು ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನೇನಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ಕಮಾಡಿದೆನೇ? ನೀವೂ ಅವರೂ ಜಗಳಕಾಯುವುದಾ 
ದರೆ, ನಾನೇನ ಮಾಡಬೇಕು? ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ವಪ್ರಾಣಾನತ್ತೇನಾದರೂ 
ಸಂಭ'ನಿಸುವಂತಿದ್ದಕೈೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆವೇ? 
ಇದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ?” ಎಂದನು 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು“ ಮುಹಾಸ್ಕಾಮಿ' ನೀವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅವ್ಸಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಾನು ಏನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ದೀತು? 
ಅವ್ಬಣೆಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅಮಾಶೇ ಬೇರ ಈಗ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು? ” 
ಎಂದನು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಸ್ತು“ನನಗೆ ಪರಸ ದವನ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು, ಅವನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೂತುಬಿಡುಬ್ಬು ರಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನು ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು ಆದರೆ ಅವನ ವೀರಾವೇ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ಬಾಯಿ ಒಣಗಿಹೋಯಿತಶು, ಕೆ ಕಾಲುಗರು ಧ ಧನ ನಡುಗಿದುವು. 
ನಾನು ಹಿಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕ ಎನ್ಸೈಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ, ಕುಳಿತ ಸ್ಮಳೆ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲು ನನಗೆ ಕಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಕೊನೆಯವನು...“ ಬುದ್ಧೀ! ಪಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ದಂಡಿಸು 
ವುದು ಸಹಜವಾದುದು. ತಬ್ಪಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ದೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಆಶನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೈಬಾರದೇ ಹೋ 
ಯಿತು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾವು ಕೆಲಸಮಾದದರ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚುವನೇ? 
ನಾವು ಇನ್ನೂ ಪಾವಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆದರತಕ್ಕವರು. ಜೀವರು ಆವಾಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 


ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾವೇಸ ಹೇಳಬೇಕು? ಬುದ್ದೀ! ಇಲ್ಯದುದನ್ನು 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಿಂದಾಗಲಾರದು ನೀವು ಸಿನಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬ 
ಹುದು, ” ಎಂದನು. 
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ಗೌರೀಶಂಕರನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, “ನನಗೆ ಗಾಡಿಯೊರೆದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಊರನ್ನಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಈಗ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವುದು ಸನ್ನಿಂದಾಗಲಾರದು. ಬೇಗನೆ ಗಾಡಿಯೊಂದನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪಟೇಲನು ಕೇಳಿ ಗಾಡಿಯೊಂದನ್ನು 
ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು ಮಲಗಿತಿ ಶಿವರಾಮಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊ 
ಟ್ವನು. ಗೌರೀಶಂಕರನು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಊರನ್ನು ತಲಪಿ ಅಚ್ಚು 
ತಾನಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ, 
ತನ್ನ ದುರವಸ್ಕಯನ್ನು ಸಡೆದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ, 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶಲೆಮೀರಿದ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಅಚ್ಯುತನು 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೇ ವಿನಯನನ್ನು ಒಂದೀಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಸದೇ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹರವಿಡಿದು ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಹೊರಟನು ಈ ಸಂಗತಿಯು ಮನೆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಗು ನಗುಸನೆ ಪಿಸಪಿನನೆ ಮೂತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕ ಮೂದಲು ಮಾಡಿದರು. 


ಯ ಲಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಣ: ಅ೦ಬಕ 


ಜು 
ನೂತನಪ್ರಭಾತ. 
ಅಚ್ಯುತಮಹಾಶಯನು ಆನ ದಿನ ನಿಸಯನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರೀಶಂಕರನನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರ 
ಓನ್ಕೋೊ ಅದೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀನಾಧನು ದೂರದೇಕದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಸು ಜಾನಕೀನಾಧನು ಮನಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ಸರೋಜಿನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಕೆಯು ನದೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದಳು. ಜಾನತೀನಾಧನು ತನ್ನು ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ವಿನಯಸಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರ 
ಟನು. ವಿನಯಸು ತನ್ನ ಪರನು ಮಿಶ್ರನು ಬಂದನೆಂದು ಬಲು ಸಂತಸದಿಂದ, 
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ಶನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವ್ನೊವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಜಾನಕೀನಾಥನು 
ವಿನಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು: 

“ವಿನಯ! ಕೇಳು, ಹೇಳುವೆನು. ನೀಚನಾದ ಗೌರೀಶಂಕರನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿದ ಹೊರತೂ ಉಳಿಬಾಳಿಲ್ಲ. ಅದಂತಿರಲಿ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆತನು 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವವನಾಗಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ನೆಚ್ಚವಾಗುವುದಾದರೂ ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನಿಗೇ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಅದರ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನಿಟ್ಮುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ 

ವಿನಯ ! ಸಂಕಟಿಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು ಅದೇನೆಂದರೆ-ಸನ್ನ ತಂಗೆ ಸರಳೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿ 
ಹೋದಳಂತೆ. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಅವಳು 2ಕ್ಕದಿರುವುದು ನೋಡಿದರ, ಅವಳು 
ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂರಯವಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು.” 

ಜಾನಕೀನಾಧನು ವಿನಯನೊಡನ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತಾ 
ರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಬ್ಲದೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು ಸರೂೋಜಿನಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯನ ವಿಷಯ 
ವೇನೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಜಾನಕೀನಾಧಸು “ಪ್ರಿಯೆ! ವಿನಯನು ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪನು ಸಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದೋಷನವಿರುವುದೆಂದರೇನು? 
ಅಸತ್ಬುರುಷರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೋಷಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುವು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸರೋಜಿನಿಯು ಮುಂದೆ ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು ಜಾನಕೀನಾಧನು ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ಚಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಠರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 


RA 
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ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತಾನಂತನು ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಯನ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನರುಹಿ ಗೌರೀಶಂಕರನೊಡನೆ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಜಾನಕೀನಾಧನು ತಂದೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾದದ ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರೀಶಂ 
ಕರನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗೆತಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾ 
ಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾನಕೀನಾಥನು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು-“ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನೇ ದೋಷಿಯೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಎರಡು ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಗೌರೀಶಂಕರನ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಮೇರೆಯೇ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಹೂಡಿದ್ದು ಅಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾ 
ಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಯುತನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, 
“ನಾನು ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನನು, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟು. ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನಾರು?” ಎಂದನು ಜಾನಕೀ 
ನಾಧನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ “ತಂದೆಯೇ ! ದೊಡ್ಡವರಿನಿಸಿಕೂಂಡ 
ವರು ಹೀಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಬಾರದು ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲದವನ ಮೇಲೆ ತನ್ಸನ್ನ್ಹಾ 
ರೋಪಿಸುವುದು ಅನರ್ಧವರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಡಪಾಯಿ 
ಯಾದ ನಿನಯನನ್ಮು ಈ ಬಗೆಯ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರ್ಕ ಸಿನಗೆ ಬಂದ 
ಭಾಗ್ಯವೇನು? ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ವಿಸಯನಸ್ಸು ನೀನು ಹರದಿಂದ ಕಿಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಯಶ್ಚಿಸುವುದಾದರ, ನಾನು ಅವನ ವಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿಂತು ಅನನನ್ನು 
ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು ನೀನು ಅನನಿಗೆ 
ದೈೇಷಿಯಾದರೂ ನನಗನನು ಪರನು ಖುತ್ರನು” ಎಂದು ಗಂಭೀರಭಾನ 
ದಿಂದರುಹದನು 

ತಂದೆಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ,--*ಖೂಳ ! ನೀಸು ಅವ 
ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದೀಯ |! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


[3 


ಜಾನಕೀ ಹೇಗೋ ಮಾಡುವೆನು. ಅವನಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನ 
ನಾದರೂ ಕೊಡಬಲ್ಲಿನು. 

ಅಚ್ಯುತ--_ಅದೇನು, ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ನಿಕ್ಕಾಸವು? 
ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೆಂದರೇನು? ಅವನಾರು, ನೀನಾರು? 
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ಜಾನಕೀ -ಆತನು ಧಾರ್ಮಿಕನು, ಆತನು ವರೋಪಕಾರಿ, ಆತನು 
ಕಾಂತನು, ಆತನು ನಿರ್ಮಲನು, ಆತನೇ ನಮಗೆ ಪರಮ ಬಂಧು, ಆತನೇ 
ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಾನಕೀನಾಥನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗ್ರಿ “ತನೆ ! ವಿನಯ 
ನಾದರೋ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯನು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ನೀವು ಈ ಪರಿ ಯಾತನೆ 
ಯಸ್ಮುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಈಗ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಸಾಕು. ಈಚೆಗೆ ಗೌರೀ 
ಶಂಕರನೂ ಮಾಡಿರುವ ಯಾತನೆಯೋ ಶಲೆ ಮಾರಿರುವುದು. ತಂದೆ! ಇನ್ನು 
ಸಾಕು ನೀವು ಅನನಿಗೆ ಒಂದೆ ಎಂಧೆಂಧ ಕಷ್ಟಗೆಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರಿ. ಇಂದಿನ 
ವರಗೂ ಅವನ ಧರ್ಮವನಲ್ಲವೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಿಟ್ಟುದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸರ 
ಳೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಂಡು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ವಿನಯನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನೀವು 
ವೃಧಾವವಾದವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿರುವಿರಿ ಅನನಾದರೋ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಅರಿಖನು ನಾನು 5, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು ಅಜ್ಯೋಪಾವ! ಏನಯನಿಗೆ ಇದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಬಗಬಗಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನೀವು ಮಟ್ಟಗೆ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಡಿರಿ,” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಪಿಸಯೋಟ್ಟಗಳು ಅಚ್ಯುತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಮರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಲ್ಲ ಅಚ್ಯುತನ ಕ್ರೋಥವು ಕಾಂತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೆಬ್ಬುತ ಬಂದಿತು ಕೋಪಾವೇರದಿಂದ ಅಚ್ಚು 
ು ತನ್ನನ್ನು ಶಾನೇ ಮರೆತವನಾಗಿ ಜಾನಕೀನಾಧನಸ್ನು ಎಡದ ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದೆದೊವೆದು ಉರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು  ಜಾನಕೀನಾಧನು ಮತ್ತಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಅದವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದದ್ದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ 
ಅಚ್ಯುತನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, “ ನಾನು 
ಆರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರಿನು ಏನು ಶೋರುವುದೋ ನಾನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕನನು ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆರಿಗೂ ಸೋಲಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ ಈ ಏವಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ವೆಚ್ಚವಾಗಲಿ ಚತುರುಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ವಿನಖಸನ್ನು ದುರಂತವಾದ 


ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಓಿಕ್ಕಿಸಿಯೆ: ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ, ಹರಾತ್ಮಾಗಿ 
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ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ಕಣ್ಣಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಯಿತು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅಚ್ಯ್ಯತನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಅಚ್ಯುತನು ನಾಚು 
ಗೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಹೆಸರು 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಎಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನೋ, ಅಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ಅಚ್ಯುತನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು, ಅಚ್ಯುತನು ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ, “ನಾನು ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳತಕ್ಕನನಲ್ಲ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಾನು ವಿನಯನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು, ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ನೋಡಲು, ಅಚ್ಯುತನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು...-“ವಿನಯನು ಸದ್ವಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿನಂತನಾಗಿ ಯೂ, ಸುಂ 
ದರನಾಗಿಯೂ, ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅನನ ಪಕ್ಕದೆಫ್ಲಿ ಸರಳೆಯು ನಾಚುಗೆಯಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಳು.” ಅಚ್ಯುತನು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ಅಚ್ಯುತನು ಮತ್ತೆ 
ನೋಡಿದನು 
“ಸವದಂನತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸರನನಲ್ಮಾಪಗಳನ್ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಆವುದೋ ನೆಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನರೂಡನೆ 
ಜಗಳ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಸು, ಆಗಿಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವನು. ನವದಂಪತಿಗಳು ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಗೌರೀಶಂಕರನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲಾರದೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವರು.” 
ಚ್ಯುತನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೌರೀಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಯಾಗ್ಯಿ---“ನೀಚ್ಕ ವರಮ ನೀಟ! ನೀನೇಸ ಮಾಡುವೆ? ಜನ 
ಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಸರಿಸಲಾರೆಿಯೋ? ಇಲ್ಲವೆ, ಇತರರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೋ ' ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಬಿಡೆನು” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
“ಆರಲ್ಲಿ ಹೊರಗ?” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು ಸ ವಕನೊಬ್ಬನು ಓಡಿ ಬಂದು 
“ಏನವ್ಪಣೆ?” ಎಂದು ಅತಿ ವಿಸಯದಿಂದ ಬೆನಗೊಂಡಸು. 
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ಯಜಮಾನನು, “ಎಲಾ ! ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಡ ಮನೆಗೆ 
ಎರಡು ಬಗೆವ ಗೌರೀಶಂಕರನೆಂಬ ನೀಚನಿರುವನು. ಅವನು ನನ್ನು ಮಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಈಗಳೇ ಅವನನ್ನುದೂರ 
ವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ ಬಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ, ಸೇವಕನು “ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ” 
ಎಂದು ಹೊರಟು ಬಂದು, “ಇದೇನಚ್ಚರಿ ' ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಆರನ್ನುು 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇಸಿರಬೇಕು? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರಳಕುಮಾರಿಯನ್ಮು ಗೌರೀಶಂಕರನೇ ಕದ್ದೊಯ್ದ 
ಗುಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರಬಹುದೇ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಯಜಮಾ 
ನರ ದಂಡನೆಯು ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನಿದ್ದೀತು?” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇವಕನು 
ಯಜಮಾನರ ಅವ್ಸಣಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮನಬಂ 
ದಂತೆ ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು. ಗೌರೀಶಂಕರನಿಗೆ ತು೦ಬಾ ಅವಮಾನವಾಯಿತು. 
ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗೌರೀಶಂಕರಸು ಯಜಮಾನನ ಒಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಳುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಯಜಮಾನನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ, “ಪಾಷಂಡ ! ವಿನಯನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರ! ವಿನಯನು ಆರು? ಅವನು ನನ್ನ ಅಳಿಯನಲ್ಲವೇ? ಸೇವಕನು ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆಂಡಾಡಲಿಲ್ಲವೇತಕೆ? ನೀಚ! 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ತೊಲಗಿಹೋಗು. ನೀನು ತಡಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೂತುಬಿಡುವೆಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಟೂಕ್ತಿಯನ್ಸ್‌ 
ಕೇಳಿ ಗೌರೀಶಂಕರನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು “ದೊಡ್ಡವರ ವಿಶ್ವಾಸನ 
ಎಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇ ಸರಿ” ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ಮ ಪದಾಧಃ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೋಡೀದಾರನ ಮನೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ತರ 
ವೆಗೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೊರಟೇಹೋದನು. 

ಬಳಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ತನ್ನು ದೃ ಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿರು 
ಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಸ್ವರಣೆಯುಂಟಾಗಿ, ಜದ 
ದೈೈನವೇ! ನಾನೆಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿವೆನು ! ಗೌರೀಶಂಕರ! ನ 

16 


422 ಕಂಠಾಭರಣಂ 


ಹ ಬಾಬ ಯ ಯ ದ್ಧ ರು ರ AA  ಉಉಉ್ಬೂಯೊೋ ಇಂ ಜಾ 


ಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅಪಮಾನವುಂಟಾಯಿತೋ 
ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನನಾಗು,” ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ್ಯ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದನೇನೆಂಡರೆ :_ 

“ಮಗು! ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿನಗೆ ಮಟ್ಟಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಕೊಟ್ಟರುವನೆಂದು, ನೀನು ಅದನ್ನು ದುರು 
ವಯೋಗಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 1 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥವರತೆಯೆಂದರೇನು ? ದುರ್ಬಲರಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದರೇನು? ಇವೆರಡೂ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಯಕವೇ ಹೇಗೆ? ಸಿನ್ನ ಈ ನಡ 
ತೆಯು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವಾದರೋ ಸದ್ವಂಶದನ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯೇ ಜೋಡೀದಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಸತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ಳು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
ಹುಟ್ಟರುವೆ? ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಸಿಂಹದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನರಿಯ 
ಹುಟ್ಟನಂತಾಯಿತು ನಿನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ನರಕಂ 
ಹುಳುವೇ ಸರಿ ಧನದೊಡನೆ ಮಾನನಿರಬೇಕು, ಗುಣವಿರಬೇಕು, ವಿವೇಕಿ 
ರಬೇಕು ಸನಿನಗಾದರೋ ಧಸನಿದೆ, ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರತಿಕ್ಷೇ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಿಡುಕು 
ನಿನ್ನ ಬುಡವನ್ನೇ ಮೇಯುತ್ತಿರುವುದು ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿ 
ತು ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಚಿರಾಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀವದಿಂದ ಬೆಳಕುಮಾಡು ಆ ಬೆಳಕೊಂದೆ 
ನಿನಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾರಕವಾಗಿರುವುದು ಆ ಬೆಳಕನ್ನುಮಟ್ಟ? 
ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ನನ್ನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀನು ಆಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುನೆಯೋ ಆಗಳೇ ನಿನಗೆ ವಿನಾಶವುಂಬಾಗಲಿ.? 

ಸನ್ಯಾಸಿಂಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು 

ಅಚ್ಯುತಾನಂತನು ವಶ್ಚಾತ್ತಾವವೂರಿತನಾಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇ 
ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಬೆಳಗಾಗುವುದರೂಳಗಾಗಿಯೇ ಅಚ್ಯುತನ ಹೃದಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯುಂಟಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಳಕಾದಂತೆ, ಆತನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞ್ಯಾ 
ನಾಂಧಕಾರವು ತೊಲಗಿ ಜಾ ಶ್ಲ ನತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದಶರ್ಮನು ಇಂದು ಪ್ರಶಾಂತನಾದ ದಾಂತ 
ನಾದ ಜೋಡೀದಾರನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಅಚ್ಯುತ ಮಹಾಶಯನು ತನ್ನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ನೂತನ ಪ್ರಭಾತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಪಾರಕಮಹಾಶ 
ಯರು ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಮಾಹ 


ಚಪ ಲದನಯ ಅ೦ಬಕ. 





ದೀಪ ನಿರ್ವಾಣ. 

ಅರ್ಧರಾತ್ರವು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು. ಅಂತರಿಕ್ರವು ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲಿಂದ ಕನಿತುಕೊಂಡು ಮಳೆಯು ಜೊರೋ ಎಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷವೇನಾದರೂ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲ 
ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಲು ಹೊತ್ತು ಮಳೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದಿ 
ತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನದಿಯ ನೀಕಶೆಲ್ಲವೂ ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ 
ನರ್ತನಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗರ್ಭೆನಿರ್ಭೇದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಮಹಾ ವಿವ 
ತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಡಗು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ತೆ(ಲಿಕೊಂಡು ಬಂದು ದಡಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ನಾವಿಕರು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಡಗನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿ ಚಳಿ ಗಾಳಿ ಮಳೆಗೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಹಡಗಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುದುರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ಭೀಷಣವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೀಷಣತರವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸಿ, ಹಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಪ್ರವಂಚವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಒಂದೇ ತಡನೆಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕರಾಳವಾದ 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು ನೋಟಕ 
ರಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರೂರಾತ್ಮಳಾದ ಮೃತ್ಯುದೇನ 
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ತೆಯು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಾಸಿರಾರು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಿಂಚುವಳ್ಳಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮಠ 
ಗಳನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಕೆಲಕೆಲನೆಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಗೆಗೆನ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಿಡಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ದಗೆ 
ದಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಹಡಗಿಗೆ ಉಳಿಬಾಳೆಂದ 
ರೇನು? ಬಲನತ್ತರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಹಡಗು ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಗಚಿಕೊಂಡಿತು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಡದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸಾಯು 
ವುದು ಲೇಸೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಈಸಿ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು. ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು “ ಪ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ, ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಲಿ, ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನೋಡುವ,” 
ಎಂದು ತಮತಮಗೆ ತೋರಿಬಂದ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಆರೋ ಜನರಿರಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಆತನು ಕೊಂಚವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟ, “ಒಳಗೆ ಆರಿ 
ದರೂ ಸರಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ಬೆಸಸುಯ್ದನು. ಆ 
ಮನೆಯಾದರೋ ಅನರಿಚಿತೆಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಳಕು 
ಮಾರಿಯೂ ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದಳು. 

ಆಗಂತುಕನು ಆ ಕುಟೀರದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು ನಡುಗುತ್ತಾ “ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಿಡಿರಿ. 
ಒಳಗೆ ಆರಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ಈಗ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲವಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂ 
ಡನಾ. ಆಗ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗುಸರು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಖ: 
ಗಿಕೊಂಡು ಆವಾವ್ತದೋ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದರು. ಅಪರಿಚಿತೆಯು 
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ಈ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಡಬಡನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೊಡನೆಯೇ ಹೊರಗಣ ಶೀತದ ಗಾಳಿಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಮಿಣಕು ಹುಳದಂತೆ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪವು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿತು. 

ಅಪರಿಚಿತೆಯು ದೀಖಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೋ ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ್ಕ ದೀಪವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೇ ಹೋಯಿತು. ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಇಂದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆರ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನೋ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಸತ್ಯರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೀಪ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೆಂದು ನಿಂದಿಸಲಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಆಗಂತುಕನು ಕೇಳ್ಳಿ “ತಾಯೆ! ನನಗೆ ನೀವು ಎಲ್ಲಾನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನನಗೆ ಒಂದು ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಿಟ್ಛಿರೆ ನಿಮಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಲೋಕವುಂಟು. ನನಗೆ 
ಈಗ ಊಟ ಗೀಟ ಏನೂ ಬೈಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಅವರಿಚಿಶೆಯು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಒಣಗಿದ ಬಜೈಯನ್ನೂ ಹಾನುಗೆಯೊಂದನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆಗಂತುಕನು ಬಲು ಸಂತೋಷವಟ್ಟವನಾಗಿ ಒಂದುಕಡ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
ಅಪರಿಬಿತೆಯು ಮನೆಯ ಒಳಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸರಳ 
ಕುಮಾರಿಯ ವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಾನೇನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಸರಳೆಹೆಂಗುನರಿಗೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆನ ಕೆಲಸವೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ 

ಅವರಿಚಿತೆ--ಸರಿಸರಿ ! ಹೆಂಗುಸಾದವಳು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕಾಗಿ ಆವ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಳೋ, ಅದು ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅನಳೂ ಪಾಪಿಷ್ಕೆ 
ಯಾಗುವಳು. ಊಟ ಉಪಚಾರ, ಹಣ ಕಾಸು ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಂಗುಸಿನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಗಂಡನ 
ದಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದರ ಫಲನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಣ ಮಾಡದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ನಿಷೃಲವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಂಗುಸಾದವಳು ತನಗೆ 
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ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹನಳು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಇದೀಗ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವು. ಆವ ಹೆಂಗುಸು ಒಡವೆ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಾಗಲಿ, ಊಟ ನೋಟಗಳಿಗಾಗಲಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿ ಅವನನನ್ನು ಮೂತಿ ಮೂತಿ ತಿವಿದು ಸ್ವಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅಂಥವಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸತಿಯೆಂದೂ, ಮಾರಿಯೆಂದೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ, ದುರ್ಭಗಳೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಅಂಥ 
ವಳಿಗೆ ಇಹಪರಗೆಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು ಬಡನನೋ ಭಾಗ್ಯವಂತನೋ 
ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಆವ ಹೆಂಗುಸು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೂ, ಆವ ತೆರನಾಗಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಆವುದ 
ರಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಲಾರದೋ ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿವಿಕ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತಗ್ಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನಳೋ ಅಂಧನಳೇ ಮನೆಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಅಂಧವಳೇ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಶಿರೋಮಣಿ, ಅಂಧವಳೇ ಸರ್ವನುಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಹೃದಯಾಧಿ 
ದೇವತೆ. ಅಂಧವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾವವೂ ಪರಿಹಾರನಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯವು ಕೈಸೇರುವುದು 

ಸರಳೆಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಪಾವಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲನೇ? 

ಅಪರಿ...-ಸತಿಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಸುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆವುದೇ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯವು; ಆತನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆವುದೇ ಪಾವವು ಸ್ವಾರ್ಧತೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೆಲನವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳು ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಪ್ರದವು ಸ್ತ್ರೀಯು ಸ್ವತಂತ್ರೆಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಅನಿ 
ರೋಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೇ ಫಲಿಸುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲುಮಂದಿ 
ನೀಚರಾದ ಹೆಂಗುನರು ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಅಂಧವರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಿನಿಸಲಿಷ್ಠಿಲ್ಲ. ಅನರ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ನಮಗೆ ಹಾನಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡದಿರದು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಂಗುಸರಿಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾ 


ಡುತಿದ್ದುದನ್ನು ಆಗಂತುಕನು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಅವ 


ಅಪ್ಪತ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಂಬಕ ೩೨? 


NAAARAAAAANAAAAAARAAAL ANN 


ನಿಗೆ ಹುಡುಗಿಯ ಕಂಠಸ್ವರವು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದು ಆಕೆ 
ಆರಿರಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆವುದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸದಿರಲು, ಆಗಂತುಕನು ಅಪರಿಚಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು,--_ “ತಾಯೆ ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂತಹ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವೇನಾ 
ದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು,” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿದನು. 

ಸರಳೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆಯೇ ಅವಳ 
ಹೃದಯವು ನಡುಗಿತು ಇದರ ಕಾರಣ ಮಟ್ಟಗೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮುನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಕುರಿತು- 
“ಮಹಾಶಯಾ! ಅನುತಾಪ, ವಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ, ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಈಶ್ವರೋಪಾಸನೆ ಇವೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿವಾರಹೋಪಾಯವು,” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಗಂತುಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನ “ಅನುತಾಪ, 
ವಾವದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ, ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಕಶ್ವರೋಪಾಸನೆ,” ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿದನು 

ಈ ಮಾತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಆರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. 
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ಇಪ್ಪಡೆ.ರಡನೆಯ ಅ೦ಬಕೆ, 
ಹು 
ಕಂರಾಭರಣಂ. 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅವರಿಚಿತೆಯು ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆಗಂತುಕನು ಅಲ್ಲಿರದೆ, ಹಾಸುಗೆಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. 
ಅವರಿಚಿತೆಯು ಬಲು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, “ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಅತಿಧಿಗೆ ಉಪ 
ಚರಿಸಲು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗಳಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಭೋಜ 
ಸವನ್ಮಾದರೂ ಮಾಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಆತನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಎಂತಹ ಪಾಪೀಯಸಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಚಿಂ೨ಸುಪ್ತಾ ಮನೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು 








196 ಕಂಳಿಧರಟಿಂ 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸುನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಸರ 
ಳೆಯೂ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತಳು. 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿ ದೇವಿಯು 
ಶನ್ಮ ಕರಾಳರೂವನನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಕಾಂತಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದ್ಮಳು. 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದಮೇಲೆ 
ಬೀರಿದನು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮೇಲೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಆ ಕುಟೀರದ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಅಪರಿಚಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡು “ತಾಯೆ! ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಡಗು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ನಾವಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚೆದರಿಹೋದರು. ಅವರ ಗತಿ ಏನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನೀಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು” ಎನಲಾಗಿ, 
ಅಪರಿಚಿತೆಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದವರು ಇವರೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, 
“ಮಹಾಶಯ! ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮನಷ್ಟೇ?” ಎಂದಳು 

ಆಗಂತುಕ-. ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. ನಾವಿಕರು ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಹಡಗನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಾನು ತೆರಳು 


ವೆನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


ಅಪರಿ-ನೀವು ಈಗ ಹೊರಡಕೂಡದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು 
ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗಳೂ ಊಟಮಾಡದೆಯೇ ಹೊರಡ 
ಕೂಡದು. ಬ್ರಹ್ಮ್ವಚಾರಿಣಿಯ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೀವು ತೆರಳುವುದಾ 
ದಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಹಿಂದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವಿರಿ. 

ಆಗಂತುಕ---ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಾರದು. 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾದರೋ ಗುರುತರವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಸಂಸಾರ ಭಾರ 
ನನ್ನು ಹೆಂಗುಸರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತುಂಬಾ ದಿನಗಳಾ 


ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಗತಿಯೇನಾಗಿರುವುದೋ ಅದು ತಿಳಿಯುವ ವರಿಗೂ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಆಗಂತುಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸರಳೆಯು ಸದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವಳು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆ 
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»೦ದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
೦ತುಕನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟು 
೨ತಳುತೆ ಆಗಂತುಕನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, “ಅಪ್ಪ ! ನೀನಾ 
ಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು? ಎಂದಳು. 

ಆಗಂತುಕನೇ ನಮ್ಮ ಜೋಡೀದಾರನಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಅಚ್ಯುತನು ಮಗಳನ್ನು 
(ಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸುತ್ತಾ,--*ಮಗು ಸರಳೆ! 
ರಿಲ್ಲಿರುವೆಯಾ ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಮ್ಮಾ! 
» ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನ ವಿನಯನು ಸುಖದಿಂದಿರುವನು ನಿನ್ನ 
, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿನಯನ ತೊಡಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವನು. 
ಗೆ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಪಸಿಯ ವೇಷವೆಂದರೇನನ್ಮ್ಯಾ? ೫ ಎಸರು ಜಾತ 
ಡಿಸಿದನು. 

ಅವರಿಚಿತೆಯು ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಶವಳಾಗ್ಯ “ ಮಹಾ 
x ಅಮೂಲ್ಯವಾದದೊಂದು ಕಂರಾಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ 
ತವನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡಿರುವಳು. ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಗುಸರೂ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದುಸಲವಾದರೂ ಈ ಪ್ರತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲೇ ಬೇಕು,” ಎಂದಳು 

ಅಚ್ಛುತ(ಗೆದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ) ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನನು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ 
ದು, ದೈವ ಲೀಲೆಯೇ ಒಂದುವಿಧವಾಗಿರುವುದು ಸರಳೆಗ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಗಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ವ್ವ ಮಗು ತಾಪಸಿ! ನಡ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ. ಇನು ನಿನಗ ಸುವ 
ದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಂರಾಭರಣವನ್ನುು ತಂದು ಕೊಡುವೆನು, ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ 
ನೋರಧವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಹೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 

ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಅಚ್ಯುತಮಹಾಶಯನಸನ್ನು ನೋಡ್ರಿ“ ನನ್ನ ಕಂರಾ 
'ಣವಾದರೋ ನೀವು ತಂದು ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಂಗಾರದ ಒಡ 
ಬಲ್ಲ, ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುತ್ತಿಗಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
, ದಾರವು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಕಂರಾಭರಣವು ಆವ 
ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ೦ಗುಸರ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದು 
'ದು ಕಿತ್ತುಹೋಗುವುದೋ, ಆಂದು ಹೆಂಗುಸು ಬತಿತೆಯಾಗುನಳ್ಗು 
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ಮಗು, ಸರಳಕುಮಾರಿ ! ಇತ್ತಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗೆಳಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾ 
ಡುವೆನು. ನೀನು ಆವಾಗಲೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಾರಿಣಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂರಾಭರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಉಭಯ 
ಕುಲವನ್ನೂ ವವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳು. ಪರಮಾತ್ವನು 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಗೂ ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯೈ ಶ್ಚರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
ಅಚ್ಯುತನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು ಅಪರಿಚಿತೆಯು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನು ಅಪರಿಚಿತೆಯ ಅವ್ಸ 
ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸರಳಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಎರಡು 
ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಗ್ರಾಮದ 
ಪರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರಳೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವರಮಾನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು. ಅಚ್ಯುತನು ತಾನೇ ರಾಮವಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ವಿನ 
ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆ 
ಯಿಸಿದನು. 


ಮದುವೆಯಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನು 
ಗಂಡನಾದ ವಿನಯಕುಮಾರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೂ ವಿರ 
ಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪಡಬಾರದ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೀಡಾದ ಬಳಿಕ, ವಿನಯ 
ಕುಮಾರನೂ ಸರಳಕುಮಾರಿಯೂ ಇಂದು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವರವರ ಸಂತೋಷನೆಂತಹದೋ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಲೇಖನದಿಂದ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ವಿನಯನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ವಿವಾ 
ಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತರಳಕುಮಾರಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸರಳೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಸ್ಮೃದೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಲಾಲಸ ಪಾಲನಮಾಡುತ್ತ 
ಲೂ, ಗಂಡನನ್ನು ನಂತೋಷವಡಿಸುತ್ತಲೂ, ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ಲೂ ಠಸ್ಮು ಸವತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕನೆಂದು ಅ2ದು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಲೂ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯ ನೋಂಂಭಿನಿದಳು. 
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ಮನೆಯ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲವೂ ಸರಳೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸರ 
ಳೆಯು ಒಂದಕ್ಕೂ ವಿರೋದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗೆಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿನಿಕ್ವಾಸಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ಸರಳೆ 
ಯು ಅತ್ತೆಗೆ ಸ್ಥಾನ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ತಾನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಳು. ತರಳೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡದೆ ತಾನು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ತರಳೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಾಡುವಳು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತರಳಕುಮಾರಿಯು ಮಗುವನ್ನು 
ಕೌಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮುದ್ಧಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ವಿನಯನು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ೧೫ ದಿನ ತನ್ನ ಮಾನನ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸರಳಕುಮಾರಿಯು 
ಆಗಿಂದಾಗೆ ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅತ್ತೆಗೂ ಸವತಿಗೂ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನು ವರೂರಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಗಂಡನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಿನಗಳು ನಿಲ್ಲುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, “ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲುವುದಾದರಿ ತರಳಕುಮಾ 
ರಿಯೂ ವೃದ್ಧೆಯಾದ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯವರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟವುಂದಾಗುವುದಾದರೆ ನನಗೂ ಸಂಕಟವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಕ್ಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುದಾದರೆ ನನಗೂ ಸೇ ಪ್ರಮು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


—ARMTINK— 
ಸಾಪ ತವ ಬರನಯ ಅ೦ಬಕ. 
ಲಾಮಾ ಲ್‌ ೨ 
ತಶತ್ತ್ಯೋಪದೇೇಶ. 
ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಮನೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರಸ್ಕೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನದು ಇತರರದು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 


ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರವೆನಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸನತಿಯಿಂದ ತನಗಾಗಳಿಿ, ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಲಿ 
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ತೊಂದರೆಯೇನಾದರೂ ಸಂಭನಿಸೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಸರಳೆಯು ತರಳ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡುವನಳಾಗಿದ್ದಳು. ವಿನಯನು ಈ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ 
ಸರಳೆಯ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮನೆಯ ಅತ್ತೆಗೊ ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಸುಖವೇರ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಮಗುವಾದರೋ ತಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಸರಳೆಯ 
ಕೌಂಕುಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಗ್ರಾಮಮಜಿಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸರಳೆಯನ್ನು ನೋಡದ ದಿನವೇ ದುರ್ದಿನನೆಂದು ತಿಳಿದು ದಿನಕ್ಕೊಂದು 
ಸಲವಾದರೂ ಸರಳೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನಿನಯನು ಹೆಂಡಿತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸಾರನನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ' ಸುಖಮಯವಾದ ದಿನಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಕಳೆಯ 
ಲಾರಂಭವಾದುವು. ದಿಸಗಳು ಕಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖನೆಂ 
ಬುದು ಹೆಚ್ಚು ತಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಬೈಕಾದುದೇಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ತರಳಕುಮಾ 
ರಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವು 
ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದ ರೇಖಯು ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸವತಿಯರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅನು ಕೂಲೆಯಾಗಿರುವ 
ರೆಂಬುದು ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲ ಸನತಿಯರು ಮೇಲೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳನರಂತೆ ನಟಗೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಒಳಗೆ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳು 
ಹೊಗಯಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸನತಿಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುವೇನೆಂದರೆ--ತರಳಕುಮಾರಿಯು ಸರಳೆಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು ಸರಳೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಸವತಿಯ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಯಿಶೇ ಹೊರತು, ಸಂ 
ಸಾರದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತರಳೆಯ ದ್ವೇಷಾನಲವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು 
ಕಾಡನ್ನು ಸುಡುನಂದದಿ ಸಂಸಾರದ ಸುಖವನ್ನು ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ತರ 
ಳೆಯು ತನ್ನ ದ್ವೇಷಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ತಾನೇ ದಗ್ಗವಾದ ಹೃಧಯವುಳ್ಳನಳಾಗ್ಮಿ 
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“ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮಾಮಿ ಈ ನಡುವೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಗಾದರೋ ಸರಳೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವರು ಮೇಲೆ 'ನಟ್ಟಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು, ಅವರಿಗೆ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರುನ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಸರಳೆಯು ಎಂತಹ ಬೆಡಗುಗಾತಿಯಿರಬೇಕು. ಅವಳ ನಟನೆಯಂತೂ ಹೇ 
ಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಇತರ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಏನು ಬಂದಿರುವುದು? ಅನರೂ ಅವಳ 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ್ಯಾ ! ಸರಳೆಯು ಮಾಟಗಾತಿಯೋ ಹಿಕಾ 
ಚಿಯೋ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗೆಲೊಲ್ಲದು. ಅವಳಾದರೋ ಕಾಲ ಕಂಡ ಹೆಂಗು 
ಸೇ ಸರಿ. ಇದು ಕೃತ್ರಿಮಗಳಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಹೊರತು ಸನ್ನಂತಹ ಏನೂ ಅರಿ 
ಯದನರಿಗೆ ಇದೆಂದಿಗೂ ಕಾಲವಲ್ಲ ಬಲು ಮಾತಿಸಿಂದೇನು? ಬೆಳ್ಳಗಿರುವು 
ದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಲೆಂದು ನಂಬತಕ್ಕ ನನ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಗತಿಯೇ 
ಹೀಗೆ? ನಾನು ಒಳಗೆ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಇನೆ ಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಿಸಿ 
ಕೂಂಡಿರಲ!' ನಾಸು ಎಸ್ಟು ದಿಸಗಮಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಬೇರಿ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ತೆಕ್ತ ಪ್ರಶೀಕಾರಮಾ 
ಡಲೇ ಬೇಕು. ಸ ಹುಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೈತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವ ಸಂಭನವುಂಟು ಬಳಿಕ ನಾನು ಬದುಕಿ ಫಲವೇನು? ನಾನು 
ಯುರ, ನೆಸ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಸು ನರದಲ್ಲಿರ ಬ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟ ಸುನ್ಬದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂ೦ತಾಗುವುದು ಆ ಮೇಲೆ ಸನಗೆ ಭಯವೆಂ 


ಹ 


೩೩ 1% ಆದುಪರಿಂದ ಏನಾದರೂಂದುವಾಯಿವಮಾಡಿ ಚ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸಧಲಗೊಳಿಸಬೇಕು ಸಮ್ಮ ವಕ್ಕದ ಮನಯ ಹೆಂಗುನು ಕೃಷ್ಣಕಾಮಿ 
ನಿಯು ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚದುರಯೆಂದು ನಾನು ಕೇಲಛಿರುನೆಸು. ಗ್ರಾಮ 
ದನರಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ನಂಗೆತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು ನಾಸೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನು ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಗಂಡನಸ್ಸು ವ ವನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕಾದರೂ 
ನಾನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು, ” ಎಂದು ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ದುರಾಲೋಚ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮಿನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸಂ 
ಕಟವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಕೆಟ್ಟಿ ಮೋರೆಯ. 
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ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮಿನಿಯು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ತರಳಕುಮಾ 
ರಿಯು ಬಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೆಂಡನ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ 
ದಳು. ಒಂದು ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಒದಗಿ ಬಂದಿರಲು, 
ತರಳೆಯು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ್ಕೊಂಡು ಔಷಧವನ್ನು ಅರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಆವುದೋ ಕೆಲಸದ ನೆಪ 
ದಿಂದ ತರಳೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ತರಳೆಯು ಏನನ್ನೋ ಅರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವಳಾಗ್ಯಿ ಅಕ್ಕ ! ಗಂಡನನ್ನು ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಔಷಧವನ್ನು ಅರೆಯುನಂತಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಗಂಡನು 
ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಔಷಧವೊಂದಿರುವುದು. 
ನಿನಗೂ ಅದರಿಂದ ವ್ರಯೋಜನವುಂಟೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, 
ಆಗಳೇ ನಾಸದನ್ನು ನಿನಗ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು ಕಈಗಳಾದರೀನು ? ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಸಸ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧನಾದರೊ ಅಮೂಲ್ಯವಾ 
ದುದು. ಈಗಣ ವಂಡಿಶರಾರೂ ಅಂತಹ ಔಸಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗದು ಈ ಔಷಧವನ್ನು ಸ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ನೀನೂ ಅದೇ ಔಸಧವನ್ನು 
ಪ್ರುಯೋಗಮಾಡಿ ಗಂಡನನ್ನು ಬುಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೂಳ್ಳು. ಒಂದು ಔಷಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಔಷಧವು ಕೆಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಾಳು ಔಷಧವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಬಿಸುಟು ಬಿಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತರಳೆಯು ತನ್ನೊಳಗೆ, “ ನಾನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಇವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇವಳಿಗೆ ಆರೋ ತಿಳಿ 
ಸಿರಬೇಕು ಈ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೊಂಡು ಮುಖವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ್ವಾ-- 
* ಸರಳೆ! ಹಾಗಾದರಿ- ಎಂದಳು 

ಸರಳೆಯು, “ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾಸು ಅದನ್ನು 
ಬೀಸಾಡಿ ನಿನಗೆ ಸನ್ನ ಔಷಧನನ್ನೇ ಕೊಡುನೆನು. ನಾನು ಕೊಡುವ 
ಔಷಧವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
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ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡ 
ಬೇಕೆ?” ಎಂದು ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ಮಾಡಿದಳು. ತರಳೆಯು ಆ ಔಷಧವನ್ನು 
ದೂರವಾಗಿ ಬೀಸಾಡಿ ಬಂದು ಸರಳೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಸರಳೆಯು,- 
ಅಕ್ಕ ! ಗಂಡನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆವುದೋ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿರುವೆನು. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

“ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಡಗೂಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ 
ದನು. ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌವದಿಯೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗ 
ಳಾದ ವಾಂಡನರು ಬಂದರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ 
ಮಾನಮಂರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ದ್ರೌವದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. “ರುಕ್ಮಿಣಿ! ಅನೇಕ 
ಜನರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆವಾಗಲೂ ನಿನ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಷ 
ನಾಗಿರುವನು ಅವನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅನನು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಮಾರನು ಎಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದೆ 
ಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತುಂಟು ರುಕ್ಚಿಣಿ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು ? ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನನಗರುಹು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆನ ಮಣಿ ಮಂತ)್ರಷಧಗಳಿರುವುವು? ನೀನು ಅದಾವ ತಂತ್ರವನ್ನರಿ 
ತಿರುವೆ? ನೀನು ಅದಾವ ಪ್ರತನನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ? ನೀನು ಆನ ಯೋಗೆ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ” ಆವ ಸಿದ್ಧೌಷಧವು ನಿನ್ಮಲ್ಲಿರುವುದು ? ಆವ ರಕ್ತಿ ನಿನ 
ಗುಂಟು? ನಿನು ನಸ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹಂದಿರಿರುವರವು ನನಗಾದರೋ 
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೫ ಜನ ಗಂಡಂದಿರುವರು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾ 
ಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ರುಕ್ವಿಣೀ ! 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಇದರ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡು,” 
ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ನಸುನಗುತೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

“ ದ್ರೌಪದಿ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವು. ನೀನು ಕೇಳಿದುದೂ 
ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಉತ್ತರವು ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿರಲಾರದು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು, ಆದರೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕರಾದ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗುಸರಿರುವರು ಅವರ ತಿಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ನನಗೆ ತೋರಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯವಡಿನುವೆನು, ಕೇಳು 

ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳಿಂದ ಗಂಡನಸ್ಸು ವಶಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಅನ್ಯಾ 
ಯವು. ಪತಿಯು ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತೆ ಅವನು ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳಿಂ 
ದೆಂದಿಗೂ ವಶನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಪತಿಯು ಹೆಂಡಿತಿಯ ಸದಾಚಾರವನ್ನ್ಯೂ 
ಸದ್ದು ಣವನ್ಮೂ ನೋಡಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಂತುಸ್ಪನಾಗುವನು ಆತನು ಹೆಂ 
ಡಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಾಚರಹಯನ್ನುು ಕಂಡರೆ, ಕುಪಿತನಾಗುವನು ಔಷಧದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಹಿತವಾಗುವ ಮಾತು ಅದಂತಿರಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಕಿಡುಕೇ 
ಆದೀತು. ನಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದನಳು ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಳೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಅನನ ಹೃದಯವು ತತ್ತರಗುಟ್ಟು 
ವುದು. ಈ ಸಂಶಯದಿಂದ ಗಂಡನು ಹೆಂಡಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥದ್ವೇಷವನ್ನ್ಯು 
ಸಾಧಿಸಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನೇ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಭಯವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರತಂತ್ರನನ್ನರಿತ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಗಂಡನು 
ಹೆದರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕು 

ಗಂಡನು ವಶನಾಗಲೆಂದು ಅಸತಿಯರನೇಕರು ಗಂಡನಿಗೆ ಮದ್ದಿಡು 
ವರು. ಇದರಿಂದ ಅಸತಿಯರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಬಳಿಕ ಅವರ ಜನ್ಮವು ಸಿತ್ಯದುಃಖಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆ 
ಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಹೆಂಗುಸಾದವಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀಚವಾದ ಪಾವದ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಹೆಂಗುಸರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಸಿರು ಅಮ್ಮ ಮನೋ 
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ರಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. ಇದನ್ನರಿಯಜೆಯೇ ಕುಲಟೆಯರು 
ಈ ಘೋರತರವಾದ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿ, ಬಳಿಕ ದುರಂತವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುವರು. ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗುಸರ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರು. 

ಪುರುಷನ ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ಮ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲೆಂದು ದುರುಳೆಯರು 
ದುರೌಷಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಅಂತಹನರು ಔಷಧವೆಂಧದೆಂಬ 
ದನ್ನೂ ಅರಿಯರು. ಔಷಧವಾದರೋ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಿಡಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಬುದ್ಧಿಭ್ರಾಮಕ ವದಾರ್ಥಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲು ರಕ್ತವನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು, ಬಳಿಕ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಂದ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿಯು ನಮುಂದವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಹಾಳಾಗಿ ಆವ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಯವಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನೆಹಾಳ ಹೆಂಗುಸರು 
ಗಂಡನು ವಶನಾದನೆಂದು ಆತನನ್ನು ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಣಿಸುನರು ಅಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ತಮ್ಮ ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಆದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇದರಿಂದುಂಬಾಗುನ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಹೆಂಗುಸರು ಎಂದಿಗೂ ಅರಿಯರು. ಔಷಧವನ್ನು ವಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಎಣಿಸುವ ಹೆಂಗುಸರು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಾದರ ಗಂಡನನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಸಾಯಿಸುವುದೇ ಮೇಲು. ಬಳಿಕ ದುಷ್ಟ ಹೆಂಗುಸು ಆನ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯನನ್ಮಾದರೂ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಹೆಂಗುಸು ತಾನು ಮಾಡುವ ಪಾಪ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ನರಕ 
ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅದಾನ ಧರ್ಮವೋ ನಾನು ಕಾಣೆನು. 

ಈ ಮದ್ದಿನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಅಸರ್ಧನರಂನರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮದ್ದಿನಿಂದ ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೋವು, 
ಹುಚ್ಚು, ತೊನ್ನು, ಅಜೀರ್ಣ, ನಿತ್ಯಜ್ವರ, ಕ್ಷಯ, ಅಷ್ಟ್ರೂರ (ಮೂರ್ಛೆ) 
ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒದಗಿ ಬಂದು ಗಂಡಸು 
ಸಾಯದೆಯೂ ಬದುಕದೆಯೂ ಪಡಬಾರದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಆಸುಭವಿಸುತ್ತಾ 
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ನರಳುನನು. ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಮಹಾಭಯಂಕರವು. 
ಅನೇಕರು ಮದ್ದಿನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಿವುಡರಾಗಿಯೂ, ಮೂಕರಾಗಿಯೂ, 
ಬೆಪ್ಸಾಗಿಯೂ, ಶೂನ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಹೆಣ 
ದಂತಾಗುವರು; ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ನಪುಂಸಕರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 

ಹೆಂಗುಸರು ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ದೋಷದಿಂದ ಇತರರ ಮಾತ ಕೇಳಿ 
ಗೆಂಡನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಧಪರಾಯಣರಾದ ದುಷ್ಟಜನರ ಸಹವಾಸವೇ 
ಮೂಲಕಾರಣವು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಂಡನಾದವನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಕೆೆ 
ತನಗೆ ಸಂತೋಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಹೆಂಡಿತಿಯು 
ಕೆಲಸಮಾಡುವಳು. ಫಲವು ವಿವರೀತವಾಗಿ ವರಿಣಮಿಸಲು, ಆ ಹೆಂಗುಸು 
ಮರಣಾವಧಿಯಾಗಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವಳು ನೀಚಳಾದ ಹೆಂಗುಸು 
ಇಂತಹ ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ನೀಚ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಳೇ ಹೊರ 
ತು, ಗುಣವತಿಯಾದವಳು ಎಂದಿಗೊ ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ 
ವಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಂತಿರಲಿ, 

ನಾನು ಆವ ರೀರಿಯಲ್ಲಿ ಪಶೀಕಾರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು, 
ಕೀಳು 

ನಾನು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವತಿ 
ಯನ್ನು ಏಕಭಾನವದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂೂ, 
ಮಾನಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ ನನ್ನ ಸವತಿಯರನ್ನು ನಿಷ್ಕಲ್ವಷವಾದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಪತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. 

ಪತಿಯು ಬಯ್ಯುವನೋ ಏನೋ, ಹೊಡೆಯುವನೋ ಏನೋ, 
ದುಃಖಿಶನಾಗುವನೋ ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನೋ ಏನೋ, 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಅತೃಸ್ಲಿಯಸ್ಮು ತೋರಿಸುವನೋ ಏನೋ, ಕೋವದಿಂದ 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕುಕೆ ಇಳ್ಳುವನೋ ಏನೋ, ಮಾತನಾಡದಿರುನನೋ ಏನೋ, 
ಎಂದು ಭೆಯಭತ್ತಿಗ:೦ದ ಜಾಗರೂಕೆಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಯ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನ, 
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ಪರಪುರುಷನಾದವನು ಡೇವತೆಯಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವನಾಗಲಿ, ಮನ್ನ 
ಧನೇ ಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಸಿತನಾದ ಯುವಕನೇ 
ಆಗಲಿ, ನಿದ್ಯಾವಂತನೇ ಆಗಲಿ, ಚನುತ್ಕಾರಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಹಣಗಾರನೇ 
ಆಗಲಿ, ವರಮ ಸುಂದರನೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತಹವನು ನನಗೆ ಅವೂಜ್ಯನು, 
ಅಸ್ಫೃಶ್ಯನು, ಅಸ್ಪೃಹಣೀಯನು. 

ಗಂಡನು ಭೋಜನ ಮಾಡದೆ ನಾನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವಳಲ್ಲ, 
ಆತನು ಮಲಗದೆ ನಾನು ಮಲಗುವಳಲ್ಲ, ಆತನು ನಿದ್ರೆ ಹೋಗದೆ, ನಾನು 
ನಿದ್ದೆಹೋಗುವಳಲ್ಲ. ಬಲುಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಪತಿಯ ಪೋಷ್ಯನರ್ಗದವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಭೋಜನ ಮಾಡದೆ ನಾನು ಭೋಜನ ಮಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸದೆ, ನಾನು ಮಲಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುವವಳಲ್ಲ. 

ಪತಿಯಾದವನು ಹೊರಗಣಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೋಗ ಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖನನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾ 
ಡುವೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಂದು ಹಾಕಿದ ವದಾರ್ಧಗಳನ್ನು 
ಪೋಲುಮಾಡದೆ ಒಪ್ಪವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗದ ವದಾ 
ರ್ಧಗಳನ್ನೇ ಅಟ್ಟು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪತಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆನ ಪದಾರ್ಧದಲ್ಲಯೂ ಕೊಳೆ ಸೇರದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲ್ಯಾಗಲಿ, ನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಗಂಡನಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಕರ್ಣ 
ಕರೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಆಡಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗುಸರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ಸ್ರಣಕಾಲವಾದರೂ ಸೇರಿದ್ದವಳಲ್ಲ. ಆವಾ 
ಗಲೂ ಬೇಸರವಡದೆಯೇ ಪತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಆತನಿಂದ ಹೊರಡುವುದೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿರುವೆನು. 

: ಗಂಡನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೇ ಹೊರತು, 
ನಾನು ಮತ್ತಾ ವಾಗಲೂ ನಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನಾದರೋ ತಲೆವಾಗಿಲಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯ ತಲೆವಾಗಿಲ 


೩೪ ಕಂಠಾಭರಣಂ 


EMA A AAA AAAAAAAAAAAANANEM UUM 00 SANSA 


ಹೊಸಲನ್ನ್ಮೂ ದಾಟ ಆರಿಯೆ ನಾನು ಕಾಲಾಕಾಲವನ್ಮ ರಿಯದೆಯೇ ಆರೋ 
ಡನೆಯೂ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 

ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಸನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡದು. 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನು ಮುಖವು ಕಂಗೆಡಲಾರದು. ನಾನು ಆವಾಗೆಲೂ 
ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಪರಾಧೀನೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಖಿ, 
ದ್ರೌಪದಿ ! ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ವ್ರತವೊಂದನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ನಾನು ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರೆ 
ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಾರಿನು ಭರ್ತನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ನನ್ನ್ನ ಬರುವಿಕಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಅಸನ್ಮುತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಅತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ತೆರಳುವೆನು ಸ್ವಾಮಿಯು 





ಪ್ರವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವುದಂದರ, ನಾನು ಕೂಡ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೂಂಡು ಗಂಥ ಮಾಲ್ಯ ತಾಂಬೂಲಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗೆಳನ್ನು 
ಬಚ್ಚನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಆವುದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆವುದನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆವುದನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಾನು ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸವಂದು ತಿಳಿದು ಪರ್ಜಿಸುವೆನು ಪತಿಯ ನಂಶೋಪಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾಸು ಆತ್ಮಸುಖನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆತನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ರೀತದಾಸಿಯಾಗಿ ಕಾದುಬಿದ್ದಿರುವೆನು ” 


(ಡೆ 


ಡೆ 


ಸರಳೆಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಕ್ಕ, ತರಳೆ! ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ನಡುವದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ಆದರಂತೆ ನೀಸೂ ನಡೆವುದಾವರ್ತೆ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪಶದಲ್ಲಿಯೇೇ ಇರುವನಲ್ಲದೆ, ಆವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನ ಹಾಳು ಹೆಂ 
ಗುಸರ ಮಾತ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಗಂಡನಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ ! ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕೈಸೇರಲಾ 
ರನು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗುಸರು ಇದನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜ್ಮಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ರತಕ್ಕುದು. ತರಳೆ ! ಇಂದಿಗೆ ಆಯಿತು. ಮುಂದಾದರೂ ಮನೆಮುರಕರ 
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MAAAAANAAAANAANL SINAN ಅರಾ ದಾರಾತ, 





ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತೂರಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೂ ಮಣ್ಣನ್ನು ಮ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರಿಗಳಿ 
ಗೆರಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ತಾಯೆ, ತರಳಕುಮಾರಿ! ನನಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಬಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು, ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಸ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಅಕ್ಕ ! ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅನುಕೂಲನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆವು. 
ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವೂ ಸಾರ್ಧಕ 
ವಾದೀತು ಇತರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆತನ ಬಾಳಿಗೆ ಕುಂದುಕೊರ 
ತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಾವು ವಿಧವೆಯರಾಗಿ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದರೆ 
ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಿ ೬... ? ಬಳಿಕ ನಮಗೆ ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಸದ್ಗತಿ 
ಯೆಂಬುದೇ ಅಲ್ಲದಂಠಾಗುವುದು ಅಕ್ಕ ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ತಿಳಿದನಳಾದರೂ, 
ಈ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಬು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯನನವಟ್ಟುಕೂಂಡರೂ ಸಾಇದುದಾಗಿದೆ ನಾ 


ನುಈ 
ಹೊತ್ನಿನೂರಗಾಗಿ ಅನ ಚು ಟು ಸದೆದು 





ಹೋಗಿದ್ದರ, ಇಷ್ಟು 
ಹೋಗ ಬಿಡುತ್ತಿ ದು ನು ಸನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ ದೇವ 


ಜತೆಯ ಎದ ಹ ಎಲಿ 
ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರ೨ಂದ ನಟರಲ್ಲ ಸ್ಟ ರ ಆ೦ತಹ ದುರ್ಬು 
ದಿಗೆ ಎದಗುದದಿ ವಠಿಉನ್ನೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ನರಬೇನತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೇವಿಸುವುದಾದರ ಊಭಂುು ಕುಲಕ್ಕೂ ಕೇರ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ನಮಗೂ ಇಹ 
ವರಗಳಪ್ಟಿ ತಾರ್ಪೆತವಾದ ಸುಷಿಗಿಳುಂಗುವುವು ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀನು 
೨೨ 


೧ 
$3 
ಛಲ 
೭೬ 
ತಡ 
21 
2. 


ಸಹಸ ಸಚ 
ರಳಕುಮಾರಿಯು ಹೀಗ ಹೇಳದ ಒಳಿಕ ಸವತಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರ ಕಟ್ಟೀರಿಸಿಂದ ತೊಳೆದಳು ತರ ಕುಂಚಾರಿಯು ದಿಕ್ಕು ಶೋರದವ 
ಳಾಗಿ ತಲಯಸ್ಕು ಒಗ್ಗಿಸಿಕೂಂಡು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನರಳೆಯು ಆಕ್ಕ, ಸುಮ್ಮನೇ ಅಳುವುದರಿಂದ ಆಗು 
ವುದೇನು ? ಅವುದನ್ನೂ ಕೆಲನಮಾದಿ ಶೋರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅತ್ತು 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಕರಗಿದ ತರಳ 
ಕುಮಾರಿಯ್ಯು*“ ತಂಗ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಸತ ವಾದುದು. 
ನಾನಾದರೋ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆಯೇ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು. 
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ಇದು ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೇ ಸರಿ. ಕಳೆದುದು ಕೆಳೆದು ಹೋಗಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಅಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಸರಳಕುಮಾರಿ, ನನ್ನು 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ ! ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಆತ್ಮನಾಶ 
ಕವಾದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಂತರಾತ್ವಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಮುಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧು, ಬಳಗ, ಗುರು, ಪರಮಗುರು, ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿ 
ಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋದುದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿರಾ ! ಅಷ್ಟ 
ದಿಕ್ಬಾಲರುಗಳಿರಾ! ಸಮಸ್ತ ತತ್ತ್ಯ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇ 
ಶ್ವರಾ! ನನ್ನು ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸ೦ರಕ್ಷಿಣಿಯಾದ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿ, ಸರಳಕುಮಾರಿ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ. ನಾನು ಮುಂದಣ ಅವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗದ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವಳಲ್ಲ ಸತ್ಯವಿದು, ಸತ್ಯವಿದು, ಸತ್ಯವಿದು. 
ಸರಳಕುಮಾರಿ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ ನಂಬು. ಶ್ರೀ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದೇನಿಯು ಆನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದಳೋ, ನಾನೂ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನಾನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರುಕ್ಚಿಣಿಯನ್ನೇ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ಏಕಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆನು ಅಲ್ಲದೆಯೂ, 
ಸರಳಕುಮಾರಿ! ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನನಗ ಸದ್ಗತಿ 
ಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪದೇರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನಗ ಆನಂತಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಮನೋಜೀಷ್ಟದೇವಶೆಯ ಟರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಭಕ್ತಿಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ” 
ಎಂದು ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯೂ ತರಳಕುಮಾರಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಅಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲಸದಳವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆದರು 


ಷಿ ಚಿ 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆನಾಲ್ಯನೆಂಯ ಅ೦ಬಕ. 
——B— 
ಸುಖಸ೦ಸಾರ. 

ಸರಳಕುಮಾರಿಯು ಕಾಲವರಿತು ಸರಿಯಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಜ 
ವನ್ನು ನಟ್ಟಳು. ಬೀಜವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಫಲಪುಷ್ಪ ಭರಿತ 
ವಾದ ಮರವಾಯಿತು ಸರಳೆಯು ಮಾಡಿದ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವು 
ತರಳೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು ತರಳ ಕುಮಾರಿಯು ಆವಾಗಲೂ ಸರಳಕುಮಾರಿಯ ಸದುಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು "ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವು “ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸುಖವೇ ತನ್ನು 
ಸುಖವು, ಸ್ವಾಮಿಯ ದುಃಖವೇ ತನ್ಮ್ನದುಃಖವು,” ಎಂದು ಭಾವಿಸುವಷ್ಟು 

ಪರಿಪಕ್ಕಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿತ ತು 

ಸರಳೆಯು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾಗಿ ಗುರು 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಕ್ಕಾಸಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ತರಳಕುಮಾರಿಯು ವಿನಯಕುಮಾರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗ ಸ್ತ್ರೀಧನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಹಾನೋದಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಆ ಹಣವನ್ನು ಗುಟ್ಟನ 
ಫು ಕೊಂಡು ತನ್ಮ ಪ "ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಪಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರ 
ಟು ಉನದೇಶವಾದ ಮೇಲೆ, ತರಳೆಯು ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯ ಪಾದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷ ಕಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡಳು. ವಿನಯನು ತರಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಿವರ್ತನೆಯುಂಟಾ 
ದುದನ್ಮು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅ ಹಣವನ್ನು ಯುಕ್ತವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದಸು. ವ್ಯಾಪಾರದ ಧರ್ಮವಾದರೋ ಹೀಗಿ 
ರುವುದು. 

“ಆವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಸಿಣ ಆಯಾ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉವಯೋಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ 
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ದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನೀಚಗಳೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವು. ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಗೌರವವು ಕಿಡುವುದೆಂದೂ, ಕೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಗೌರ 
ವವು ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟು. ಇದು ಯುಕ್ತಿಯು 
ಕ್ಲವಾಗಲಾರದು. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನೀಚಗಳಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡತ 
ಕೃವನ ಗುಣಗಳೇ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವುವು ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೂ  ಓೀನತೆಯಾಗಲಿ ಗೌರವವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದನನು ತನಗೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾವಾರಕ್ಕೂ ಗೌರವವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನೀಚರು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ಬರಬೇಕೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಹುದು ೧ 

ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತತ್ತ್ವಗಳಿರುವುವು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಧನವಾದರೋ ನಂಬುಗಯೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದು ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು 
ಹಣವನ್ನು ಬಂಡವಾಳವಾಗಿ`್ಟುಕೂಳ್ಳದೆಯೇ ಸಂಬುಗೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಣ್ಯರಾಗಿರುವರು. ವ್ಯಾಪಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅನೇಕರು ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ಬಲು ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದ್ಧಿರಬಹುದು. ಅಧರ್ಮವು ಕೆಲವು ನೇಳೆ ಜಯಿಸುವುದು, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯನೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವುದು ಅಪಾಯಕರವು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವು ಬಹುಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದು ಅದು ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ದನ್ಮೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ತತ್ತ ತ್ಕಾಲದ ಸುಖವನ್ನೇ ಬಯಸ 
ತಕ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಇದರ ಮರ್ಮವು ಗೂತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು ದೀರ್ವಕಾಲ ವರಿ 
ತೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅಧರ್ಮಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣವೇ ಕಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಇಷ್ಟು ವರಿಶೀಲಿಸುವಷ್ಠು ಸ ತಾಳ್ವೆಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಿಯದು ? ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದ ವ್ಯವಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಾವು ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೇ 
ಆಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಲಿ, ಕೊಂಚಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಫಲಿ 
ಸುವುದು; ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಧದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಿಸ್ಮೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ನ್ಯಾಯವರನೇ ಅಹುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಆತನು ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರನು. ಅಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪ್ರವಂಚವು ವರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವಿರೋಧ 
ವಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ೦ದೇ ಬಗೆಯಾದ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರನಂಚದೆಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆವ ಕಟ್ಟಿಗೂ 
ಒಳಪಡದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಅದನ್ನು 
ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದು ನಾಚುಗಗೇಡಾಗಿರುವುದು ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುಡುಂಟು, ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಅನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲತೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವವರ ಮಾತು 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗ ನಂಬತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು? 

ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲ್ಲ, ಮಾಡದಿರಲಿ, ಈ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತು ನಡೆವುದಾದರ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವು 
ಕರಗೆತವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ವಿಜಾರವ್ಲಿದ ಮನಒಂದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅನಿಸ್ಟಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಾದರ, ಆ ದೋಷನನ್ನು ನಿಧಿಯ ಮೇಲೆಯೋ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮದ ಮೇಲೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುವ್ಯನ ಮೇಲ 
ಯೋ ಒರಗಿಸಿ ಕಡುಪಾಡಿಗೀಡಾಗುವ ಮೂಥರು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕ ತೆಂಕ 
ಸ್ವರೂವರೇ ಸರಿ. ಅಂತಹವರಿಂದ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿಸ್ಸಾದರೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿರಲಾರದು ಅಂತಹವರು ಬದುಕಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪರಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಲುವುದೇ ಮೇಲು ಇದು ತ್ರಿಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾನವು ತ 

ವಿನಯಕುಮಾರನು ಪೂರ್ವಾವರವನ್ನು ವಿಡಾರಮಾಡದ್ದೆ ಕಲಸಮಾ 
ಹತಕ್ಕವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡುವನು ಅನೇಕ ಲೋಕಾನುಭ 
ಸಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ತನ 


ಆಲೋಚನೆಗೂ ಲೋಕಾನುಭನಕ್ಕೂ ಸಾಮರನ್ಯವಿರುವುನಾದೆರ ಕಲನದಲ್ಲಿ 


ಕೈಹಾಕುವನು, ಬಳಿಕ ಅದರ ಫಲನನ್ಮೂ ಹೊದ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಯನು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಕಾಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನು 

ಗುಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತೊ೦ಚೆ ತಿುಲವೆಸ್ಸುನಸುಂ 
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ಗಾರನಾದನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದ ನೀರು ಕೋಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹೋದರೆ ಕೆರೆಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಜಾಗುವಂತೆ, ವಿನಯನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಧರ್ಮದಾನದಿಂದ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಆತನ ಹಣವು ಅಕ್ಷಯವಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ 
ಬಂದಿತು ಹಣವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಆತನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ 
ಉವಕಾರವೇರ್ನಟ್ಟತು ಈ ಮಹೋವಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿನಯನಿಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಆತ್ವಸುಖವೂ ಏರ್ವಟ್ಟು, ಆತನು 
ಇತರರಿಂದ ನಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
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ಮತರನನ್ನು ಇ.ಟೆಮಕೂ ನ್ಭಿಪ್ರವಕ್ಕೂ ನಾನು ಪಃ ನವನ್ಯಾಸನನ್ನು ಬರಿ 
ಯವ ಮಂ ಬಂದೆವು ಈ ಗ್ರೃಂಧದಲ್ಲಿ ನೀಚನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 


ನನ್ಯ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಜ್ಞನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ರ ಕನಶಿ ಜನು ಬಾಬು ಮಟ್ಟಗ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾ 
ದು ಠಾ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೆಂಗುನರೂ, ಅ೭ಗಡಿಗ ಓದುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಂದು ಗ್ರ೦ಧಕರ್ತರ ಆತ 
ವು ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಬಾಧೆ 
ಕವಿರರಾರದು ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಗ ನೀವು 
ಆವ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರೆಂಧವನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷ 
ವ ಅ ನಮ್ಮ ಶ್ರಮವು ಜಾ ಸೀತು 
ಸ್ರೀಜಾತಿಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟವು. ತಮ್ಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚತುರೋಪಾಯ 
ಗಂಡಂದಿರಿಂದ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಆಭರಣ 
ದೆಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲಾ ನೆರ 


ವಿದ 
pe REE ಲ್ಲಿ. ಹೆಂಗುಸಿನ ಸಂಕಟವನ್ಮೂ ಕಿರುಕುಳ 
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ನನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತೀರದು. ಇಂತಹವರ ಸಂಸಾರವಾದರೋ ನಿನ್ಸಾರವಾದುದೇ 
ಸರಿ. ನಾವು ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಸೌಹಾರ್ದವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಭಾಗ್ಯವಂತರಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, 
ಅನುಕೂಲಿಸಲೆಂದು ಅಲ್ಲವಾದ ಬೆಲೆಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣನೊಂದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಈ ಆಭರಣಕ್ಕೆ “ ಕಂರಾಭರಣ” ಎಂದು ಹೆಸರು ಈ 
ಕಂರಾಭರಣವು ಸನೆದುಹೋಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕ ಕಳ್ಳರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇದು ಉವಯೋಗಿಸಿದಷ್ಟೂ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದೀತೇ ಹೊರತು 
ಕಳೆಗುಂದತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. ಇತರಾಭರಣಗಳಂಶೆ ಶರೀರವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ತೊಂದರೆ 
ವಡಿನತಕ್ಕ ಭಾರವಾದ ಒಡವೆಯು ಇದು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ ಇ 

ಧಾರಣವಾದ ಆಭರಣವನ್ನು ನಾವು ಬಹುಕಾಲದ ವರಗೂ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಮಾಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದನಡಿಸಿರುವೆವು ನಮ್ಮ ಆಭರಣದ ಮಹಿ 


ಮೆಯನ್ಸು ನಾವೇ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು ಅಸಮಂಜಸವಾದರೂ, ಅಕ್ಷ 


CAN AAA ಅ WA 


೦ತಹ ಅನಾ 


೧೨ 
ಕೊಂಚನಮುಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯವಡಿಸಲು ಬಾಧ್ಯವಟ್ಟರುವವು. ಈ ರಂರಾ 
ಭರಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ತಂಪ್ರಶಕ್ತಿ, ಔಷಧಕ, ಜೋಗರಲ್ಣ ಮುಂತಾ 
ಮಹಾ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಡಗಿರುವುವು. ಇದು ಸ್ತೀಂ.ರಿಗ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ನಶೀಕಾರವಿದ್ದೆ, ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿನ ಸಾರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ತೆರತೆರನಂಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ಸಿರ್ದ್ಮಷ್ಯ 
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ಪಾದ ಸಾರವುಳಿವ ವರೆಗೂ ಮಹಾ ಪುಹಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ದನ್ನು ಕೈ.ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರ ಕೆಬ್ಬಿಹೋದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಕ ಕಂರಾಭರಣನಸ್ನು ವ್ಯಾವಾರಸ್ಕೆ 

೧. ೬ ಆ 


ಹಶಿ ಇಷ ಸ್ನ ದಾಲ ಣು ಠಾ ಎ 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರುವೆವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಕಂರಾಭರಣವಸ್ನು ತಂದುಕೂಡವಂತೆ 
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ದಿಸಿದದೂ ಆವರು ಪತಿಯನ್ನು 
ಒಂಸಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಗುವಿಯಾಗಲಂರರು ಐದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ದೊಂದು ಬಿನ್ನಹವುಂಬು ನಮ್ಮ ಕಂರಾಭಂಣವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಧರಿಸಿದ 

ರ ಫಲವು ಗೋಚ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ತೆಗೆಯುವುದೂ ಹಾಕುವುದೂ ಮಾಡಿದರೆ ಇದರ 


ಮೇಲೆ ಆವಾಗಲೂ ಧರಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಆಗಳೇ ಇದ 
ಣದ ಪ್ರ 
ಕಡಮೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠ ಲವಾದ ಅಭರ 


ಣವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದರಂದು ಗ್ರಂಧಕಾರರನ್ನು ಮಟ್ಟಗೆ 
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ನಿಂದಿಸಲಾಗದು. ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಅನುಪಾನಗಳಿಂದ ಆತನ ಔಷಧವು 
ಹೇಗೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಹೇಳುವ ಧಾರಣರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಆಭರಣವೂ ಅನಂತಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆರಿಗೂ ಸಂಶಯಬೇಡ. “ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ” ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು 
ನುಡಿದಿರುವರು. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಪ ಸಜ ಅನುಕೂಲಮಾ 
ಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿರುವೆವು. ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡದೆ 
ಕೂಡಿದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮಹನೀಯರಾರಾದರೂ ಈ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನುು ತರಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ವಡೆವುದಾದರೆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಧನ್ಯ 
ರಾಗುವರು, ಫಲವೂ ಅ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು, ಎಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿಯ ವಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಥೆಯ ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಪಾರಕ 
ಮಹಾರಯರಿಗೆ ಅರುಹುನೆವು 


ವಿನಯಕುಮಾರಸು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಣಗಾರನಾದನು 
7 ನಷ್ಟ ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮರಯದೆ 


IR ಭಾವನನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಈ ವಹಿನಾವಳಿಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ವಿಸಯನ ತಂಗ ಸ್ವರ್ಣಲತೆಯು ದುರ್ದೈವ ವಿಫಾಕದಿಂದ A ಯಾಗಿ 


ಸ ಮನೆ: ಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗುಸರಿದ್ದ್ಧೊಡನಯೇ ಮಹಾ ಭಾರತದ ಯುದ್ಧವು ನಿಡೆದು 
ಹೋಗುವುದು. ವಿನಯನ ಸಂಸಾರದೆಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಅನೇಕ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಒಬ್ಬ ಸ್ಬ ದೇವ ನತೆಯಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಭಾವದಿಂದಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವುದು ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಪುಣ್ಯವೇ ಸರಿ. ವಿನಯನ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಐಕ ಕಮತ್ಯುವಿದ್ದು ದರಿಂದ ವರ್ಷಗಳು ಕೂಡ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ದಂತೆಯೇ Ki ದ್ಭುವು ಆರಿಗೂ ನೋಚರವಾಗದಂತೆ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಮೇಲಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು, ಆದರೂ ಸರಳೆಗೆ ಸಂತಾನವಾ 
ಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಸರಳೆಯು ನುಕ್ತಉಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದುದಿನವಾದರೂ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೂರಗಿದವಳಲ್ಲ. ತರಳೆಗ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಳೆಯು ಅವುಗಳನ್ನೇ ತನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದೆ 
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ಆರ ಮಕ್ಕಳಾದರೇನು? ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರಣೀಯವಾದುವುಗಳೇ 
ಸರಿ. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? ಇತರರ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲವೇ? ನಾವು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 
ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಹೃದಯವೂ, ಮೋನವನ್ಮ್ನರಿಯದ ಮನೋಭಾ 
ವವೂ, ಸರಳತೆಯೂ, ಮನೋಮೋಹಕರವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಯೂ, ಮುಖದ 
ಪ್ರಕಾಂತತೆಯೂ, ದೇಹದ ಮಾರ್ದವವೂ ಎಂತಹ ಕಟುಕರಾದರೂ ಅವರ 


ಹೃದಯವನ್ನು ದಯಾರಸದಿಂದ ತೋಯಿಸಿಬಿಡುವುವು. 
* 2 x x x 

ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಮಾರುತವು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಬಂದ್ರನು ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೆಂಬ ಮೋಹ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರುವುದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಬರಲೆಂದು 
ಸಮಯವನ್ನು ವಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು.. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನ 
ಯಕುಮಾರನು ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಸರಳೆಯ ಕಿರುಮನಯೊಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ಆಗ ತಾನೇ ಸರಳೆಯು 
ಮನೆಯ ಕೆಲನವೆಲ್ಲನೆಸ್ನೂ ತೀರಿಸಿ ತರಳೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೂಂಡು ಒಂದು ಮಹಾಂಣರತದ ಕಾಂತಿವರ್ವದಲಿ ಒಂದು 
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ಮಾತನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಲತಾಗೃಹಕ್ಕ ಬರಲು ಕಾರಣನೇನೋ ತಿಳಿ 
ಯದು,” ಎಂದಳು 

ವಿನಯ (ನಗುತ್ತಾ) ಭಯವೇಸನೂ ಇಲ್ಲ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಚಿಂತೆ ನಾವು ಭೈರವೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುಷೆವು. 

ಸರಳ--ಹಾಗೆಯೇ ! ಹಾಗಾದರ ರಾಧೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪಲಾಯನ 
ವಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತಿದೆ. ನಾನು 
ರಾಧೆಯಲ್ಲ, ಸರಳೆ. 

ವಿನಯ- ನನಗೆ ರಾಧೆಯಾದರೇನು, ಅನೂರಾಧೆಯಾದರೇನು? ಸರಳೆ 
ಯಾದರೇನು, ತರಳೆಯಾದರೇಸು? ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೊ ತರಳೆಯು ಸರಳೆಯಾ 
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ಗಿಯೂ, ಸರಳೆಯು ತರಳೆಯಾಗದೆಯೂ ಇದ್ದರೆ ಸರಿ. ಈಗೆ ನಾನು ಬಂದ 
ಕೆಲಸನೇ ಬೇರೆ. 

ಸರಳೆ--ಈ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವೆಂತಹುದು ? 

ವಿನಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನನಗೆ ಕಾಲವಾವುದು, ಅಕಾಲವಾ 
ವುದು ? ನಾನು ಬಂದುದೇ ಕಾಲನು. ಕಾಲಾಕಾಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರೇ ನಾನು 

ಸರಳೆ-ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. 
ಬಂದ ಕೆಲಸನೇನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಓದುವೆನು, 
ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ. 

ವಿನಯ--ಬಂದ ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ, ನೀನು 'ಬಿಮುನುದಳಸ್ಯ ನಾನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲವು ಬೇಕಾದಹಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀ 
ನಾಧನ ಮಗುವಿಗೆ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಶನನಂತೆ, ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗ ಜನರನ್ನು ಕಳು 
ಹುವರಂತೆ, ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊರಡಬಚೇಕಂತೆ 

ನರಳೆ---ಸರಿ, ಸರಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ನೆಪವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಸುಮ್ಮನೇ ನಪ ಆರಾದರೂ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂದಾರಂಬುದನ್ನು ತಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಏನೋ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವು. ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ 

ಸರಳೆಯು ಹಿಗೆ ಹೇಳಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮೂದಲು ಮಾಡಿದಳು ವಿನ 
ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು 

¥ ೩ ES pa x 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗ ಶಿವರಾಮಪುರದಿಂದ ಜನರು ಪಾಲ್ಕ್ಮಿಯನ್ನು ಶೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಂದರು ಯಿ ಪಾಲ್ತಿ(ನ್ಸ್ನೇರಿ ತೌರುಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜೋಡೀದಾರನಾದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದಶರ್ಮನು ಸಚ್ಚಿದಾ 
ನಂದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೊನಬನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಾದರೋ ಬಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ವಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಚ್ಯುತಮಹಾಶಯನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಂಸಾರವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಮೊದ 
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ಲಿನಂತೆ ಬಡಬಗ್ಗ ರ ರಕ್ತಹೀರಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಾಹಾಕಾ 
ರವಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಕಲ್ಲಿನಂತಹ 
ಹೃದಯವು ಈಗ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು ಈಗ ಅತನು ಕಷ್ಟಪಡತಕ್ಕ ಜನರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹಗಲಿರುಳೂ ಯತ್ನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಅಚ್ಯುತಾನಂತನು ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೋಡೀ 
ದಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಈಗ ಕೇವಲವಾಗಿ ವಿರಕ್ಕನು. ಜೋಡೀದಾರನ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವೂ, ಸಂನಾರಭಾರವೂ, ಕುಮಾರ ಜಾನಕೀನಾಧನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು 

ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಜ್ಞಾನಿಗೆಳು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರ, ಕೋಣನ ಮುಂದೆ 
ಕಿನ್ನಡಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅಜ್ಞ್ವಾಸಿಗಳಿಗ ತಿಳಿಸಿದರೂ ವ್ರಯೋಜನವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಹೀಗ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕಲಿಯತಕ್ಕವರೂ ಕಲಿ ಸತಕ್ಕವರೂ 
ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು ಹಾಗಾಗುವುದಾದರ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ನಿಷ್ಟಲವಾದುದೇ ? ಹಾಗ ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಸೂ. ತಿಳಿದುದನ್ನುು 
ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆವು ಇದರಿಂದ 1 ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವುಂ 
ಬಾಗುವುದು, ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಯಿರತಕ್ಕವರಿಗ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಶೋರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಏನೂ ಬೇಡವೆಸ್ನುವವರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಾನಂತೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿದುದದನ್ನು 
ಶ್ರಮವಾಗಿಯೋ ಅಕ್ರಮನಾಗಿಯೋ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು ಆರು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲ 

ಜ್ಞಾನವು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅದೊಂದು 
ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶಕ್ಕಿವಿತೇಷವು ನರನು ಮೊದಮೊದಲು ಆವಾವ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವನೋ, ಜ್ಞಾನದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಸ್ತು 
ಗಳೇ ಆತನಿಗೆ ಅಧೀಸವಾಗಿಬಿಡುವುವು ಸ್ವಾರ್ಥತೆ ಮುಂತಾದುವು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಅಜ್ಞ್ವಾ ಸದಿಂದ ಆವ ನೀಚವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಗೌನ 
ನೇರ್ಪಡುವುರೋ ಆ ಗೌರವವು ಜ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಲಾಘನವನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ವುದು ಜನರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿರು 
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ವರು. ಇದೇ ಅಜ್ಞಾನದ ಪರಿಣಾಮವು. ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಜಾರಿ ಬೀಳುವುದು 
ಆವುದರ ಫಲವೋ, ಬಂಧಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಂಧನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಷ್ಟಗಳಿ 
ಗೀಡಾಗುವುದೂ ಅದರ ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು ಬಂಧನಸವೆಂಬುದು ಅಜ್ಞ್ಯಾ 
ನದ ಉಲ್ಪಣಾವಸ್ಥೆಯು, ಮುಕ್ತಿಯೇ ಜ್ಯಾ ನದ ಫಲವು. ಕಾಮ ಕೆ ಪ 
ಲೋಭ, ಸುಖ ದುಃಖ, ಮಮತಾಹಂಕಾರ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ನರನು ಬಲನತ್ತರವಾದ ಕೋಟಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ರಾಜ್ಯನನ್ಮಾ ಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು ಜ್ಞ್ಞಾಸವಾಯುವು ಒಂದು ಸಲ 
ಬೀಸಿತೆಂದರೆ, ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನ ವೃಕ್ಷವು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಪರಿಕರವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಧಿಲವಾಗುವುವು ಅಜ್ಜಾ ನದ ದಸಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಷ್ಯನಾ ನಗಿರುವನು, ಜ್ಞಾ ಸಬಂದಾಗ ಆತನೇ 
ಪ್ರುಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನಾಗುವನು ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವು ಜ್ಞಾನಿಗಿಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಪ್ರವಂತವೆಲ್ಲವೂ ತನಗಾ 
ಗಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ ಕಷ್ಟ ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವನು. ತತ್ತೃವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಆರಿಗೆ ಆರುಂಟು? ಈಗ ನಮ್ಮವರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಫ 
ಡತಕ್ಕವರು ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿದ್ದರು? ಮುಂದೆ ಅವರೇನಾದಾರು? 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮಟ್ಟಗೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆವಾಗಲೂ ನಮ್ಮವರಾಗಿಯೇ ಲರುನರೇ? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬೈಗಿನ ವರೆಗೂ ಅಲೆದಾಟ! ಮಾನವ ಮಹಾಶಯ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನದ 
ದೋಷನಲ್ಲವೇ? ಜ್ಞ್ಞಾನೋನ್ವೇಷದಲ್ಲಿ “ ನಾನು ನನ್ನದು ” ಎಂಬ ಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಖದುಃಖವಿಲ್ಲ ಮಾನಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ, ಲಾಭಾಲಾಭ 
ವಿಲ್ಲ, ಜಯಾಪಜಯವಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವರು. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದಗಳಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಲ್ಲ, ವಿಧಿನಿಷೇ 
ಧಗಳಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ 
ಇದ್ದರೂ ಪ್ರವಂಚದ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಪ್ರಪಂ 
ಚದ ಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂ ಡಿದ್ದರೂ ನಿರಿಪ್ಠನೆನಿ 
ಸುವಸು. ಬಲು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಜ್ಞಾ ನಿಂ ದ ಒಂದೇ ನಿಧವಾಗುವುದು. 
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ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಜ್ಞ್ಞಾನೋವದೇಶದಿಂದ ಅಚ್ಯುತಾನಂತ 
ನಿಗೆ ಅಜಾ ಶ್ತ ನಾಂಧಕಾರವು ದೂರ ಶೊಲಗಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು 
ಜ್ಞಾ ನ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕ ನಕಾಶಗುಡದೆ, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಸರ 
ಛಕುಮಾರಿಯನ್ಸು. ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುತಾವವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. 

ತಂದೆಯು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿರಕ್ಷನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಜಾನಕೀನಾಧನು ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಯುತನು ತನ್ಮ ಮಗನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 

ಜಾನಕೀನಾಧನ ಗೆಂಡುಗೂಸಿನ ಅನ್ನಪ್ರಾರನದ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ 
ಬಂಧುಬಾಂಧವನರಿಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿರುನರು ಮುಹೂರ್ತವೂ ಒದಗಿ 
ಬಂದಿತು. ಜಾನಕೀನಾಧನು ತಂದೆಯ ವಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅನ್ಮುಪ್ರಾಶನದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರಳೆಯು ಬಂದು, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಳ 


ಗ ಅು An 


೮ 
Vv ೧೧ ನ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ--ಎ೦ದರ, ಮಕ್ಕಳ ತ ಸಷ ಸಾಸ ಅನನ 
[$3 Ke 
ನ ಟ್ರಿ 


ಯನ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗ ಒಂದು ಭೋಜನಶಾಲಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಸುವ 
ಏರ್ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಎನು ತನಿ ಗಂಡನಿಂದ 
ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನ ಮಾಡಿದಳು ಪಾರಕ ಮದಾಶಯ!' ಬೀದಿಯ 
ಬಿಕಾರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಳೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವಾದರೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ನೋಡಿರಿ ಆ ಸರಳೆಗೂ ಈ ಸರಳೆಗೂ ತಾರತಮ್ಯವೇನಂಬು ದನ್ನು ನೀವೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ಆ ಮಹೂತ್ಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದಿದ್ದವರಲ್ಲರೂ ಸರಳೆಯ 
ಸರಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಷ್ಟ ಆಸಂದಪಗ್ಟಿರು. ಹುಡುಗಿಗ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗ ಭೂತದಯಾವತಶ್ಚಾತ್ತಾವವಿರುವುದೆಂದು ಕಂಡುಕೂಂಡ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಸೆಯ ಗಂಡಸಲಲ್ಲರೂ ನಾಚುಗಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಸ ಜು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 

ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಯಾವ ಕಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಷರೂ, ಆವನಿ, 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ದ 


ಗೆ ಬೋರಾನುಬವಖರಬೇಕು, ಭೂತ 
20 
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ಬೇಕು. ಇನೆರದಿದ್ದಾತನೇ ಲೋ ದಲ್ಲಿ ಸರಳಕುಮಾರಿಯಂತೆ ಪರಹಿತ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುನನು 
ನ ವಾಯ್‌) 
ಇಡೆ | ನಿದನೆಯ ಅ೦ಬಕ. 
ಜ್‌ 
ಇಡಾ ---- 
ಉಪಸಂಹಾರ. 
ಸರೂ ಮನೋರಮೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನ ವಯಸ್ತ 
ದ ಯುನತಿಯರು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೂಂಡು RS ಇ ಊ್ಥ ಸರೋಜಿನಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ,...- 
«;_ರಳೆ! ಓೀಸು ಓಹಿನೆಯನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆಯೆಂದು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ನ ಬಾ ಸಿಸ್ಮ ಮೊದಲೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಗೂಾಟಿಗಳನ್ನೂ ನೋ, 
ಗುಖಯವಡುವುದು ನಿಸ್ನ ಹುಲ್ಲ ಬರಯಲ್ಲಿವೆಂದು ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು,” 
ರದು 
ಸರಸ - ರ್ಯ ಇ ಜು 3 ಮನುಷೃಮಾತ್ರ್ರದವನ ಪ್ರಯತ್ನದ 
((ನಿರಪುದು' ಬಂದುಬ್ಲೊನನನ್ನ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಕೂಂಡು ಅನುಭವಿಸು 
ಆಸ ಚ ಜಿ ನುಸ್ಬಸ ಹಣು ಬರೆದಿರುವುದು 


ಬ ಯು ಮ್ಯನು fe 


De ನೂ 


PES 


೨ಎ ದರದ 04 MUN 


ಮಿ ಮಗ ಮನಿ 
BC Ss ಖಾರಿಯನ್ನ್ನು ಐವೌಹು ಮಾಡಿ 


ನೂಂದನೆಂಯ ನಾಸು ತಿಸಿಸಿದೆ ದಿನವ್ಯ ನರಳೆಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿಸಂಕು ಸರಗ ರ ಭೂಯ ಕಹ ಸನಿವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನನ 
ನನ್ನು ಸರಳೆಯು ಮುಡುವಂಸಾಗುವಿಕೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಆರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಜದ ದೈವ ಸಸ ಹು ಬೇಂಯಲ್ಲ 

ಸರಳೆ (ನಸುನಗುತ್ತಾ) 2ಬನೋರಮೆ ! ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿ 
ಕಲ 5. ದಿನ ಒಂದು ಹುದನ್ಸು ಹಾಡು ನಿನ್ನ ಹಾಡ ಕೇಳಿ ತುಂಬ 
ದಿನಗೆಳಣದುವು 

ಮುನೋರಮಾ - ನಾನು ಅವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡು 
ವೆನು. ನೂದಲಸಂತೆಯೇ ೧ನ ತೋ ಬರುನುದಾದರ ನಾನೇನ ಮಾಡಲ 
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ಸರಳೆ__ನನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದರೆ ಬರಲಿ. ನೀನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಹಾಡಿಬಿಡು. 

ಮನೋರನಮಾ-. ಹಾಗಾದರೆ ನೀಸು ಹರಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾರಿಸು, ನಾನು ಅದರ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಾಡುವೆನು 
ಕ ನರಳೆಯು ಹೆರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 
ಮನೋರಮೆ ಅದಕ್ಕ ಇಿಯಾಗಿಯ! ಜಾ" ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂ 
ಡವ್‌ಯಿತು ಸರಳೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಆಸಂದಕ್ಕ ವಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸರಳೆಯು 
ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೂಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿದಳು. 

ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಿನವು ಕಳೆಯಿತು ಮರುದಿನ ಅನ್ನಪ್ರಾಶ 


ಎಎ ಇಷ i ಡಂ 5 
ನದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಸಿಮಿತ್ತಮಾದಿಕೂಂಡು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಾ 
ತ 


ಗ 
ಹ ST) ಆ ಕಾಜ ಎಡ (ಜ್ಯ ರಾ pe ಮಾತ ಸ ಎ 
ರಾಧಸಮಯು ಓಿರ್ವಓಿಸಲ್ಲ ಓತು ಆಕ್ಷಪಕ್ರ ದ ಗಾಮಗಳಲಿನ ಆಬಾಲ 
f} |) ವು ೧೧ 


ಕ ನ 

ವೃದ್ದ ರರೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೇರಿದರು ಆನೇಕ ಮುಂದಿ ಬಡಬಗ್ಗರೂ 

ದೀನಾನಾಧರೂ, ಕುಂಟಿ ಕುರುಡರೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ 
ಹ 


ತಾಸ ಆಳ್‌ ಹ 
ಯಲ್ಲಿ ರರ, ದು ಹೋಗಿದ್ದರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೂ(ಒಸದಲ್ಲಿ ಅದರೂ 
2) ೧೧ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಹಯಿತು ಭೋಜನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಸೆಂ 
ನಡೆದ ಸೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂಧಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹ ತೆರಳಿದರು ಸರಳಕುಮಾರಿಯ” 

೨ಮೇ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನ 
ಇಚಿಯ ತಿಕಿಯ WSR ಹಿಡಿದುಕೂ” 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುನಗ ಬರುತ್ತಿಶಬೇ್‌ 
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nme por pr 2 ~ Se ಬಂ೧ಂ ಬುಜ 


ಮಾತನಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ತೆರಳಿದಳು. ಸರಳೆಯು 
ಮನೆಗೆ ಬಂಡೊಡನೆಯೆ ! ತರಳೆಯ ಮಕ್ಕ ಳುಮರಿಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಳೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು 
ಒದ್ದಾಡಿದುವು. ತರಳಕುಮಾರಿಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟುಕೊಂಡಳು ಗ್ರಾಮದನಕ್ಲೊರೂ ಸರಳೆಯನ್ನು ನರಿಪಂ 
ಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿ ದರು. 


ಖಿ 


ಗೃಹದ 'ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು. 


ಕೆ “Ws 
ಲಾ ಮ, ಸಿ ೯ ಫ್ರಾಕ್‌ 


ಹೀಗೆಂದು ಕಂರಾಭರಣಂ ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ ಮತ್ಕರ್ಕಾಟದೇ ಶಬಾ೦ಧವ ಮಹಾಶಯರಲಫ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು 


ಎಲಿ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನವನ್ಯಾಸ ಸು ವದ್ದ್ಯಾ ಬಾಲನರನ್ವತಿಯವ 
ನ ವಿರಚಿತವಾಗಿಬ್ಬ ಚಿತ್ರಗುವ್ನನ ದಪ್ಪರವೆಂಬ ವಶ್ತೇದಾರರ ಸಾಹನ 

ಗಳನ್ನೋದಿ ಆಸಂದವಟ್ಟ ವ ಯರಲ್ಲಿ ಅ ನೇಕರು ಚಿತ್ರಗುಪ್ಪನ 
ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ದಪ್ತರದ ಚ ವಳಿಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ವಾಚಕ 
ಇಶಯರ ಅನಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬಾರನಡಿಸಬೇಕೆಂದು eke 
ವ್ರಕಾರವಾಗಿ, ನಾವು ಈ ೫. ೬. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆ 
ಸನಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ೧೨ ಗ್ರೆಂಧಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಮ 
ಕಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆವು ಉದಾರ ಮಹಾಶಯರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂ 
೨೯ ಈಗಳೂ ೬... ಭಾಷಾಸೇವೆಯು. ಇತೋವ್ಲತಿಶಯ 
ಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಏರ್ವಡಿಸಿ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಸೂರ್ಣಕಟಾ 
ಸಾತ್ರವಾಗಬೇಕೆ 1 ವ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಅಜ ೮| ೦0 
dL 


[ಈ 


ಚತ್ರಗುಪ್ತನ ದಪ್ತ್ಪರದ ಎರಡನೆಯ ದಪ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಚು ಭು ಸದ್ದು ಜಕರ ಪಟ್ಟವ ನ್ನ. 


ಕೇ 
ಮಿ ಪಿಶಾಚಿ ಪರಿವಾರ; 


ತಿತಿತಿತಿತಿತಿ ೨೨4 ೨3 ೨೨೨೨. 3೨೨3೨3333೨33 
ವ೦ಬ ಮೊದ£ನೆಯ ಪುಸ್ತಕವು 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವುದು 


ಈ ಪುಸ್ನ ಕಗಳ ಪ್ರ ಚಾರಕರು, 
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11111111011 Book Depot, 
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